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M .F a t ih  D em irh an

1954 yılında İstanbul’da doğdu.

O D TÜ  Matematik bölümünden lisans. Kanada Queen’s üni­
versitesinden yüksek lisans dereceleri aldı.

Profesyonel hayatına bilgisayar sektöründe devam eden Fatih 
Demirhan, büyük bilgisayar sistemleri mimarisi konusunda 
danışmanlık yapmakla birlikte, mimari fotoğrafları, özellikle 
kültür mirası antik yapı fotoğrafları ve araştırmaları ile tanı­
nır.
Bu kitabın içeriği ile ilgili olarak, davet edildiği Venedik’te 
bir fotoğraf sergisi ve iki sunum, Prof. Nevin Özkan ile XI. 
Uluslararası Türkiye’nin Sosyal ve Ekonomik Tarihi Kongre­
sinde bir tebliğ ve İstanbul Hollanda Araştırma Enstitüsünde 
yapılan Orient &: Occident sempozyumunda bir sunum ol­
mak üzere 5 uluslararası etkinlik gerçekleştirmiştir.

Born ın İstanbul, Turkey 1954.

Hc has a B. Sc. Dcgree from METU, Ankara and M. Sc. Degree 
from Queen's Univ., G mada.
Currently, besides being a consultant in largc Computer 
systems arehiteeture, he is a distmgnishcd photographer. 
knotvn ıvith his research and photographs o f cult ur a! heritage 
huildings and arclntecture.

Related t o the contents of t his book, he has conducted a pho- 
tographic exhibition and ttvo presentations ın Venice. ıvhere 
he ıvas an invited guest presen t er. Ttvo additiotıal presentati­
ons ıvere co-hosted ıvith Professor Nevin Özkan. The initial 
presentation ıvas during the I Ith  IAO SLH  (International As- 
sociation o f Ottoman Social and Economic History) Cong- 
ress and the sccond one ıvas in The Nethcrlands Institute in 
Turkey (NTT), during the intemational symposium of Orient 
&  Occident.
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Gravürlerden Fotoğraflara

TÜRKİYE
Engravings to Photographs

M. Fatilı Demirhan
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Önsöz

Kültürler arası iletişim ve etkileşimin yoğun bir biçimde 
yaşandığı günümüzde toplumsal kalkınmanın yolunun kültürel 
kalkınmadan geçtiği artık yadsınamaz bir gerçeğe dönüşmüştür.

Sahip olduğumuz sanatsal, kültürel ve tarihî birikimi 
geçmişten günümüze taşımak, zenginleştirerek geleceğe aktarmak 
daha da önemlisi kendi insanımız yanında dış dünyaya tanıtmak 
kültürel kalkınmamız için son derece önemlidir.

Yaşadığımız topraklarda köprüden kervansaraya, kiliseden 
camiye birçok yapının her dönemde Türk sanatçılar kadar diğer 
milletlerden sanatçıların da ilgisini çekmesi bizi şaşırtmamakta; 
tam tersine bizim için mutluluk kaynağı olmaktadır. Anadolu’nun 
sanatın tüm dallarına ilham veren kültürel yapısı, pek çok mimari 
eserin de ortaya çıkmasını sağlamış; bu eserlerin sanatçılar 
tarafından resmedilmcsi ise tarihteki yerlerini sağlamlaştırarak 
onlara ayrı bir değer katmıştır.

“Gravürlerden Fotoğraflara Türkiye” adlı yayınımız, geçmişte 
gravürlerle ölümsüzleştirilen kültürel mirasımızın bugünkü 
fotoğraflarını içermekte, bizlere dünü ve bugünü kıyaslama 
olanağı vermektedir. Ülkemizde doğup yetişen sanatçılarımızın bu 
türden çalışmaları hem değerli birer kaynak hem de Anadolu’nun 
eşsiz çeşitliliğine bir teşekkür niteliğindedir.

Hedefimiz; okuyan, düşünen ve üreten bireylerin oluşturduğu, 
çağdaş kültürel öğeleri algılayabilen, kendi değerleriyle tanışık ve 
barışık bir topluma kavuşmak ve kültürel birikimimizi ülkemiz 
dışındaki geniş kitlelerle tanıştırarak evrensel kültür içerisindeki 
mutena yerimizi almaktır.

Destek vermekten mutluluk duyduğumuz bu tür çalışmaların 
artmasını diliyor, emeği geçenleri kutluyorum.

E r tu ğ r u l  GÜNAY
Kültür ve Turizm Bakanı
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Forevvord

İt has becn tramfomıed into an undeniable fact that ın the 
present -day ıvhcn intercultural Communications and intcractions 
are being expericnccd in an intensive manner, the coursc t o socictal 
development passes through cultural development.

To carry the artistic, cultural and historical experiences we hare 
from thc past to thc prcsent-day, to transfer them to the future by 
enriching them and whal is eren morc important. to promote them 
to the outsidc ırorld as ireli as to our own people is of cxtrcmc 
importancc for our cultural development.

\Ve are proud that Anatolia ’s caravanserais, bridges, mosques, 
churches and other architectural sites not only attracted Turkish 
artists but artists from other nations as ireli. The cultural texture 
of Anatolia has stirred many art İst ic disciplines and inspired scores 
of Creative architectural trorks, ırhich hare becn immortalized and 
recorded at the height of thcir glory m pen and ink. These ancicnt 
draıvings and paintings of thc architectural masterpicces hare noır 
giren the sites additional historical value and strengthencd thcir 
places in history.

Our publication; "Türkiye Engravings to Photographs " contains 
examples ofTurkey's cultural heritage that hare becn immortalized 
by old gravures and contcmporary photographs, providing a means t o 
compare the past and the present. The studies and artistic prodııctioııs 
of ita t ive Turkish artists are a precious sourcc, as tecil as a “thanking” 
t o the unique diversity of Anatolia.

Our objeetive is to succeed in attaining a society composed of 
individuals trho read. think and produce. ırho are able to comprehend 
the contcmporary cultural components and ırho are informed o f and 
at peace trith thcir oton values and to take our exclusive place trithin 
the uniecrsal culture by making our cultural expericnces knoırn t o 
extensivc masses outsidc of Turkey.

I hope that there irili be an ıncrease m these types o f studies that 
ire are pleased to support and I congratulate those ırho expended 
cfforts for this stıuly.

Ertıığrul GÜN AY

Mut ister o f Culture and Tourism
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Giriş

Bu çalışman,n temeli T.C. Kültür Bakanlığı tarafından yayınlanan “Gravürlerle Türkiye” adi, 7 ciltlik bir 
gravür koleksiyonları kitabıdır. Elinizdeki kitap,bu koleksiyonun, Anadolu'daki yapıların yer aldığı son ıkı 
cildine dayanmaktadır. Bu ciltlerde yayınlanan gravürlerden, tapınak, köprü, kale, kilise, camı, kervansaray 
gibi yapdar seçilmiş ve fotoğraflanmı5tır. Amaç genel olarak gravürler ve fotoğraflar karşılaştırması olmayıp, 
kültür mirasımız olan bu yapılarda, ortalama olarak son 200 yılda olan değişimleri görüntülemek olduğu 
için, bugünkü haliyle fotoğraflanması bu yönden anlam ifade etmeyecek olan manzara, panorama, kişiler, 
olaylar ve benzeri temalar içeren gravürler bu çalışma kapsamına alınmamıştır ve benzer açılardan yapılmış, 
birden çok resmi olan yapıların sadece birer resmi ele alınmıştır.

Anadolu'nun 780.000 kilometre karesine dağılmış yapıları bulmak için eldeki kaynak, gravürlerin altında 
yazan tek satırlık açıklamalardı. Bir kısmı, ’Edirnede Selimiye camii* gibi yeterli olduğundan, bir kısmı da 
yazar tarafından önceden bilinen yerler olduğu ıçiıı, yapıları bulmak, kağıt üzerinde çok zor görünmemekte 
birlikte bazen çok zor oldu. Bazı yapıların açıklama bilgileri yetersiz, bazılarında da, yapılan araştırmalar 
sonunda anlaşıldığı gibi, yanlış idi. Mesela “Arpaçay kıyısında bir kilise” diye verilen açıklama satırı oldukça 
yetersizdi. Arpaçay'ın Çıldır gölünden doğup, Türkiyc-Ermenistan sınırını oluşturarak İğdır ovasında Aras 
nehri ile birleşen uzunca bir nehir olduğu göz önüne alınırsa, nehrin neresinde, hangi kıyısında, bugün hangi 
ülkenin sınırında yer aldığını bilmeden, elimizde sadece iç mekan resmi olan bu kiliseyi bulmanın kolay ol­
mayacağı ortada idi. Bulunduğunda ise kilise değil, Menucehr Camisi'nin iç mekanı olduğu anlaşıldı. “ Muğla 
Eskihisar kalıntıları (Stratonikeia)" diye tarif edilen yer ise Muğla’da değil. Denizli-Laodikcia’da bulundu. 
Bunlar ve birçok benzerleri, projenin toplam olarak 3 yıl sürmesinin nedenleri arasında yer almaktadır.

Fotoğrafların, gravürlerin çizildiği noktadan, gölgelere dikkat ederek aynı saatte ve aynı açıdan çekilmesi 
planlanmıştı. Ancak birkaç deneme bunun neredeyse imkansız olduğunu ortaya koydu. Öncelikle yeni yapı­
lan binalar, ağaçlar aynı görüş açısını engellediği gibi, gravürler birçok hayal unsuru çizim içerebiliyor, her 
şey farklı oranlarda çizilcbiliyor, hatta olmayan yapılar, dağlar ilave edilebiliyordu. Kimi gravür ise tamamiy- 
le hayal ürünü olarak ortaya çıktı. Ancak şunu da belirtmek gerekir ki, Fransız arkeolog Charles Tcxier'in 
çizimleri gibi, içlerinde son derece gerçekçi, hatta duvar taşları bile aynı oranda ve sayıda, neredeyse bir 
fotoğraf kadar gerçeği yansıtan gravürler de mevcut.

Anadolu’daki kültürel zenginlik baş döndürücü. Hitit, Likya Urartu Roma, Bizans, Ermeni, Arap, Selçuklu, 
Osmanlı... ve daha nice medeniyetlerin birbirinden farklı yapıları, binlerce yıldır dört bir yanda yer alıyor, 
bu topraklarda yaşamış insanların bizlere bıraktıkları miraslar olarak duruyorlar. Bazıları hala çok iyi du­
rumda, kimileri gravürün çizildiği tarihten sonra onarımlar görmüş ve gravürlerde yer alan görüntüsünden 
daha iyi durumda iken, bazıları deprem, yanlış arkeolojik metotlar, kontrolsüz şehirleşme ve kaçak kazılar 
gibi nedenlerle ağır tahribat görmüş. Bir kısım eserler başka ülkelerdeki müzelere götürülmüş iken, ne yazık 
ki, bir kısım eser ise sadece gravürde kalmış, tümüyle yok olmuş.

Çizimlcrindcn yaklaşık 200 yıl sonra fotoğraflanmaları bir anlam ifade edenler bu kitapta yer alıyor. Aradan 
zaman geçince başka bir araştırmacı tekrar bakar ve durumlarını yeniden belgeler, veya bu yapılan yerinde 
görmek isteyenler olur düşüncesi ile yerlerinin arayanlarca kolay bulunabilmesi hedeflendi. Bu amaçla yapı- 
lar.n bilinen tarihleri ile ilgili kısa bilgilerle birlikte küresel koordinatları veya adresleri de ilave edilnıiytir.
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Yapılar hakkında verilen bilgiler için, kaynakça bölümünde yer alan eserlerden vc başta Kültür Bakanlığı, 
çeşitli müzeler ve Kcnthaber sitelerinden olmak üzere, internet sitelerinden faydalanılmıştır.

Kitapta, yapılar 6 bölümde toplandı. İlk bölümü olan askeri yapılarda, kaleler, kuleler ve surlar göreceksiniz. 
İkinci bölümde kapılar vc köprüler var. Üçüncü bölüm hamamlar, çarşılar, kervansaraylar çeşmeler gibi sivil 
yapılara ayrıldı. Pagan tapınakları, kiliseler, camiler gibi dini yapılar dördüncü bölümde. Beşinci bölümde 
yer alan kaya mezarları, lahitler, türbeler gibi yapılar, bu topraklarda her devirde ölülere gösterilen saygıyı 
belgeliyor. Altıncı vc son bölümde kendi başlarına bir grup oluşturamayacak kadar sayıca az yapı türleri 
bulunuyor. Her bölümün ilk sayfasına, türüne bir örnek olmak üzere, az bilinen yapıların fotoğraflarım 
koydum. 1. bölümde Çamlıhcmşin’de bulunan Zil kalesi, 2. bölümde Edime Meriç köprüsü, 3. bölümde 
Safranbolu Eski Hamam, 4. Bölümde Mardin Midyat’taki Mor Gabriel Manastırı, 5. bölümde Kaleköy’dcn 
bir Lahit, 6 ve son bölümde ise HasankeyPin bir panoraması yer almakta.

Dış çekimlerine 2005 ortalarında başlanan bu proje yaklaşık üç yıl sürdü ve bu süre içerisinde, 70.000 ki­
lometrelik karayolu katcdildi. Resimleri çizilmiş tüm yerler ziyaret edildi, bir kısmına ise birden çok kez 
gitmek zorunluğu oluştu. Bazen yoğun sis, yağmur gibi hava koşulları fotoğraf çekimine izin vermedi, bazen 
görüntüyü engelleyen inşaat iskelelerinin kaldırılmasını beklemek, bazen de istenilen açıdan fotoğraf çekimi­
ni engelleyen ağaç yapraklarının dökülmesi için başka mevsimde tekrar gitmek gerekti.

Yalnız çıkılan bir seyahatte, ıssız bir yerde kayalıktan atlarken kaza geçirince, bu tür yolculuklara en az iki 
kişi gidilmesi gerekliliği ortaya çıktı. Proje boyunca bir çok fotoğrafçı dostum beni destekledi vc birlikte se­
yahat ettik. Özellikle Özer Erdoğan, Yücel Eğccioğlu ve Sadık Üçok ile 10’ar bin kilometreden fazla yolculuk 
yaptık. Bir bölümü zor koşullarda gerçekleşen ama her kilometresinden keyif aldığım bu yolculuklar için yol 
arkadaşlarıma teşekkürlerimi sunarım, umarım onlar için de keyifli olmuştur. Sadık Üçok zor ışık koşulların­
da çekilen birçok fotoğrafımın tonlamalarını da yaptı. Ayrıca projenin çeşitli aşamalarında benimle seyahat 
eden fotoğrafçılar vc dostlarım Thomas Godfrcy, Murad Özaydın, Santo D’Agostino, Cihan Ozan, ömür 
Karakuş, Diego Santaliana, Tunç Türeyen, Bob Marotti, Ömer Kılıç, Ahmet Taşdelen, Yalçın Koçcr, Murat 
Cantürk vc Alper Çcrik’e dostlukları ve destekleri için teşekkür ederim. İngilizce tercümelerin önemli bir 
bölümüne katkı yapan Sema Göksel ayrıca teşekkürü hak ediyor.

Son olarak, beni candan destekledikleri için aileme teşekkür borçluyum; yapı bilgilerinin derlenmesinde 
Elif, yazıların tercümelerinde Müjde, genel organizasyonda vc her konuda Dicle'den çok destek gördüm. 
Kitabı yapmam için beni cesaretlendiren Sibel Türkçe editörlüğünü, yolculukların birkaç bölümüne katılan 
Thomas ise İngilizce editörlüğünü yaptı. Hepsine şükranlarımı sunuyorum, onların desteği olmadan bu kitap 
belki hiç bitmezdi.

Bu çalışmamı, bana seyahat etme ve fotoğraf sevgisi aşılayan, rahmetli babam vc amcamın aziz hatıralarına 
ithaf ediyorum.

M . F a t i h  D c m i r h a n
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Introduction

This publicarion is based on ıhc last two volumes of «Turkey in Gravures” , publishcd in seven volumes, by 
the Turkislı Minisıry of Culturc. From tlıese publishcd engravings of Anatolia, temples, bridgcs, fortresses, 
churches, mosques, caravanserais and likcs have beeıı choscıı. Engravings dcpictıng landscapcs, city pano- 
raınas, and cvents tlıat havc İterle or interest today havc been omittcd, as the ainı is not to publislı a large 
volüme of engravings vcrsııs plıotographs but is to comparc the State of builditıgs, as seen tsvo hundred years 
ago, and wli.it they look like today. İn the interest of brevity, oııc drasving per strueture is clıosen, when 
multiplc dravvings of the samc site existed.

Although, the buildings are spread ali över Anatolia’s seven hundred and cighty thousand square kilometers, 
ali the engravings incorporated a single line of information, vvhich ineluded the building's name and city, 
Iocating the sites seemed easy. Espccially, since I vvas already familiar vvith many of the locations and had 
seen some of them hefore. But, unfortunately it turned out to he a majör problem, as the information vvas 
often not very precise, and sometimes, vvrong. For example, one of the placcs vvas deseribed as, “ Ruins of a 
Church by the banks of Arpaçay River” . Arpaçay is a lengthy river, vvith headvvaters at Çıldır Lake, it traces 
the Turkish-Armenian border and joins the Aras River in the plains of İğdır. With only a dravvıng of the 
interor of the building in haııd, vvitlıout knovviııg if the church vvas stili standing, vvhat seetion of the Arpaçay 
River should be searehed, or cven vvhat country tlıc church might be ın. Dcspite the lack of information, 
crcating a very hard task, vvhen finally found, the picturc turned out to be the interiors of the Mcnucehr 
Mosquc, and had never been a church. Similarly it took tvvo years to find ** Muğla - Ruiııs of Eskihisar, (Stra- 
tonicca)”, cventually the ruins vverc not in Muğla-Stratonicea, but in Denizli-Laodikeia, a differeııt city.

Initially the plan vvas to photograph the struetures, as shovvn in the book of engravings, from the samc ang- 
les, as seen by the original artists. İn addition, by paying attention to the shadovv lines, I hoped to crcate the 
photo, at the same time of day. Hovvevcr, after a fevv abortive attempts, I realized that duplicating angles 
and time vvas nearly impossible. There are nevv buildings around the monuments and trees often block any 
attempt to achievc the photo from the samc perspeetive, as the dravving. In addition, at times the dravvings 
contained imaginary items, like buildings, and even mountains, and many vvere proportionally inaccurate. 
On the other hand, some of the dravvings, for example French archaeologist Charles Texicr’s, vvere as real 
as a photograph.

The culturai richness of Anatolia is breathtaking, Fbttitcs, Lycians, the Urartu, Romans, Byzantincs, Arme- 
nıans, Arabs, Seljuks, Ottomans.. ali the civilizations used varied styles and their influcnce can be found the 
letıgth and breadth of Anatolia, leaving a rich culturai heritage for futurc gcııerations. Some of the sites are 
stili ın very good conditıon, some of them had been restored, and others badly damaged by carthquakes, 
primitivc archcologıcal exploration methods, uncontrollcd urbanization, illegal excavations, and the grecd 
of antıquity smugglers. Unfortunately, some of the historic struetures have vanished and their existence for- 
gotten, except in the engravings.

The Mtcs I coııld photograph are m this book, although the difference two hundred years makes, is rcadily 
vısıble. Considering that sonıeonc may like to visit the sites in the futurc, to sce or rccord tlıc State of thesc 
bcauııful culturai heritage struetures again, tlıc coordinatcs or addresses are ineluded, along with a historıcal
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synopsıs. The bricf historics arc compilcd from the documents listed in thc bıbliography scction, and from 
various internet sites, such as the sites of the Ministry of Culture, various muscums and Kcnthaber.

There arc six chapters in the book; The First Chaptcr is reserved for military buildings, i.c. forts, fortresses 
and defensive walls. The Second Chaptcr covers gates and bridgcs, whilc the Thırd Chaptcr is reserved for 
civil \vorks, baths, bazaars caravanscrais, fountains, and so on. Rcligious buildings, such as Pagan temples, 
churches, and mosques are in thc Fourth Chapter. İn the Fifth Chaptcr, there are rock tombs, sarcophagi’s, 
and tombs that show respcct to the dcad in Anatolia throughout thc ages. The last Chaptcr groups struetures 
that do not fit the categories abovc and lack sufficicnt numbers for a separate chapter. There are cxtra pic- 
tures on thc first pages of each chapter. I have selccted Zil Castle, Çamlıhemşin for chapter 1 ,Meriç Bridge, 
Edirne, for chapter 2, Old Batlı, Safranbolu, for chaptcr 3, Mor Gabriel Monastery, Midyat, for chaptcr 4, 
a sareophagus from Kaleköy, for chapter 5 and a panorama of Hasankeyf for chapter 6.

The project started in mid 2005 and it took three years to complete. During this period I drovc over 70,000 
kilometers, and visited ali places in the book of cngravings. İn somc cases, I had to visit the same place mul- 
riple tımcs bccause of adverse wcather conditions, vvhich dıd not permir me to take a decent photograplı. So- 
metimes, to get a clear vie\v, I was forccd to revisit the site in another season, \vhcn foliagc or leavcs svouldn’t 
block the camera view or \vait for a restoration to finish, and construction scaffolding to be removed.

Initially, I travelled alone, until a snıall in)ury, incurred while jumping off a rock in an uninhabited venue, 
made me realize I shouldn’t travel solo. From that day on, many of my photographer friends came with me 
on my journeys. I espccially want to thank Özer Erdoğan, Yücel Eğecioğlu and Sadık Üçok, who each made 
morc that 10,000 kilometers \vith me, sometimes under difficult circumstanccs. I hope they enjoyed everv 
kilometer of those trips, as ıııuch as 1 did. Sadık Üçok also made the tone corrections of somc of my pho- 
tographs that were taken in difficult light circumstanccs. My thanks cxtend to friends and photographers 
Thomas Godfrcy, Mur.ıd Özaydın, Santo D’Agostino, Cihan Ozan, Ömür Karakuş, Dicgo Santaliana, Tunç 
Türeyen, Robert Marotti, Ömer Kılıç, Ahmet Taşdclen, Yalçın Koçer, Murat Cantürk and Alper Çerik for 
taking part in various parts of my travels, and I thank them for their friendship and support. A spccial thanks 
goes to Sema Göksel for a sizable contribution to the translations.

Last but not Icast, I o\vc special thanks to my family, who sincerely supportcd me since the inccption of the 
project. Elif helped in the arrangement of inforıııation. Müjde did the translations, and Dicle actcd as co- 
ordinator, and was beside me in every aspect of the project. Sibel continuously encouragcd me and did the 
editıng in Turkish, vvhile Thomas, who travelled with me on many occasions, did thc editing in F'nglish. I 
thank theııı ali, for \vithout their support this book probably would have never been fimshed.

I dedicate this work to dear memories of my late father and uncle, \vho introduccd to me the joy of travel 
and photograplıy.

M . F a t i h  D c m i r h a n
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A la n y a  s u r l a r i

Bulunduğu Yer: Alanya, Antalya. 36°32’ 11.37” N . 32° 0’0.05” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: J. Canıe. Syria, the Holv Land. Asia Minör.
Fotoğrafın Tarihi: 11/02/2007

Alanya Kalesi bir bütün olarak iç ve dış kale bölümlerinden oluşmaktadır. Dış kale 6,5 kilometrelik surlar, 140 adet burç ve 93 adet 
kuleden meydana gelmiştir. İç kale ise yarımadanın en yüksek noktasında yer alır ve camı, türbe, hamam, sarnıçlar, /.indan gibi pek çok 
bölümden oluşmuştur. İç kalede “ Adanı Atacağı” denilen ilginç bir mekân bulunmaktadır. Rivayete göre uçurum kenarına getirilen ve 
eline üç taş verilen mahkuma, taşlardan birini denize atabilirse serbest kalması, atamazsa kendisinin uçurumdan aşağı atılması seçeneği 
verilirmiş. Ortaçağda surların içinde, bir kısmı günümüzde de kullanılan, kalan kentin su gereksinimini sağlamak üzere 400*e yakın 
sarnıç yapılmıştır. Anadolu yu süsleyen yüzlerce kaleden bugün ayakta kalabilmiş, en iyi korunmuş olanlarından birisidir.
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^  ^ l^ A L L S  O F ALANYA

Location: Alanya, Antalya. 36°32’ l 1.37WN , 32° 0*0.05” E.
Gravüre Publishcd In: J. Carne. Syria, the Ho ly  Land. Asia M inör.
Date of Photograph: 11/02/2007

L  The Alanya Fortress consists of two parts: the ıııncr castle and the oııter perimeter \valls. The \valls are si.\ and a half kilomcters 
long, and are fortified vvith one hıındred forty bastions, and ninety three tovvers. I lıe inner castle, locatcd at the highest point of the 
peninsula, consists of a mosque, a tomb, cisrerns, dungeons, and ruins of a Seljuk batlı. During the Middle Ages, cisterns vvere built 
to supply vvater for the city, some of vvhich are stili in use today. There is an “ Adam Atacağı" (Man Ejector) tovver, at the northvvest 
corner vvhere condemned prisoners vvere hurled över tlıe prccipicc by a catapult. According to an ancient tale, prisoners vvere given 
three stones; those vvho managed to tlırovv a stone into the sea vvere releascd, and tlıose vvlıo failed vvere exccuted. Alanya Castle is one 
of tlıe best-preserved castles in Anatolia.
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( A l a n y a  t e r s a n e s i  v e  k i z i l  k u l e

Bulunduğu Yer: Alanya, Antalya. 36°32’ 1 l.37” N , 32° 0’0.05” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: J. Carnc. Syria, the Holy Land. Asia M inör.
Fotoğrafın Tarihi: 04/07/2007

Kızıl Kule, 1226 yılında Anadolu Selçuklu Sultanı Alaaddin Keykubad tarafından, Alanya Kalesi’ni ve yapılması planlanan tersaneyi 
denizden gelebilecek tehlikelere karşı korumak amacıyla yapılmıştır. Adını temel inşa malzemesi olan kırmızı tuğlalarından almıştır. 
Kulenin cephesindeki kitabede, 1226 yılında Selçuklu Sultanı Alaaddin Keykubad tarafından Halcpli Ebu A li’ye yaptırıldığı yazılıdır. 
1228‘de yapılan Alaiye tersanesi ticari ve askerî açıdan önem taşımaktadır. Her ikisi de Alaaddin Keykubad döneminde yapılmış olan 
Alaiyc ve Sinop Tersaneleri Akdeniz ve Karadeniz’de askeri ve ticari seferlere imkân vermiştir. İki kenti bağlayan bir Selçuklu ticaret 
rotası tesis edilmiş ve yol üzerinde birçok kervansaray yapılmıştır. Bu iki tersaneden dolayı Alaaddin Keykubad “ İki Denizin Sultanı”  
unvanını almıştır. Alanya Tersanesi günümüze bozulmadan gelmiş tek Selçuklu tersanesidir.
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' A l a n y a  s h i p y a r d s  a n d  t h e  r e d  t o y v e r

Location: Alanya, Antalya. 36°32*11.37” N , 32° 0 ’0.05"E.
Gravüre Published İn: J .  Carne. Syria, the Ho ly  Land. Asia M inör.
Date o f Photograplı: 04/07/2007

Seljuk Sultan Alaaddin Keylcubad, to providc furthcr protection to Alanya, and the planncd new shipyard, built the Red Tovver in 
1226. The tovver gcts its name from the red bricks used in its construction. An inscription on the outer wall of the tovver States that 
it vvas designed by the architcct Ebu Ali of Aleppo, by the ordcr of Sultan Alaaddin Keykubad in 1226 AD. The Alanya Shipyards, 
built in 1228 is importaııt from botlı ıııilitary and commercial aspects. Iıı conjunction vvith the Sinop shipyards, also established in the 
time o f Alaaddin Keykubad, the Seljuk’s established commercial routcs iıı botlı in the Mediterranean and the Black Sea. A commercial 
overland routc, conııecting Alanya and Sinop, vvas also established, and caravanserais vvere built along thc route. These tvvo shipyards 
gave Alaaddiıı Keykubad the title of "The Sultan of Tvvo Seas” . The Alanya shipyard is thc only Seljuk shipyard that has survived to 
date, and it is almost intact.
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A n a v a r z a  k a l e s İ

Bulunduğu Yer: Dilekkaya, Kozan, Adana. 37°15’52.52” N, 35°53’55.36” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Gustave Sehlumberger. Un Empcreur Byzantinc au Dixiemc Siccle. Paris, IS90.
Fotoğrafın Tarihi: 13/02/2007

Kilikya dağ kaleleri zincirinin bir halkası olan kale, bereketli bir ovaya hakim, yüksek bir kaya kütlesinin üzerinde yer almaktadır. 
Anavarza’nm antik kaynaklarda adı “ Anazarbos”  veya “ Aııazarba”  olarak geçmektedir. Yerleşimin M Ö  8. yüzyıla dayandığı, M S  524 
ve 561 yıllarında şiddetli depremlerle yıkılmış olan kent, İmparator Jusdnianus tarafından onartılarak Jııstinianapolis adını almıştır. 
Bugün görünen yapılar temel olarak Roma dönemine aittir. 8. yüzyılda Araplar tarafından fethedilen Anavarza, Halife Harun Reşit 
tarafından elden geçirilmiş ve kale güçlendirilmiştir. Ramazanoğulları zamanında 1133’deki depremle büyük hasara uğrayan kentin 
meşhur hekimi olan Dioskoridcs in ünü. Lokman Hekim olarak günümüze kadar ulaşmıştır. Kale günümüzde ziyarete açıktır.

20 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



^ N A V A R Z A  FO RTR ESS

Location: Dilekkaya, Kozan, Adana. 37°15’52.52"N , 35°53'55.36” E.
Gravüre Published In: Gustavc Schlumberger. Un Empereur Byzaııtine au Dixieme Siecİe. Paris, 1890.
Date of Photograph: 13/02/2007

The Anavarza Castle, one of a chain of castles bııilt on Cilician moııntains, is located on a high rock overlooking the fertile plain. In 
some ancicnt sources, thc name of Anavarza is mentioned, as “ Anazarbos”  or "Aııazarba” . its settleınent dates back to the 8 " centııry 
BC . The city \vas severely damaged by devastating earthquakcs in 524 and 561 AD. After tlıe carthquakes, the city was restored by 
Justinian I, tlıe Byzantinc Emperor, and renanıcd as “ Justianopolis” in his honor. Most o f the ruins visible today date back to the 
Koman period. The city was conquered by Arab Armics, and rebuilt by the Abbasid Calipli, Harun al Rashid. Harun al Rashid also 
fortified thc castle, taking particular care in building very stroııg vvalls, tovvcrs and nıoats. During the rcign ol Ramazanoğulları in 
1 133 AD , the city vvas almost destroyed by a povvcrful earthquake. The fame of Dioscorides, the physician from Anavarza (Anazarbus), 
spread ali' över the knovvn vvorld, as the father of mediciııc (in Turkish “ Lokman Hekim ” ). Today, the castle ıs open to the publıc.
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^ N İ  SURLARI

Bulunduğu Yer: Ani, Kars. 40°30’42.39” N, 43033’54.65” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Texier. Descriptioıı de PArmeme, la Perse at la Mesopotanıie. Paris, 1842.
Fotoğrafın Tarihi: 10/06/2007

Ani şehrini çevreleyen surlar, iç içe yapılmış iki duvar sisteminden oluşmaktadır. Sur kapıları iç ve dış duvarlarda karşılıklı değildir. Bu 
nedenle şehre saldıranların iki duvar arasında manevra yapabilmeleri ve iç kapıları zorlamak için koçbaşı kullanabilmeleri güçleştirilmiştir. 
Surların dışında hendekler bulunmaktadır. Surlar yer yer renkli taşlar kullanılarak süslcndirilmiştir. Svvastika desenleri ve armalar 
görülmektedir. Ermeni yazıtlarında surların kişisel masraflarla takviye edildiğine dair belgeler vardır.
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^ l^ A L L S  OF ANİ

Location: Ani, Kars. 40°30’42.39” N , 43°33’54.65” H.
Gravüre Published In: Charles Tcxicr. Description de l’Armenie, la Perse at la Mcsopotamic. Paris, 1X42.
Date of Photograph: 10/06/2007

The outer defenses of the ancient city of Ani consisted o f deep ditehes and two parallel walls. Gntes in the outer and iııner \valls do not 
align w ith each other, and attacking forces had to pass bervveen the walls to reach thc sccoııd gate. Thereforc, maneuvering a battering 
ram into positioıı, to breach the iııner gates, vvas difficulr for soldiers attacking the city. l lıe city vvalls are dccorated vvith colored 
stones, i.e. svvasrika patterns, and coat of arıııs. Armenian iııscriptions give evidence that the construction of tlıe fordfied city vvalls vvas 
partially financed by personal fuııds and doııatioııs.
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İ N K A R A  KALESİ

Bulunduğu Yer: Ankara. 39°56’31.73” N, 32c51’50.14” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Ednnınd Naumann. Von Goldneıı Horn zu den Qucllen des Euplırat. München, Leipzig, 1893. 
Fotoğrafın Tarihi: 26/06/2006

Ankara Kalesi. Bent Deresi (Haıip Çayı) üzerinde savunmaya çok elverişli bir kayalık tepe üzerinde yer almaktadır. M Ö  2. yüzyılda 
Galatlar zamanında var olduğu bilinen kalenin ilk yapımı hakkında bir bilgi yoktur. Ankara taşı ve karışık malzemeden inşa edilmiştir. 
7. yüzyılda Bizanslılar tarafından yapılan iç kalenin 42 adet kulesi bulunmaktadır. Kaleyi 1227’de, Selçuklu Sultanı Alaaddin Keykubad 
onartmış daha sonra 1249’da Sultan II. Kcykavus bazı ekler yaptırmıştır. Hisar Kapısı'nın üzerinde 1330 tarihli, İlhaıılılara ait bir 
kitabe bulunmaktadır. Osmanlılar döneminde, 1832 yılında surlar tekrar onarımdan geçmiştir. Günümüzde içinde yerleşim bulunan 
kalenin içinde 17. yüzyıldan sonra inşa edilmiş eski Ankara evleri, 12. yüzyıl tarihli Alaaddin Camii ve tarihî çeşmeler bulunmaktadır.
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NKARA CITADEL

Location: Ankara. 39°56’31.73MN, 3 2 °5 I’50.14"E.
Gravüre Publishcd In: Ednuınd Naumann. Von Goldnen Horn zu den Quellcn des Euphrar. Münclıcn, Lcipzig, 1893.
Date of Photograph: 26/06/2006

The Ankara Citadel, locatcd on a lıiglı lıill above tlıe Bentderesi Crcck (Hatip Çavı), is militarily an ideal defensive site. Historians 
cannor pin point tlıe cxact construction date of the Citadel hm records indicate it vvas functioııal in tlıe 2'“1 century BC., vvlıen ancient 
Ankara vvas the capitol of Galatia. The Byzantines built the inııer castle, vvitlı forty-tvvo Ankara stone tovvers, in the 7,h Century AD. 
Seljuk Sultan, Alaaddin Kcykubad, ordered the castle to be restorcd in 1227 AD, and in 1249, Seljuk Sultan Kcykavus II iııitiatcd a 
number of additions to the castle. There is an inseription from llhanlıs, dated 1330 AD, on the Citadel gate. The ciry vvalls undervvent 
another restoration in 1832 during the Ottomaıı period. Today, pcoplc stili livc in tlıc Citadel ııı tradirional Ankara houses, vvhich 
vvere built after the 17,h century. I lıe Alaaddin Mosquc, built in the 12,h century, and historical fountains are also vvithin the vvalls of 
the Citadel.
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^ S P R O -K A S T R O  (AKHİSAR)

Bulunduğu Yer: Akhisar, Manisa.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Robert Walsh. Constantinoplc and the Sccıtery of the Seven Churches of Asia M iııo r. Londoıı, 
1839.
Fotoğrafın Tarihi: 25/05/2006

Akhisar yerleşimine adını veren savunma kulesi günümüzde artık mevcut değildir. Şehir dışında bir tepede yeni yapılmış bir kulenin 
tabelasında şunlar yazılıdır: "Akhisar ilçesi çok eski çağlardan beri şehrin akropolü olarak kabul edilen tepe üzerinde idi. Ancak kalenin 
çeşitli çağlardaki büyüklüğü hakkında kesin bilgiler bulunmamaktadır. Kale birçok kez y ık ılıp  tekrar yapılm ıştır. Bizans döneminde 
kaleye sürgün edilen prens Thcodor, burada beyaz bir kule yaptırm ıştır. T iirklerin kaleyi alm alarından sonra şehre Aspro-Kastro (ak 
kule, ak hisar) denmiştir. Thomâs A llom ’un gravürlerinde görüden H isarlar I4S0-IS00  yıllarında yapılan kale hisarlarıdır. Günümüzde 
bu yerin kent ormanı olarak planlanması nedeniyle tarihi hisarı Akhisar halkına anımsatmak am acı ile bu kule Akhisar Orm an İşletm e 
Müdürlüğü'nce 2006 yılında yaptırılm ıştır.”
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^ S P R O - K A S T R O  (AKHİSAR)

Location: Akhisar, Manisa.
Gravüre Publishcd In: Robert \VaIslı. Coııstantinoplc and tlıe Scencry of the Seven Churches of Asia M inör. London, 1839.
Date o f Photograph: 25/05/2006

The city of Akhisar is ııanıed after a fortified towcr, which no loııger e.\ist>. The following inseription is 0 1 1 thc ncw Tosvcr, ıvhich is 
on a lı i İl 0 1 1  thc oııtskirts of tosvn: "The ancicnt h illtop  settlement (acropolis) represented the ancicnt city fo r ınany ccnturies. Hoıvcver, 
precise inform ation about the size o f the castle, in different periods o f history, is not availab le from existing sources. although duc t o 
deterioration, the castle ıvas restored, and its dirnensions changed several tiıncs. Prince Thcodor, who ıvas exiled to Akhisar during the 
Byzaııtine period. bu ilt a ıvbite to ıvcr in the castle. A fter the Titrks coııquercd the arca, the city ıvas knoıvn as "Aspro-Kastro!Akhisar' 
(W h ite To ıvcr). The Toıvers, depicted in thc cngravings o f Thonıas A llon ı, u/ere built beltveen 1450 and 1500. The Akhisar Regioııal 
D irectorate o f Forestry ereeted thc netv toıver in 2006. Currcnt planning for the arca is to develop the forest in conımcmoration o f the 
h istorical castle, fo r itse by tbc citizeııs o f Akhisar. "
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^ S S O S  SURLARI

Bulunduğu Yer: Behramkale, Çanakkale. 39°29’23.61"N, 26°20’0.75” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Tcxier. Deseription de PAsia M incure. Paris IS49.
Fotoğrafın Tarihi: 14/07/2007

Assos antik kenti aslında limanı ile önemli olmasına rağmen, yerleşim yeri limanın hemen arkasında 230 metre yükseklikte sarp bir 
andezit kayalığın üzerinde yer almaktadır. Yerleşim yeri 20 metre yükseklikte ve 3 kilometre uzunlukta surlarla çevrilmiştir. Sur sistemi 
iç ve dış surlar olmak üzere iki katmanlıdır. Sistem yer yer kulelerle tahkim edilmiştir. Farklı dönemlerde inşa edilmiş bölümlerde 
farklı yapı teknikleri görülmektedir. En eski duvarlar M Ö  6. yüzyıla tarihlenmektedir. Osmanlı İmparatorluğu döneminde M urat 
Hudaveııdigar tarafından onarılmış olan surların önemli bir bölümü Helenistik dönemden kalmadır.
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m .ALLS O FA SSO S

Location: Bchramkalc, Çanakkale. 39°29’2 3 .6 rN ,  26°20'0.75” E.
Gravüre Published İn: Charles Texier. Description de l’Asia Mineurc. Paris 1849.
Date o f Plıotograplı: 14/07/2007

Although the antique city o f Assos is famous for its port, the main scttlement of the city vvas located tvvo lıundred and thirty meters 
ahove and behind the port, on a stecp hill of volcanic rock. The city is ringed vvith fortified vvalls tvventy meters h.gh and three 
kilometers long. The fortification system consists of a rvvo-layered strueture, thc inner fortification vvalls and thc exrern.nl fortification 
vvalls The vvalls are fortified vvith tovvers at regular intervals. From thc different construction tcchmques and stylcs, ıt can easıly be 
obscrved that several additions vvere made to the original building in different pcrıods. 1 he oldest vvalls date back to thc 6 century BC. 
The standing portions o f the city vvalls mostly date to thc Hellcnistic pcriöd, and they vvere restored durmg the reıgn of the Onoman 
Sultan M urat Hudcvandigar.
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^ B a BAKALE

Bulunduğu Yer: Baba Burnu, Çanakkale. 39°28’41.23” N , 26° 3’54.97"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Conıtc de Choiseul-Gouffier. Voyage Pittoresque de la Grccc. Paris, 1782-1822.
Fotoğrafın Tarihi: 14/07/2007

Sultan III. Ahmet'in bulunduğu gemi bir sefer dönüşünde fırtınaya tutulunca, gemi Babakalc limanına girer ve fırtına geçene kadar 
limanda kalır. Bu süre zarfında tebaası ile görüşen Padişah, halkın en büyük şikayetinin korsan tacizleri olduğunu öğrenir. Sultan, halkın 
isteklerini kabul eder ve kale yapımı için bir ferman yayınlar. Fermanda kale inşaatında gönüllü çalışacak olan esir ve mahkumların kale 
bitiminde serbest kalacağı ilan edilmiştir. 1725 yılında Vezir Kaptan Mustafa Paşa nezaretinde yaptırılan kalenin inşasında Behramkale 
(Assos) taşları kullanılmıştır. İlk zamanlarında Hırz-iil Bahir (Deniz Sığınağı, Deniz Tılsımı, Tılsımlı Kale) adı ile bilinen kale, bugünkü 
adını oraya gömülen Piri Rcıs’iıı tayfası Latif Baha'dan alır. Oradan geçerken denizcilerin Latif Baha’ya saygı olarak denize ekmek 
atmaları eski bir âdettir.

30
Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Ç B a b a k a l e

Locarion: Baba Burnu, Çanakkale. 39<’28’41.23"N , 26° 3'54.97"E.
Gravüre Published In: Gomte de Choiseul-Goufficr. Voyage pittoresque de la Grece. Paris, 1782-1822.
Date o f Photograph: 14/07/2007

The ship o f Ottoman Sultan Ahmet III vvas cauglıt in a fcrocious stornı vvhile returning from a military expedition and it took shelter 
in the Babakale port until the storm vvas över. During his stay, the Sultan listened to his people and learncd that tlıeir higgest conıplaint 
vvas the harassment of pirates. The Sultan deemcd the complaints vvere rensonable, and issued an Imperia! order to construct of a 
castle. In tlıc Imperiai order, it vvas annouııced that captives and prisoners that agreed to vvork voluntarily in the construction of the 
castle vvould be freed. The construction of the castle. using Behramkalc (Assos) stonc, vvas carricd out in 1725, under the supervision 
of the Vizier Captaiıı Mustafa Pasha. Knovvn, as Hırz-ül Bahir (Marine Sanctuary, Sea Anıulet, or Enclıaııted Castle), the castle took its 
currcnt name from Latif Baba, a erevvmember of Piri Reis vvlıo vvas buricd there. Passiııg sailors stili traditionaily throvv pieccs of bread 
into the sea, in lıonor of Latif Baba.
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Ç B aKRAS KALESİ

Bulunduğu Yer: Bakras, Antakya, Hatay. 36.4288889E, 36.2288889NV.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Gustave Schlumberger. Un Empereur Byzantinc au Dixieme Siccle. Paris, 1890.
Fotoğrafın Tarihi: 13/02/2007

Amasyalı ünlü coğrafyacı Strabon’un bu kaleden bahsetmiş olması kalenin çok eski bir tarihi olduğuna işaret etmektedir. İnşa tarihi 
bilinmeyen kale, önceleri Belen geçitinin girişini, Antakya kurulduktan sonra ise Seleukos başkentini koruma görevi görmüştür. Birkaç 
defa el değiştirdikten sonra Templier Şövalyelerinin eline geçen kale, 1268 yılında Bavbars tarafından kuşatılarak zapt edilmiştir. 1516 
yılında Yavuz Sultan Selim’in Mısır seferi sırasında Osmanlılar’ın eline geçen kale, yeni sınırlara uzak kalmış ve bu stratejik önemini 
kaybetmiştir. Evliya Çelebinin Seyahatnamesinde, birkaç katlı ve bir alay askerî barındıracak büyüklükte olarak tarif ettiği kale, 
günümüzde oldukça yıpranmış durumdadır.
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Ç B a k r a s  c a s t l e

Location: Bakras, Antakya, Hatay. 36.42S8889E, 36.2288889\V.
Gravüre Publishcd In: Gustavc Schlumbergcr. Un Empcreur Byzantine au Dixieme Siecle. Paris, 1890.
Date o f Photograph: 13/02/2007

Strabo, the famous geographer from Amasya, mentioncd the Bakras Castle in his wrirings, which verifies that the castle has a very long 
history. Historians do not have information about when rlıe castle was built, but records indicatc ir guarded the entrance to Belen 
pass in anticjuity, and after the fouııding of Antakya, it \vas used for the proteetion of tlıe Capital city of thc Scleukos. After changing 
hands scveral times, and bcing captured by thc Knights Templar, tlıe castle was besieged and conqucred by Baybars in 1268. Ottomans 
captured the castle in 1516 during the Egyprian milirary campaign of Sultan Selim 1. However, its strategic imporrance d\vindlcd 
significantly since it remained far asvay from the Empircs ne\v borders. Evliya Çelebi, in his Book o f Travels, mentioncd the castle was 
a multi-storey building, large cnough to house a regiment. Today the castle is in a poor state and is badly in need of restoration.
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^ B e SNİ KALESİ

Bulunduğu Yer: Besni, Adıyaman. 37°44'46.08"N, 37°52’46.12” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: W . F. Ainsvvorth. Travels and Researehes in Asia M inör. London, 1842.
Fotoğrafın Tarihi: 17/05/2007

Eski Besni bir zamanlar oldukça kalabalık ve yiğitliği nedeniyle Yıldırım Beyazıt'dan takdirname almış bir yer imiş. Günümüzde yeri 
taşınmıştır. 1933*1934 yıllarında Eski Besni'nin yerinin genişlemeye müsait olmaması ve motorlu taşıtların gitmesine müsait cadde ve 
sokaklarının bulunmayışı nedeniyle Besni kazasının yerinin değiştirilmesine karar verilmiştir. Arkada görülen tepe üzerinde H ititliler 
döneminden kaldığı düşünülen Besni Kalesi yer almaktadır, Yavuz Sultan Selim 1516’da kaleyi Osmanlı İmparatorluğu'na katarak 
onartmış ve kale içinde artık var olmayan cami ve hamam yaptırmıştır. Burçlarını ‘Kel Traş' adlı ustanın yaptığı kale, günümüze harap 
durumda ulaşabilmiştir. On planda 17. yüzyıldan kalan, günümüze kesme taştan minaresi dışında bir şey gelememiş Toktam ış Camii 
görülmektedir. Gravür oldukça abartılı yapılmıştır.
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^ B e s n İ c a s t l e

Location: Besni, Adıyaman. 37“44'46.08” N , 37°52'46.12” E.
Gravüre Published İn: W . F. Ainsworth. Travels and Rcscarchcs in Asia M inör. Londoıı, 1842.
Date o f Photograph: 17/05/2007

O ld Besni, oııcc a populous tovvn, received a letter of recogııition from thc Ottonıan Emperor Yıldırım  Beyazıt, for its heroism. Iıı 1933- 
1934, the tovvn vvas ınovcd to a nevv location several kilometers avvay froııı its original site, due to its location being uııfit for expansion 
and building nevv roads for automolıile traffic. The Castle, on top of a hill, is the Besni Castle, and is tlıouglıt to be left över froııı the 
H ittitc cra. The fort vvas repaircd during the reigıı of the Ottonıan Sultan, Yavuz Sultan Selim, and a mosque and Turkish batlı vvere 
built, none of vvhich lıavc survived to the preseııt tiıııe. The bastions, vvhich vvere made by stoııc ınaster Kel Traş, are also conıpletcly 
ruined. The 17'1’ Cenrury Töktamış Mosque may be sceıı in thc forcground of the photograph, but only the minaret remains.
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Bulunduğu Yer: Birecik, Şanlıurfa. 37° 1’38.29"N, 37°58,3 2 .0 r,E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: L'illustration: Journal Üniversel. Paris, 1857. 
Fotoğrafın Tarihi: 13/01/2007

'- î 'İR E C İK  KALESİ

Kale, yüksek bir kaya kütlesinin üzerinde, Fırat Nehri geçişine ve Birecik Ovası’na hâkim hir mevkidedir. Kalenin yapım tarihi ile 
ilgili kesin bir bilgi yoktur. Surların bir kısmının Memluk Sultanı Kayıtbay tarafından yaptırıldığı mevcut kitabelerden anlaşılmaktadır 
Bölgede Asur, Hitit, Koma, Arap, Artukoğulları, Haçlı Kontluğu ve Osmanlı hâkimiyeti olduğu bilinmektedir. Kale her dönemde tadil 
edilmiştir. Araplar, bu kaleden ötürü, yöre için Birch, Osmanlılar da küçük kale anlamına gelen Birecik sözcüğünü kullanmışlardır. 
Kesme taştan yapılmış olan kale eski hâlinden çok şey kaybetmiştir. Surların önemli bir bölümü yıkılmış ve günümüze ancak Mercan 
Kapısı ve Urfa Kapısı gelebilmiştir.
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B i r e c i k  c a s t l e

Location: Birecik, Şanlıurfa. 37 ' 1 '38.29"N, 37'58’32.01 "E .
Gravüre Published Iıı: L ’illustration: Journal Üniversel. Paris, 1857.
Date of Photograph: 13/01/2007

The Birecik Gastle, sitııatcd on top of a rocky lıill, controllcd the fertile Birecik plain and ford of the Euphrates Rivcr. It is ıınknosvn 
when the original castle \vas built but inseriptions on the vvalls iııdicate Sultan Kayıtbay of the Mamelukes built them. Assyriaııs, 
Hittites, Romans, Arabs, the Artukoğlu Dynasty, Crusaders and Ottonıans controllcd the regioıı, and ali repaircd, or fortified the 
castle. Arabs called the regioıı Birch, and Ottomans Birecik (meaning snıall castle). The strueture is made of cııt stone blocks but is not 
in a good condition today. M ost o f the ıv.alls are gone, and only the Mercan and Urfa gates remain at tlıis tııııe.
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^İBiTLİS KALESİ

Bulunduğu Yer: Bitlis. 38°24’3.96” N , 42° 6'26.52"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: L ’illustrarion: Journal Üniversel. Paris, 1854.
Fotoğrafın Tarihi: 21/08/2006

Kalenin girişinde bulunan tanıtım yazısında şunlar yazılıdır: “ Tur//;/ kaynaklarda Büyük İskender'in kom utanlarından Badlis tarafından 
yaptırıldığı kaydedilen Bitlis Kalesi'nm inşa tarihi kesin olarak bilinmemektedir. Uzun süre bölgenin idare merkezi olm a özelliğim  sürdüren 
kale, Osmanlı döneminde 16. yüzyıl ortalarında önem li bir onarım  geçirm iştir. M atrakçı Nasuh'un çizdiği B itlis  şehri m inyatürü ile 17. 
yüzyılda Bitlis 'e  gelen Evliya  Çelebi’nin verdiği bilgilerden kalede bir han sarayı, çarşı, bedesten, hamam, 2 cam i, pazar ve 300 ev olduğu 
anlaşılmaktadır. 19. yüzyılın sonlarına kadar kullanılan kale, daha sora terk edilm iştir. Kuzey-giiıtey doğrultusunda geniş b ir alan ı 
kaplayan Bitlis Kalesi'nin çevresi yaklaşık 3 kilometredir. Doğal kayalıklar üzerinde yükselen ve burçlarla takviye edilen surlar düzgün 
kesmetaş işçilikltdir. Kalenin ilk inşa tarihi ile günümüzde büyük ölçüde toprak altında kalan tarih i yapıların ortaya çıkarılm asına 
yönelik kazı çalışm aları devam etmektedir
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'-İB lT L İS  CASTLE

Location: Bitlis. 38°24’3.96” N , 42° 6’26.52” E.
Gravüre Published İn: L ’illustration: Journal Üniversel. Paris, 1854.
Date o f Photograph: 21/08/2006

The signboard by the cntrancc of thc fort States that: “According to the historical sottrces it is accepted that B itlis Castle was founded 
by otıe o f the commanders o f Alexander Great, named Badlis. The date o f thc foundation o f B itlis Castle is not knoıvıı fo r certain. 
İt was the adm inistration çenter o f the area for a long tim e and in the nıiddle o f the I6 ‘h centııry ıt ıvas sııbstantially renovated. The 
Inform ation gathered from  M atrakçı N asıllı and Ev liya  Çelebi, u/ho cnine to B itlis iıı I6 '1' centııry, it is understood that there are klıaıı 
palace. m arket place, covered market, hatlı, tıvo  mosgııes, bazaar and 300 houses. The fortress, used ıın til the end o f the 19"1 centııry, 
ıvas theıı abandoned. The periphery o f B itlis  Castle. that covers a large area in north-soııth direetion is aboııt 3 kilometers. The city 
ıva lls that rise on the natura! roeks and rcmforced by bastions arc o f smooth cııt stone ıvorkmanship. Excavations a iıııed  at fiııding oııt 
the first foundation date o f the castle and strueturalization are contiııu ing ."
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^ B o z c a a d a  k a l e s İ

Bulunduğu Yer: Bozcanda, Çanakkale. 39°50'9.47"N, 26° 4’23.06"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Coıntc de Clıoiseul-Goufficr. Voyage Pittorcsquc de la Grcce. Paris, 1782-1822.
Fotoğrafın Tarihi: 03/08/2005

İlk yapılış tarihi ve kimler tarafından yapıldığı üzerine fazla bir bilgi olmayan Bozcaada Kalcsi'niıı Venedik, Ceneviz, Bizans ve Osmanlılar 
tarafından kullanıldığı bilinmektedir. Çanakkale Boğazı'nın güvenliğine verdiği önemi Kilitbahir ve Çimenlik kaleleri ile gösteren Fatih 
Sultan Mehmet, Bozcaada'nın fethiyle ünlü denizci Umur Bey'i görevlendirmiştir. Bozcaada zaptcdilmiş ve kale baştan yaptırılmıştır. 
Köprülü Mehmet Paşa’nın sadrazamlığı sırasında bir süre Vcnediklilcr’in eline geçen, ancak tekrar zaptedileıı kale. Kanuni zamanında 
tadilat görmüş, ancak en kapsamlı onanını Sultan II. Mahmut zamanında, 1815’de yapılmıştır. Etrafı hendeklerle çevrili ve içine bir 
köprüyle girilen kalede, günümüzde içinde amforalar sergilenen küçük bir müze bulunmaktadır.

40 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



B o z c a a d a  f o r t r e s s

Location: Bozcaada, Çanakkale. 39°50’9.47WN , 26° 4 ’23.06” E.
Gravüre Publishcd In: Comte de Choiseul-Gouffier. Voyage Pittorcsque de la Grece. Paris, 1782-1822.
Date o f Photograplı: 03/08/2005

Information regarding the early history of Bozcaada Fortress is lacking and historians are not sure who built the largc island fortification; 
alrhough över the years, it was occupicd by the Venetians, Genocse, Byzantines, and Ottomans. Kilitbahir and Çimenlik forts, on 
opposite sides of the Dardanelles, vvere built during the reigıı of the Ottoman Sultan Mchmed II thc Coııqueror. This iııdicates the 
great importance the Sultan placed on the sccurity of Dardanelles. Ottoman Sultan Mclımed IPs naval Commander, Haıııza Bey, 
captured thc Bozcaada Fortress from the Venetians in the 15,h century. Sultan Mchmed II then ordered the fortress to be completely 
restored. At the time of Grand Vizier Köprülü Mehmet Pasha, tlıe Venetians regained control of Bozcaada, but it \vas recaprured by the 
Ottoman navy. The fortress vvas partially restored by Ottoman Sultan Süleyman the Magnificeııt. İt underwent another comprehensive 
restoration in 1815 during tlıe reign of Sultan Mahmud II. The fortress is guarded by moats and is entered by a bridge. Today, the 
castle hosts a small museum \vhere ancicnt amphoras are exhibitcd.Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



0 ENEVİZ KALESİ

Bulunduğu Yer: Abide, Çanakkale. 40° 2’56.82’’N , 2 6 °lâ ’25.1 l "E .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Joseph Morcno. Viagc a Coııstantinopla en el Aııo de 1784. Madrid, 1790.
Fotoğrafın Tarihi: 26/02/2007

Gravürdeki adında Ceneviz Kalesi yazan bu yapı günümüzde mevcut değildir. Bu kalenin yerini tespit edebilmek oldukça çaba 
gerektirmiştir. Müzelerdeki tapu kayıtlarında böyle bir kale ile ilgili doküman bulunmamaktadır. Çanakkale Boğazı'ııda faaliyet 
gösteren pilot gemilerin kaptanları ile yaptığımız incelemede gravürde görülen koyun M orta koyu olması gerektiğinde görüş birliğine 
varılmıştır. Koyun batı yönünde yer alan tepe, gravüre oldukça benzeyen, koya hâkim ve kale yapılmasına uygun bir mevkidedir. O  
tepede yapılan yiizey araştırmasında, uçurum boyunca oldukça eski duvar izleri görülebilmektedir. Yazar, Ceneviz Kalesi’nin bu verde 
olduğunu düşünmektedir. Tepe üzerinde günümüzde Çanakkale Şehitleri Abidesi bulunmaktadır.
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^ E N O E S E  FO R T

Location: Abide, Çanakkale. 40° 2’56.82"N, 26°I3’25.1 l"F..
Gravüre Pııblislıcd In: Joscph Moreııo. Viage a Constantinopla en el Ano de 1784. Madrid, 1790.
Date o f Photograph: 26/02/2007

The building, deseribed in the engraving, as thc Genoesc fort no longer e.\ists. The author expendcd great effort to confirnı the original 
location o f tlıis fort, as there are no known documents, pertaining to the fort in thc available muscum land registers. During thc 
investigation, coııductcd vvith the experieııccd pilot boat masters in thc Dardaııelles, it vvas determined that the body of vvater seeıı in 
the engraving must be M orto  Bay. The hill at the cast end of the bay looks likc the oııe depictcd iıı the engraving and from its location 
overlookiııg the bay it’s stratcgic militarily. During his investigation, the author vvent to top of the hill, and obscrvcd traces of ancicnt 
vvalls along the cliff top. Thtıs, thc author believcs that it vvas the site of the Genoesc fort. Today, the bili is thc site of the Çanakkale 
M artyrs M cm orial.
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Ç e ş m e  k a l e s İ

Bulunduğu Yer: Çeşme, İzmir. .58‘,19'24.97” N, 26' 18’ 12.91 "E .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Comte de Choiseul-Goufficr. Voyage Pittoresque de la Grccc. Paris, 1782-1822.
Fotoğrafın Tarihi: 02/07/2007

Çeşme Kalesi, Sultan II. Beyazıt döneminde, 1508 yılında Aydın Valisi M ir Haydar tarafından M im ar Alınıeı oğlu Mehm et’e yaptırılmıştır. 
Kesme taştan 4 burçlu olarak inşa edilmiş olan kale, ilk yapıldığı dönemde deniz kenarında iken, denizin doldurulması sonucu 
günümüzdeki yeri denizden uzakta kalmıştır. Evliya Çelebi, bu kalenin fiziki durumu, büyüklüğü, mimarisi ve kale içinde bulunan evler 
hakkında bilgi vermektedir. 17. yüzyılda yapılan deniz savaşlarında tahrip olan ve IS . yüzyılda restore edilen Çeşme Kalcsi’nin yapım 
kitabesi günümüze kadar ulaşabilmiştir. Yakın zamanda restore edilen kale içinde, günümüzde Türkiye’nin Bodrum Sualtı Arkeoloji 
Müzesinden sonra ikinci sualtı müzesi yer almaktadır. Müzede lldırı (Eritre)’daıı çıkarılan arkeolojik eserler sergilenmektedir.
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( j  EŞM E CASTLE

Location: Çeşme, İzmir. 38°19,24.97"N , 26° 18’ 12.91 "E .
Gravüre Publishcd İn: Comte de Choiseul-Gouffier. Voyagc Pittoresque de la Grece. Paris, 1782-1822.
Date o f Photograph: 02/07/2007

Çeşme Castle vvas constructcd in 1508. The arehiteet vvas Ahmet, thc son of Melımed, and the Governor o f Aydın, M ir  Haydar, 
superviscd construction in accordancc vvith the orders of Sultan Beyazıt II. The castle vvas built of cut stone blocks and had four tovvers. 
W hen constructcd the castle vvas on tlıe coast hovvever, due to thc land reclamation, it is novv located a short distance inland. İn his 
Book of Travels, Evliya Çelebi provides Information about the physical size, architectural style, and houses vvitlıin the vvalls of the 
castle. After a series of sea battles in the 17lh Century A D , the castle vvas destroyed, and undervvent restoration in the 18lh Centurv. 
An inscriptioıı, deseribing the Çeşme Castle has survivcd until today. The castle also undervvent another restoration in rccent ycars. 
There is an archcological museum of undervvater artifacts in thc Castle, sccond only to that in Bodrum Castle. 1 he museum also houses 
archeological finds from the ancient Erythraean civilization, found during tlıe archcological excavations in İldin.
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Ç iM E N L İK  KALESİ

Bulunduğu Yer: Çanakkale. 40° 8’42.65"N, 26o23'50.50"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Joseph Moreno. Viagc a Constantinopla en el Ano de 1784. Madrid, 1790.
Fotoğrafın Tarihi: 10/06/2006

İstanbul’un fethi planlan yapan Fatih Sultan Mehmet, öncelikle Çanakkale Boğazt'nda ikmal yollarını denetleyebilmek için karşılıklı iki 
kale yaptırmıştır. Çimenlik Kalesi hu kalelerden Anadolu yakasında olanıdır. 1452 yılında 1000 işçinin çalışması ile 3 ay gibi kısa bir 
sürede tamamlandığı söylenmektedir. Kalenin içinde aynı dönemde yapılan ve Fatih Camii diye bilinen küçük bir cami ver almaktadır. 
950 metrekarelik terasında Fatih’in askerlerine bir nutuk verdiği bilinen kale, daha sonra Kanuni Sultan Süleyman ve Sultan Abdülaziz 
dönemlerinde tadilat görmüştür. Günümüzde askerî müze olarak kullanılan kale çok iyi korunmuş durumdadır.
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^ O R T  Ç İM E N L İK

Location: Çanakkale. 40 ° 8*42.65” N , 26o23’50.50*’E.
Gravüre Published In: Joseph Morcno. Viage a Constantiııopla en el Aııo de 1784. Madrid, 1790.
Date o f Photograph: 10/06/2006

Ottonıan Sultan Mehmed II the Conqueror, as part of his plans to conquer İstanbul, ordered two castlcs to be constructed on opposite 
sides o f the Dardanellcs, in order to control the city’s main supply route through the straits. Fort Çimenlik is located on the Anatolian 
side o f the straits. Historical sources reported that thc fort was constructed in 1452, with one tlıousand \vorkers completiııg the task in 
three nıonths. A  small mosque, ııanıed in honor of Sultan Fatih Mehmed II (Fatih Mosque), is located in the courryard. Sultan Mehmed 
II delivered an oration to his soldiers, on thc nine hundred fifry square meter tcrrace in thc fort. Later, during the reigns of Sultan 
Süleyman the Magnificcnt and Sultan Abdülaziz, the fort undcr\vent further restorations. Today, the \vell-prescrvcd fort serves, as a 
military muscum open to the public.
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Ç iN İM A Ç İN  KALESİ

Bulunduğu Yer: Bayburt. 40°15'42.85"N, 40°13'45.32” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Tevicr. Description de l’Armenic, la I’crse at la Mesopotamie. Paris, 1842.
Fotoğrafın Tarihi: 07/06/2007

Bayburt Kalesi’niıı ne zaman ve kimler tarafından yapıldığı bilinmemektedir. Bulunan tabletlerden, Urartıılar’ın M Ö  900-600 yılları 
arasında 300 yıl kadar burada egemenliklerini sürdürdükleri bilinmektedir. Zaman içerisinde Haldiler, H ititler, Partlar Sasanilcr, 
Romalılar, Bizanslılar dönemlerinde ve Osmanlı İmparatoru Kanuni Sultan Süleyman zamanında kaleye onarımlar yapılmıştır. Yapıda 
kullanılan renkli çiniler nedeniyle Osmanlı döneminde bu kaleye Çiııimaçin Kalesi ismi verilmiştir. Gerek savaşlar, gerekse tahribat 
yüzünden bugün bu çinilerden eser kalmamıştır. Dede Korkut’un “ Bamsı Beyrek" hikâyesindeki Bamsı Bevrck'in fethetmek is terim i 
kale Bayburt Kalcsi'dir. Kale 2006 yılında onarım görmüştür.
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Ç îN İM A Ç İN  FO R T R ESS

Location: Bayburt. 40°15'42.85 N , 4 0 °l.ı 45.32 E.
G ravüre Publishcd In: Charles Texier. Deseription de l’Armenie, la Perse at la Mesopotamie. Paris, 1842.
Date o f Photograph: 07/06/2007

Historians do not know when, or by whom, the Bayburt (Çinimaçin) Fortress was built. From interpretations of ancient tablets, it is 
ktıown that the Kingdom of Urarttı cxistcd on tlıese lands benvcen 900 and 600 BC. Tlıereforc, historians believe tlıe fortress dates 
b ıck  to the Urarttı period. Över time it was occupied, and undcnveııt restorations, by Chaldeans, Hittites, Partlıiaııs, Sassaııids, 
Romans and Byzantincs. Furtlıer documcntation shows that furtlıer restorations to the fortress wcrc carricd out during the reign of tlıc 
Ottom an Sultan Süleyman the Magnificent. Glazed tiles of different colors were used in the construction of this fortress, resultmg in 
İt İl illâ referred to as the Çinimaçin Fortress in the Ottoman period. None of the glazed tiles havc survivcd, due to wars and negleet. 
T lıis is tlıc fortress,'ıvlıiclı Banisi Bevrek svanted to capture, in Dede Korkut's tale of "Banisi Beyrek” . İn 2006, tlıc fortress undervvent 

the latest resturation.
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^DİYARBAKIR SURLARI

Bulunduğu Yer: Diyarbakır. 37°54’ 15.75” N, 40°14’30.42” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Von Golden Horn zu den Quellcn dcs Euphrat. München, Leipzig, 1893.
Fotoğrafın Tarihi: 15/01/2007

5,5 kilometre uzunluğu ile dünyanın en eski surlarından olan Diyarbakır surlarının günümüzdeki hâli, 349 yılında Roma İmparatoru 
II. Constantinious tarafından yaptırılmıştır. Duvar yüksekliği 10 -12 metre, genişliği ise 3-5 metre arasında değişen surlar, 80’den 
fazla burç ile desteklenmiştir. Burçların üzerinde güneş ve yıldız sembolleri ve çeşitli hayvan kabartmaları bulunmaktadır. Diyarbakır 
surlarının dört ana kapısı 19. yüzyılın başına kadar hep güneşin doğuşu ile açılır ve batışı ile kapanırmış. Gönümüze kadar birçok 
onarımdan geçen ve çok kez el değiştiren surların üzerinde, başta Selçuklu dönemine ait olmak üzere, farklı dönemlere ait kitabeler 
ve kabartmalar bulunmaktadır.



Ö l^ A L L S  O F DİYARBAKIR

Location: Diyarbakır. 37 °54T5 .75 "N , 40°14’30.42” E.
G ravüre Publislıed In: Von Golden Horn zu den Quellen des Euphrat. Münchcn, Leipzig, 1893.
Date o f Photograph: 15/01/2007

The five and a half kilometer city wal!s of Diyarbakır are among the oldest city walls in the world. The visible walls of today were 
constructcd by the Roman Emperor Constantinious II, in 349 AD , the vvall’s height rangcs betwcen ten and tsvelve meters with a svidth 
betsvcen three and five meters, and is supplcmented by cighty-tsvo \vatchtowers. Syıııbols of the suıı, stars, and various animal reliefs 
are carved on the svalls of tosvers. Reputedly, the four main gates of the city walls werc opened, as thc sun rose and elosed, as the 
sun set until thc beginning o f the 19lh century. İn the coursc o f time, the walls have undergone a number of restorations, under many 
regimes, as indicated by various reliefs and inscriptioııs on thc city vvalls that belong to the Seljuks, and other periods.



İ E dESSA KALESİ
Bulunduğu Yer: Şanlıurfa. 37° 9-|3.3 l"N . 38346’58.47HE.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: L'atchitecturc Byzaııtinc ou Rccucll de Monumcnts dcs Premicr Tcmps du Christianisme en Oricnt. 
Loııdres.
Fotoğrafın Tarihi: 14/01/2007

Kale, Scleııkos döneminden kalan surlar ve Roma devrinden kalan iç kale üzerine, 814 yılında bölgeye hâkim olan Arap Abbasi Devleri 
tarafından yapılmıştır. Surlar, bölgeye Haçlı seferleri sırasında hâkim olan Hristiyan orduları tarafından güçlendirilmiştir. Kalede, 
Seleukoslar. BizanslIlar, Selçuklular, Eyyubiler, Mcmlûklcr, Akkoyuıılular ve OsmanlIlardan kalan onarım kitabeleri bulunmaktadır. 
İbrahim Peygambcr'in ateşe atıldığı mancınıklar olarak bilinen korint başlıklı iki sütundan birinde olan Süryanicc bir kitabede “ Ben 
komutaıı BARŞAMA!) (güneşin oğlu)'m  oğlıı AFTUH A . B ıı sütunu ve üzerindeki heykeli veliaht Prens M A 'N U  kızı, kral M A 'N U  eşi. 
hanımefendim ve velinimetim  kraliçe ŞA LM ET H  için yalıtım " yazılıdır. Edcssa kralı M A 'N U . 214-240 yıllarına tarihlendiğinden, bu 
sütunların 814 yılında yapılan surlar ve kalenin inşasından yüzyıllar önce buraya anıt olarak dikildikleri ortaya çıkmaktadır.
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£ d e s s a  c a s t l e

Location: Şanlıurfa. 37° 9’ 13.3 l "N ,  3K°46 58.4 E.
Gravüre Publishcd İn: L'arclıitecture Byzatıtine ou Rccucll dc Monuınenrs des Premier Temps du Christianisnıc en Orienr. Londres. 
Date o f Photograph: 14/01/2007

The Edessa Castle was built in 814 A D , when the Abbasids ruled the region. inside the castle, there are restoration inseriptions, dating 
from the reigııs of the Scleucids. Byzantiııcs, Seljuks, Ayyubids, Mamclukes, Akkoyunlu Turks, and from the Ottomans. The Christian 
arnıies who ruled the region during the Crusades also strcngtheııcd thc city svalls. An Aranıaic (Estrangela Syriac) language ıııscrıptiön, 
ön one o f two Corintlıiaıı columns standing on the Citadel, which represent thc catapult used to throsv the Prophet Abralıam ıııto the 
fire States* “ / ant A F T U I {A , thc son o f thc cotnnıandcr BARSAM AS (Son o f thc Sun). I tnadc and crcctcd this column and thc statue 
on it fo r the daughter o f the Croum  Prince M A ’N U , for the tvife o f the king M A ’N U , m y lady and my patron, thc Qucen S H A IM E T H ". 
As the Edessa King M A ’N U  rcigned betsveen 214 and 240 AD, tlıcse columns were dated hımdrcds of ycars before the construction
of the city svalls and the castle.

53



ÎE rEĞ L İ KALESİ

Bulunduğu Yer: Ereğli, Zonguldak. 41° 17’ 19.77"N, 31°25’11.66” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: L'illustration: Journal Üniversel. Paris, 1855.
Fotoğrafın Tarihi: 01/06/2007

Kale, limana hâkim 150 metre yüksekliğinde bir tepede yer almaktadır. Kaletepe mahallesinde bulunan ve çevreye hâkim olan bu 
yerde, M Ö . 4. yüzyılda Klcarchos’un kurduğu Hcraklia şehrinin akropolü bulunur imiş. Kalenin Cenevizli denizciler veya M S  13. 
yüzyılda Bizanslılar tarafiııdan kurulduğu savları vardır. Taş, tuğla ve küf taşlarından yapılmış olan Ereğli Kalesi günümüze gelebilmişse 
de kaleyi çevreleyen surlar bugün mevcut değildir. Ağaçlar deniz tarafından kalenin görünüşünü tamamiylc kapattığı için bu fotoğraf 
denizi görmeyen bir açıdan çekilmiştir.
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H r e ğ l î  c a s t l e

Location: Ereğli, Zonguldak. 41°17’ 19.77” N , 3 I°2 5 ’ I1 .66 "E.
Gravüre Publislıed İn: L'illustratioıı: Journal üniversel. Paris, 1855.
Date o f Photograph: 01/06/2007

T lıc  Ereğli (Herak lia) Castle is situated on a one lıundred and fifty meter lull, overlooking the port, and is now in the preseni day 
district o f Kaletcpe. The aeropolis, of Hcrakleia (Hercules), a city foundcd hy Klenrkhos in the 4'1’ century BC, vvas situated on tlıis lıill. 
There are argunıcııts indicating that citlıer Geııocse scanıen or 13,h Century Byzantincs built the stone and brick Ereğli Castle. Ereğli 
Castle has survived to the present day, but the city vvalls surroıınding the castle no longer e.vist. Trees novv interrupt the vievv of the 
castle from the Black Sca side, so the autlıor's photograph vvas taken fronı an angle vvlıere the sea is not visiblc.



ÎE rZ U R U M  KALESİ

Bulunduğu Yer: Erzurum. 39°54-28.03"N, 41“ 16’37.47"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Edmuııd Naumann. Von Goldnen Horn zu den Quellen des Euphrat. Münehen, Lcipzig, 1893. 
Fotoğrafın Tarihi: 11/06/2007

Erzurum Kalesi, 5. yüzyılda Roma İmparatoru Tlıeodosius tarafından yaptırılmıştır. İçinde, Türk mimarlığının ilk örnekleri olmaları 
bakımından önem taşıyan bir kule ve bir mescit bulunmaktadır. Her ikisi de 1124 -1132 yılları arasında büküm süren Saltuklu Emirt Ebu 
Muzaffer Gazi bin Kasını tarafından yaptırılmıştır. Tepsi M inare olarak da adlandırılan kule, yapıldığı zamanlarda kalenin gözetleme 
kulesi olarak hizmet vermiştir. Kule, Osmanlı devletinin son zamanlarında saat kulesine çevrilmiştir. Kalede bulunan mescit aynı kişi 
tarafından yaptırılmıştır. Tek büyük bir kubbe ile örtülen mescit geleneksel Türk mimarisinin özelliklerini taşımaktadır. 2007 yılında 
kalenin tadilatı devam etmekte idi.



Î E r z u r u m  c a s t l e

Location: Erzurum. 39°54’28.03” N , 4 1 1 6’37.47"E.
Gravüre Publishcd İn: Edmund Naumann. Von Goldnen Horıı zu den Qucllcn des Euphrat. M iinclıen, Leipzig, 1893.
Date o f Photograplı: 11/06/2007

The Roman Emperor Thcodosius built thc Erzurum Castle in the 5,h centurv. A snıall ıııosquc and a clock tower are located in thc 
castle’s courtyard. Thesc strııctııres have historical importance, as tlıey are the first c.vamplcs of Turkislı arclıitecture in thc region. The 
mosque and clock tosver were built by thc Saltukid Emirate Ebu Muzaffer Gazi bin Kasım, w lıo ruled the region betsveen 1124 and 
1132. Also callcd the Tepsi M inaret, the tosver svas used as an observatioıı tosver svben it vvas first erccted, and converted into a clock 
tosver in thc last stages o f the Ottoman Empire. The small mosque in thc castle has a siııgle large dome and refleets the traditional 
charactcristics of the Turkislı arclıitecture. Restoration svorks in tlıe castle svere undersvay in 2007.
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6 } aZİANTEP KALESİ

Bulunduğu Yer: Gaziantep. 37° 3’59.24"N. 37°23’ l ,84"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: F.R. Chesncy. The Expeditioıı for tlıe Survey of Rivcrs Eııplırates and 1 igris, 1850.
Fotoğrafın Tarihi: 18/05/2007

Eski bir Hitit yerleşimi olan yerde, Roıııa döneminde bir gözetleme kulesi, Bizans döneminde, İmparator Justinycn’in emriyle bir 
kale yaptırılmıştır. Kale, yaklaşık 1200 metre uzunluğunda taştan bir çevre duvarı ile çerçevelenmiş olup, surlarında 36 kule ve burç 
bulundurmaktadır. Kalenin çevresinde 10 metre derinlikte ve 30 metre cninde bir hendek vardır ve kaleye bu hendeği aşan hareketli 
bir köprü ile girilmektedir. Memlûk Sultanı Kayıtbay 1481 yılında kalede ciddi bir onarım yaptırmıştır. Ayrıca Kanuni Sultan Süleyman 
döneminde, 1557 yılında kalenin takviye edildiği ve giriş köprüsünün iki yanına kuleler eklendiği, kale kapısında bulunan kitabede 
yazılıdır. Aynı dönemde kaleye sarnıç, mescit ve hamam ilave edilmiştir. Gaziantep Kalesi günümüzde iyi bir durumdadır.
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Ç ^A ZİA N TEP CASTLE

Location: Gaziantep. 37° 3 ’59 .24"N , 37°23'1.84” E.
Gravüre Published fn: F.R . Clıesney. T lıe E.\pedition for tlıe Survey of Rivers Euphratcs and Tigris, 1850.
Date o f Photograph: 18/05/2007

Beyoııd the knovvledge that Gaziantep is an old Hittitc scttlenıent, there is 1 10  accuratc infornıatioıı, vvhen the castle vvas built. Hovvcvcr, 
there are iııfcrences that the Romans ereeted the strueture, as a fortified watclıto\ver, and cnlarged över time. The castle took irs present 
form in the 6'h ccntury AD , during the reigıı of the Byzantiııc Emperor Justinian. The castle is surrounded by a vvallcd enclostırc that 
is tvvelve lıundred meters in length and interspersed ıvitlı tlıirty-six tosvers. A nıoat outside the ciry vvalls has a nıa.vimtını depth of ten 
meters and a vvidtlı o f tlıirry meters. Access to the castle is aclıicved by a ıııobile bridge, vvhich is built över the aforeıııentioncd moat.
The M aıııcluke Sultan Kayitbay made a coıısiderable restoration to thc castle İ11 1481. An inseription on the castle gate States that the 
castle vvas fortified in 1557, during the reign of thc Ottonıan Sultan Süleyman thc Magnificcnt, and tovvcrs vvere added on both sides 
o f thc access bridge. Moreover, a cistern, snıall nıosquc, and a Turkish batlı vvere added to thc building in thc samc period. Gaziantep 
Castle has survived in good condition until the present time.
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(^E L İB O L U  KALESİ

Bulunduğu Yer: Gelibolu, Çanakkale. 40°24' 16.86"N, 26°40’ 12.76” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Jean-Baptistc, Henri Durand-Brager. A Voyage in tlıe Black Sea, The Bosphorııs, the Sea o f Marm ara 
and thc Dardanelles. London, 1855.
Fotoğrafın Tarihi: 15/05/2006

Trak’lar tarafından kurulduğu ileri sürülen Gelibolu yerleşimi, 5. yüzyılda Hun saldırısında yakılıp yağma edilmiştir. Harap durumdaki 
kale, Bizans İmparatorları Justiııianos (527-565) ve Pkilippicus Bardancs (M S  711-713) dönemlerinde onarılmıştır. Osmanlı zamanında 
1391 yılında, Gelibolu Kaptan Paşası Sanıca Paşa tarafından tamamen yenilenen kale, Birinci Dünya Savaşı sırasında Yunan işgalinde 
harap edilmiştir. Saros’tan atılan aşırtma top mermileri ile yıkılarak bugünkü duruma gelmiştir. Günümüzde bu kaleye ait kıyıda bir 
gözetleme kulesi ve bitişiğindeki (iç liman) su havuzu kalmıştır. Yakın zamanda gerçekleştirilen bir onarım çalışmasında, kale burcunun 
duvarında, gemicilerin kıyıya çıkmadan kapıya yanaşarak su almalarını sağlayan bir çeşme bulunmuştur.
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Ç^ELİBOLU CASTLE

Location: Gelibolu, Çanakkale. 40°24’ I6.86” N , 26‘>40, 12.76"E.
Gravüre Published İn: Jean-Baptiste, Henri Durand-Brager. A Voyagc in tlıc Black Sea, The Bosplıorus, the Sea of Marmara and the 
Dardanclles. London, 1855.
Date o f Photograph: 15/05/2006

History says the tovvn of Gelibolu, scttled by Thracians, vvas destroycd and plundered in the 5lh century by tlıc Huns. The ruiııed castle 
vvas rcstorcd during tlıc reign o f tlıe Byzantine Emperors Jııstinianos (527-565) and Pkilippicus Bardanes (711-713). İt vvas complctely 
renovated in 1391 during the Ottoman period by the Navy Commander Saruca Pasha. The castle vvas destroyed by artillery fire fronı 
the G u lf of Saros in the Greek invasion during the First W orld  W ar. Only an observation tovver and a pond (inner harbor), ncxt to the 
observarioıı tovver, have survived to the preseıu time. A restoration vvork vvas recently carried out on the fountain that provides freslı 
vvater for the seanıeıı.
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(^E V H E R N İK  KALESİ

Bulunduğu Yer: Ardanuç, Artvin. 41° 7’38.06” N , 42° 3’28.78” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Pazmaveb. Venedig, 1900.
Fotoğrafın Tarihi: 09/06/2007

Çevresindeki gümüş madenlerinden dolayı, cevher anlamına gelen “ Gevhernik”  ismi ile bilinen kale, eskiden "A rtam ıc i" adıyla anılan 
Ardanuç ilçesinde yer almaktadır. 537 yılında, Bagratlılar tarafından yapıldığı sanılan Ardanuç Kalesi, Emevi Halifesi 11 Mervan 
döneminde zaptedilmiş ve 744 yılında kapıları ve burçları yıktırılmıştır. 9. yüzyılda Bagratlılar’ın başkenti olan Ardanuç’tı İskender 
Paşa’n m l 5.5 l ’de ele geçirmesi ile kent ve kale Osmanlı topraklarına katılmıştır. I562’de Kanuni Sultan Süleyman tarafından tmar.ldığına 
ilişkin yazıtı bulunan kale, bugün yıkık durumdadır. İç kale kısmen özelliğini korurken asıl kale, yeni yerleşimlerle oriiin ıl dokusunu 
kaybetmek üzeredir. 1 ‘
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(^ E V H E R N İK  CASTLE

Location: Ardanuç, Artvin. 41 ° 7*38.06” N , 42° 3 ’28.78**E.
G ravüre Publishcd In: Pazmaveb. Vencdig, 1900.
Date o f Plıotograph: 09/06/2007

The castle is knovvn as “ Gevhernik” , which refers to the basc metal from abandoncd silver mines in the arca. It ıs located in tlıe Ardanuç 
District, vvhich the ancients called Artanuci. Historians believe that tlıe Bagrat Kingdom built the castle in 537 AD. Ardanuç then 
became the Capital of the Bagrat Kingdom in the 9,h century. Captured in 744, during the reign of the Umayyad Caliph Marwan II, 
thc castle gates and towers vvere destroyed. After İskender Pasha conquercd Ardanuç, in 1551, the castle and the city \vere annexed to 
Ottoman territory. From surviving inseriptions, ir is knovvn that the castle vvas restored in 1562 during the reign of the Ottoman Sultan 
Süleyman the Magnificenr. Today, the main castle has almost lost irs texture and strueture due to tlıe cmcrgencc of nevv unplanned 
settlemcnts, but the inner castle has partially preserved its historical characteristics.

63



£7-{ALİKARNAS ( BODRUM) KALESİ

Bulunduğu Yer: Bodrum, Muğla. 37° 1’54.33’’N , 27°25’45.62” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Texier. Asic Mineure. Paris, 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 28/05/2006

Kale’nin bugünkü hâli, bir grup St. John şövalyesinin M Ö  1100’lerdc Dorlar tarafından yapılmış, kalenin yerine yaptırdıkları kaleye 
dayanmaktadır. Vatikan, bu inşaatı desteklemiş ve 1409 yılında bir tamim yayınlayarak, bu inşaatta çalışacakların cennete gideceğini ilan 
etmiştir. St. Peter Kalesi olarak adlandırılan kalenin yapımında, dünyanın yedi harikasından biri olarak bilinen Bodrum Mozolesi’nden 
alınan malzemeler kullanılmış ve Mozole yok olmuştur. 19. yüzyılda Osmanlı devrinde kaleye bir hamam inşa edilmiş, daha sonra 
ufak kiliseye minare eklenerek camiye çevrilmiştir. Kale 1895’dc hapishane olarak kullanılmıştır. Mozoleden şövalyelerin alıp kaleye 
yerleştirdiği, Yunanlılar ile Amazonlar arasındaki savaşı tasvir eden, 12 mermer rölyefi 1846’da İstanbul’daki İngiliz Sefiri Sir Stratford 
Canning tarafından alınarak İngiltere’ye gönderilmiştir. Bodrum Kalesi günümüzde su altı arkeoloji müzesini barındırmaktadır.
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<^7{a LICARNASSUS (BODRUM) CASTLE

Location: Bodrum, Muğla. 37° 1’54.33MN , 27°25’45.62"E.
G ravüre Publishcd In: Charles Texier. Asie M incure. Paris, 1849.
Date of Photograph: 28/05/2006

The present Bodrum Castle \vas built by the Knights of St. John, on the remains of an old castle built by the Dorians in 1100 BC. The 
Vatican is knovvıı to have supported the construction of the castle by tssuing a papa! order in 1409, announcing that people \vorking 
in the construction of this castle would go to heaven. In the construction of the Castle of St Peter, materials \vere taken from the 
Mausoleum of Halicarnassus, one of the Seven \Vondcrs of the \Vorld, and the Mausoleum of Halicarnassus vvas destroyed. İn the 19' 
Century, a Turkish bath \vas installed in the castle. Later, a minaret \vas added to the ehapel and it \vas çonvertcd into a mosque. I he 
castle was used as a prison in 1895. In 1846, Sir Stratford Canning, tlıe British Ambassador in İstanbul, sent nvelve marble friezes to 
London, i.e. combat benveen Greeks and Amazons ete, \vhich the Knights had removed from the Mausoleum during tlıc reinforcement 
of the castle. Currentlv, the Bodrum Castle houscs an undenvarer archeology museum.
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Ö^AHRAMANMARAŞ KALESİ

Bulunduğu Yer: Kahramanmaraş. 37°35’ 13.41"N, 36°55’31.36"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Gustavc Schlumberger. Un Empereur Byzantine au Dixiemc Sieclc. Paris, 1890.
Fotoğrafın Tarihi: 17/05/2007

Kahramanmaraş Kalcsi’nin çevredeki Hitit kalıntılarına bakılarak, M Ö  9. yüzyıl ile 8. yüzyıl arasında, geç H itit döneminde yapıldığı 
söylendiği gibi, duvarların örgü tekniğine dayanarak, M Ö  1. yüzyıl ile M S  2. yüzyıl arasında bir zamanda Roma döneminde yapıldığı 
da söylenmektedir. Kalenin içinde Yavuz Sultan Selim’in 1509 yılında kaleyi yeniden yaptırdığını gösteren bir kitabe ile Kanuni 
Sultan Süleyman döneminde kalenin onarıldığını gösteren 1644 tarihli bir onarım kitabesi bulunmaktadır. Kale içerisinde Fransızların 
Maraş'ı işgali sırasında Maraş’ın onlara karşı koymasının anısına, 1936 yılında Kurtuluş Anıtı dikilmiştir. Günümüzde orijinalliğini 
büyük ölçüde kaybetmiş olan kale Kültür Bakanlığı'nca restore edilip, park olarak düzenlenmiştir.
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( K a h r a m a n m a r a ş  c a s t l e

Location: Kahramanmaraş. 37°35’ 13.41 ” N , 36°55*31.36” E.
Gravüre Published İn: Gustave Schlumbcrger. Un Empcrcur Byzantine au Dixieme Siecle. Paris, 1890.
Date of Photograph: 17/05/2007

Ancicnt ruins, in closc proximity of the Kahramanmaraş Castle, indicate that it may have becn built in the late Hittitc period betwcen 
the 9(,‘ and 8,h centuries BC. However, thc weavcd wall construction technique supports another thcory that it \vas built between the 
l u ccntury BC  and 2nJ ccntury AD , during the Roman period. An inseription inside the strueture stated that Ottonıan Sultan Selim I 
(Yavuz Sultan Selim) reconstructcd thc castle in 1509. There vvas another inseription, darcd 1644, that shoıved tlıe castle \vas restored 
again, during thc rcigıı of the Ottonıan Sultan Süleyman the Magnificent. A Monument to Tıırkislı İndependcnce was ereeted in tlıe 
courtyard o f thc castle, in memory of thc heroic struggle by tlıe local civilian population, against the occupying Freııclı Forccs, after 
the First W orld  W ar. Unfortunately, thc castle is in poor condition and the original strueture is almost gonc. It has been restored by 
the M in istry o f Culturc and dedicated, as a park.
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Ü?(ARAHİSAR KALESİ

Bulunduğu Yer: Afyonkarahisar. 38°45’2 l.08 ” N , 30°3 1’55.32” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: L. De Labordc. Voyagc de l’Asic Mineurc. Paris, 1838.
Fotoğrafın Tarihi: 31/05/2006

Afyon Kalesi, Hitit İmparatoru II.Murşil tarafından M Ö  1350 yılında, 226 metre yükseklikte bir kaya kütlesi üzerine yaptırılmıştır. 
İlk adı Hapanuva (yüksek tepe şehri) olan kaleye Friglcr zamanında “ Akroniıım " adı verilmiş ve bir kaya tapmağı eklenmiştir. 
Selçuklular döneminde “ Karalıisar-ı Sahih” adı verilen kalenin, Alaaddin Kcykubad zamanında ciddi bir onarım gördüğü kitabelerden 
anlaşılmaktadır. Sultan buraya cami, saray gibi yapılar inşa ettirmiş ve devlet hâzinelerini bu kalede saklamıştır. Osmanlı döneminde 
Sultan 11. Selim kaleyi onartmış ve en iyi afyonun bu çevrede yetişmesinden ötürü de kaleye Afyonkarahisar denilmiştir.
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67(A R A H İSA R  c i t a d e l

Location: Afyonkarahisar. 38°45’21.08” N , 3 0 °3 r5 5 .3 2 "E .
Gravüre Publishcd İn: L. De Laborde. Voyage de l’Asie Mineure. Paris, 1838.
Date o f Photograph: 31/05/2006

In 1350 BC , H ittitc King Mursil II built the Afyon Citadel on a table rock, two hundred and twenty-six meters above sea level. The 
castle was knowıı to the Hittites as Hapanuwa. Later, the castle svas occupied by Plırygians, svho renamed it “Acronion” , and annexed 
a rock temple to thc main strueture. İn the 13'h century the Citadel svas captured by the Scljuks svho rcbuilt the strueture and renamed 
it Karahisar, “ The Black Fort". Iııscriptions in the citadel deseribe significaııt restorations that the castle undersvent during the reign 
o f the Seljuk Sultan Alaaddin Keykubad. The Sultan, svho kept thc State Treasury svithin the castle, also ordered the construction of a 
small palace and a mosque svithin the svalls. The Sultan Selim II restored the castle during the Ottoman period. The castle svas renamed 
“ Afyonkarahisar" since the best opium (afyon) svas svidely grosvıı in tlıis region.
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67(A RS KALESİ

Bulunduğu Yer: Kars. 40°36'47.25"N, 43° 5’2 l.23 ” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Russcs et Turcs: la Guerre d’Orient. Paris, 1878.
Fotoğrafın Tarihi: 24/08/2006

Adını M Ö  130-127 yıllarında Kafkasya’dan gelerek çevreye yerleşen Karsak boyundan alan Kars kentinin kalesi şehrin kuzeyindeki bir 
tepede yer almaktadır. Kitabesinden alınan bilgiye göre, Kars Kalesi, Saltuklular devrinde Sultan Melik İzzcddin'in emri ile veziri Firuz 
Akay tarafından 1152 yılında yaptırılmıştır. Kaleyi 1386 yılında Tim ur yerle bir etmiş, 1579 yılında III. M urat’ın emriyle Lala Mustafa 
Paşa yeniden yaptırmıştır. Kitabenin yazımından 27 sene sonra, 1606 yılında İran Şahı I.Abbas tarafından yıkılmış, 1616 ve 1636 
yıllarında onarım ve tadilat yapılmıştır. 1877-1878 Osmanlı-Rus Savaşında tekrar tahrip olan kale onarılmış olsa da orijinal hâlinden 
uzaklaşmıştır. Bazalt taşından yapılmış olan kalenin iiç büyük kapısı vardır ve günümüzde sit alanı olarak tescil edilmiştir.
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o JC a r s  c i t a d e l

Location: Kars. 40°36’47.25"N , 43° 5’21.23"E.
G ravüre Publishcd In: Russes et Turcs: İn Guerre d 'Orient. Paris, 1878.
Date o f Photograph: 24/08/2006

The Kars Citadel, the name of \vhich conıcs from the Karsak tribc that ınigrated from Caucasia in the 130-127 BC  period, is located 
on a hillrop riorth of the city. According to the iııformation obtaincd from an inseription in the castle, Vizier Firuz Akay built it in 
1 152, in accordance vvitlı the order of Sultan Melik İzzeddiıı of tlıc Saltuks. The castle, completely destroyed by lamcrlanc in 1386. 
vvas rcconstructcd in 1579 by Lala Kara Mustafa Pasha in accordance vvith the order given by the Ottoman Sultan Murat III. İn 1606, 
rvvcnry-seven years after the inseription vvas vvritten, Shnh Abbas I o f Persia destroyed the Citadel. it vvas repaired and restored in 1616 
and 1636, beforc being destroyed again during the Russo-Tıırkish vvar ol 1877-1878. After being restored once again, the castle has 
lost irs original structural design. The castle, madc of basalt vvith three big gates, and is registered as a historical site.
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Ü ^AYSERİ KALESİ

Bulunduğu Yer: Kayseri. 38°43'15.90” N , 35°29’ 19.98"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Ednıund Naumann. Von Golden Horn zu den Quellen des Euplırar. München, Lcipzig, 1893. 
Fotoğrafın Tarihi: 16/01/2007

Kayseri Kalcsi'nin Roma İmparatoru III. Gordianus zamanında (M S  238-244) yapıldığı eski paraların üzerindeki kabartmalardan 
anlaşılmaktadır. Birbiri ile ilintisi olmayan kent surları ve bir iç kale olarak yapılmıştır. İç kale günümüzde mevcut ise de, dış surlardan 
geriye hemen hemen hiçbir şey kalmamıştır. Bizans İmparatoru Justiııian şehri koruyabilmek için esas suru daraltmıştır. Selçuklular 
döneminde, I. Alaaddin Keykubad bu surları bir kez daha onartmış, daha sonra Danişmeııdliler. Karamanoğulları ve Osmanlılar 
dönemlerinde de çeşitli onarım ve tadilatlar yapılmıştır. Kale içi, bugün kuyumcular çarşısı olarak kullanılmakta olup, ayrıca Fatih 
döneminden kalan bir Kale Camii'ni barındırmaktadır.
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6J(A Y S E R İ f o r t r e s s

Location: Kayseri. 38°43’ 15.90"N, 35°29’19.98” E.
Gravüre Published In: Edmund Naumann. Von Golden Horu zu den Quellen des Euplırat. München, Leipzig, 1893.
Date of Photograph: 16/01/2007

From the cxamination of aııcient coiııs, historians lıavc determincd that thc Kayseri Fortress vvas built during thc reign of tlıe Roman 
Enıperor Gordian III (238-244 AD). The fort vvas built, as individual struetures, coıısistingof an iııner castle and city vvalls, vvhich vvere 
not dircctly conncctcd to each other. O ııly  thc iııner castle has survived to the present time and thc city vvalls are alınost coıııpletely 
destroyed. Byzantiııe Enıperor Jusdnian reduced the space betvvcen the city vvalls, to provide berter proteetion to the citv. Afrcr the 
Seljuk takeover, the city vvalls undervvent a restoration by thc Seljuk Sultan Keykubad I. The Danishmeııds, Beylik of Karaman, and 
Ortoıııans undertook several restorations of thc fort during tlıcir occupancy. Today, the inııer castle serves as a jevvelry bazaar vvith 
varicty of shops, and lıouses a nıosque built during the reign of thc Ottonıan Sultan Mclınıcd II, the Cotupıeror.
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O/CiLİTBAHİR KALESİ

Bulunduğu Yer: Kilitbahir, Çanakkale. 40° 8*43.23” N , 26°22’53.03” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: L'illustration: Journal Üniversel. Paris, 1853.
Fotoğrafın Tarihi: 10/06/2006

İstanbul’un fethi öncesi 1452 yılında, Fatih Sultan Mehmet tarafından, Avrupa’dan deniz yolu ile İstanbul'a gelebilecek yardımları 
kontrol edebilmek amacı ile yapılmıştır. Kalenin yapımında Eceabat’a 4 kilometre uzaklıkta, Yalova köyünün Akbaş limanında bulunan 
Scstos Kalesi’nin taşları kullanılmıştır. Hiçbir yerde uygulanmamış yonca biçimli özgün bir planı vardır. Duvarları düzgün moloz 
taştan yapılmış olan iç kale yedi katlıdır. Fotoğrafta, kalenin hemen solunda yer alan ek kule Kanuni Sultan Süleyman döneminde ilave 
edilmiştir. Piri Reis, Kilit Bahir (denizin kilidi) adının verilmesini şöyle anlatmıştır: “  O  kale bina olduğu zam anlarda yukarıdan varan 
kimler, icazeti Rumeli tarafından alurlar imiş. Onun için Babr-ı k ilit demişler.”
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İL İT B A H İR  FO R T

Location: Kilitbahir, Çanakkale. 40 ° 8’43.23"N , 26°22’53.03"E.
Gravüre Publislıed İn: L ’illustration: Journal Üniversel. Paris, 1853.
Date of Photograph: 10/06/2006

Kilitbalıir Fort \vas built in 1452, before the conqucst of İstanbul, by the order of the Ottoman Sultan Mchnıed II, the Conqueror, 
to control the supplies and reinforccmcnts that might be sent from tlıc Eııropeaıı countries to İstanbul via the sca-lanes. During the 
construction o f the Kilitbahir Castle, building stones vvere obtaiııed from tlıe Sestos Castle, in village of Yalova, four kilometers from 
Eceabat. Kilitbahir has a unique cloverleaf design, while the inner castle, a sevcıı-story building, was madc from stonc rııbblc. The 
additional tovver in the photograph, vvhich is located at the left end of the castle, vvas amıe.vcd to the ıııain building during the reign 
o f tlıe Ottonıan Sultan Süleyman tlıc Magnificcnt. Piri Reis esplaiııed the meaning of Kilitbahir in his faıııous Book of Navigatioıı, as 
follovvs, " ...ın  the o ld  times, when that castle ıvas built there, salesmeıı obtaiııedaııthorizatio ıı to sail through the strait from Rum elia. 
Therefore it ıvas called  as 'the lock o f the sca."
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( ^ C U M K A L E

Bulunduğu Yer: Kumkale, Çanakkale. 40° 0’30.8 l "N ,  26° 1 l'57.17” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: P. De Tournefort. Rclation d’nıı Voyage du Levam. Paris, 1717.
Fotoğrafın Tarihi: 22/05/2007

1656 yılında Morto Koyu’ııda gerçekleşen bir deniz savaşında, Venedik filosu Osmanlı gemilerini yakarak Bozcaada ve Linini adalarını 
ele geçirir. Bunun üzerine Köprülü Mehmet Paşa Gelibolu’ya gelerek bir filo hazırlar ve 1657 yılında üç günlük bir savaş sonucu 
düşmanı yener. Çanakkale Boğazı’nın içinde gerçekleşen bu olaydan sonra boğazın Ege girişinin daha iyi kontrol edilebilmesi amacıyla 
1659 yılında, Seddülbahir Kalesi karşısında bir kale yapılmıştır. Kalenin masrafları Padişah IV'. M urat tarafından karşılandığı için 
kalenin adı “ Kalc-i Hakaniye" olarak da bilinmektedir. Frenk Ahmet Paşa yönetiminde inşa edilen kale, 1915 Çanakkale savaşlarında 
görev yapmış ve ağır bombardımana uğrayarak tahrip olmuştur. Günümüzde askerî bölge içindedir ve pek az kalıntısı vardır.



^ V U M K A L E

Location: Kumkale, Çanakkale. 40° 0*30.8 P N ,  26° 11*57.17"E.
G ravüre Publishcd In: P. De Tourncfort. Rclation d’un Voyagc du Lcvant. Paris, 1717.
Date of Photograph: 22/05/2007

İn 1656, the Vcnetians were victorious in a naval battle that took place in Morto  Bay, and torched the Ottoman flcet. Follovving tlıeir 
victorv, the Venctians caprured the islaııds of Bozcaada and Linini. Iıı 1657, Köprülü Mehmet Pasha camc to Gallipoli, organized a 
flcet, and after a three-day battle in the Dardaııelles, defeated the Venctians. Iıı 1659, bccause of the battle, the Kurııkale Fort \vas bııilt 
on the Asian shore across froııı the Seddülbahir fort, to provide better security for the Dardaııelles, at the Aegcan end of the strait. Since 
Ottoman Sultan M urat IV  incıırred tlıc costs of tlıis fort, it was also known as Kale-i Hakaııiye (fort of the cmperor). Frenk Ahmet 
Pasha superviscd the construction of the fort, vvhich playcd a majör role in the 1915 battle for Gallipoli bcfore being destroyed by 
heavy enemy bombardmcnt. Today, the fort is located in a military zone, and only a fevv renuıants of the fort survived.
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/  AMPRON KALESİ

Bulunduğu Yer: Çamlıyayla, Tarsus. 37° 9’59.5 l "N ,  34°36'16.34” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Gustavc Sehlumberger, Un Empcrcur Byzantiııc au Dixieme Siecle. Paris, 1890.
Fotoğrafın Tarihi: 13/02/2007

Çamlıyayla İlçesi ııin kuzey sırtlarında yer alan yörenin Asıır ve Hitit dönemine kadar giden eski bir tarihi vardır. O  dönemlerdeki 
adı İllubru veya “ İllibru”  olarak belirlenmiştir. Kalenin bugünkü yapısı ortaçağa, kentin Ermeki Krallığı yönetimi zamanına 
tarihlcnmektedir. Lampron, Haçlılar’ın, Anadolu Selçııkluları’nın, Kilikya Ermeni Krallığı’mıı, daha sonra da Karanıanoğulları Beyliği ve 
Osmanlı Devleti nin yönetimine girmiştir. 1854’den sonra başlayan Osınanlı-Mısır iç savaşları sırasında, bir şiire Ali Paşa yönetiminde, 
Mısır egemenliğinde kalmıştır.
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A M PR O N  CASTLE

Location: Çamlıyayla, Tarsus. 37° 9*59.51**N, 34°36*16.34**E.
Gravüre Publishcd In: Gustave Sehlumberger, Un Empercur Byzantinc au Dixieme Siecle. Paris, 1890.
Date o f Photograph: 13/02/2007

Lampron Castle is located in the northern reaches of the Çamlıyayla District, a mountain region with a loııg Iıistory dating back to the 
Assvrians and Hittites. At that time, the region was known as lllııbrıı or Illibru. The present castle strueture dates back to thc Middle 
Agcs, whcn the Armenians ruled the city. Lampron Castle was captured and ruled by the Crusaders, Anatolian Sel|ııks, thc Armcnian 
Kingdom of C ilicia, and Karamanoğlu Dynasty, before tlıe Otromans. For a short time, starting in 1854, dııriııg thc civil \var between 
thc Ottoman Em pire and the Ottoman Egypt it was ruled by Alı Pasha of Egypt.
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^yV^AM URE KALESİ

Bulunduğu Yer: Anamur, Antalya. 36° 4'5 l.04” N , 32°53’41.93” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Fraııcis Beaufort. Karamania.
Fotoğrafın Tarilıi: 12/02/2007

Anamur Silifke yolunun üzerinde yer alan Mamure Kalesi'nin ilk yapım tarihi bilinmemektedir. Mevcut kale daha eski yapıların 
temelleri üzerine kurulmuştur. Kalenin batı cephesinde yer alan ve günümüze ulaşabilmiş tek kitabesinde yer alan "Karam anoğlu 
Alaaddin oğlu Mebrnet oğlu Sultan İbrahim  inşa etti.”  kaydından 14. yüzyılda Karamanoğulları tarafından önemli ölçüde onarım 
gördüğü ve “ mamur" edildiği anlaşılmaktadır. Mamure adını buradan almıştır. 1988 yılında yapılan kazılarda, M S  3-4. yüzyıllara 
ait “ Ryg Monai” adlı bir Roma şehrinin kalıntıları bulunmuştur. Kale daha sonra 15 ve 16. yüzyıllarda tamir edilmiş, 18. yüzyılda 
Osmanlılar tarafından yeni eklentiler yapılmıştır.
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^ T V /a m u r e  f o r t r e s s

Location: Anamur, Antalya. 36° 4*5 1.04”N, 32°53’41.93”E.
Gravüre Published In: Francis Beaufort. Karamanin.
Date o f Photograph: 12/02/2007

The M am ure Fortress is located on thc highway berwcen Anamur and Silifke. The cxact date \vhen tlıe fortress was initially built is 
not kno\vn. T lıe cxisring castle was built on the foundations of earlier bııildiııgs, and only a single inseription has survived to date. I he 
following phrase is written on the inseription at thc west end of tlıe castle: "This castle ıvas built by Sultan İbrahim , thc son o f Mehmed 
ıvho is the oldest son o f Karam anoğlu A laaddin Bey .”  The inseription indicates that the castle \vas significantly restored and rebuilt by 
the Karamanoğlu rulers in the 14,h ccntury. Duc to tlıis sigııificaııt restoration, the castle was renaıııed “ Mamure” . Later, in the 15lh 
and 16,h ccnruries AD, tlıe castle underwcnt several more restorations and the Otromans made a number of additioııs to the castle. 
Ruıns of a Roman city “ Ryg M onai", dating back to the 3,d-4,h ccntury AD , \vas found during the archeological excavations conducted 
in 1998.
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( 7 V /aRDİN KALESİ

Bulunduğu Yer: Mardin. 37°19’ 1.44” N, 40°44'30.78,,E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Grattan Geary. Througlı Asiatic Turkey: Narrative of a Journcv from Bombay to Bosphorus. London, 
1878.
Fotoğrafın Tarihi: 24/01/2007

Yerleşim tarihi M Ö  4500’lerc dayanan Mardin birçok medeniyete ev sahipliği yapmıştır. Subari, Sümer, Akad, Babil, M itanilcr, 
Asur, Pers, Roma, Bizans, Araplar, Selçuklu, Artuklu ve Osmanlı dönemlerine dair izler taşıyan bu Mezopotamya şehri âdeta bir 
açık hava müzesi gibidir. Şehre hâkim olan tepe savunmaya elverişli bir mevkide olduğundan çok eski zamanlardan beri savunma 
amaçlı kullanılmıştır. Doğal kayalar arasına az sayıda eklenti ile bölgeyi tahkim etmek kale yapanların işini kolaylaştırmıştır. Bugün 
gördüğümüz kale 10. yüzyılda Hamdanilcr tarafından inşa edilmiştir.
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l3 / a R D İN  c a s t l e

Location: M ard in. 37°19’ 1.44” N , 40o44’30.78” E.
Gravüre Published İn: Grattan Geary. Through Asiatic Turkev: Narrativc of a journcy  from Bombay to Bosphorus. London, 1878. 
Date of Photograph: 24/01/2007

The settlement of Mardin, \vith a history dating back to 4500 BC , has hosted many civilizations. A blend of artifacts, from the reigns of 
thc Subari, H ıırri, Sıımer, Akad, M ittani, Hittitcs, Assyrians, Scythians, Babyloııians, Persiaııs, Romans, Byzantines, Arabians, Aııatolian 
Seljuks, Artuklu and the Ortomans, give tlıis ancicnt Mesopotamian city tlıe aura of a virtual open air muscum. The lıill, vvhich occupics 
a dominant positioıı overlookıng thc city, has becn used for defensivc purposes since ancicnt times. W ith a fevv additions to the natural 
rock strueture. the castle can easily be convcrted into a defensivc fortificatioıı. The preseııt castle vvas built in the 10,h ccntury by 
Hamdani dynasty.
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SpV^ARMARİS KALESİ

Bulunduğu Yer: Marmaris, Muğla. 36°51’ 1.95” N , 28°16’ 15.18” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Chales Texier. Asie Mineure. 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 28/05/2006

Marmaris yerleşimindeki surların tarihini ilk anlatan Heredot, M Ö  3000 yıllarında surların var olduğunu yazmıştır. İskender 
döneminde surların onarıldığı bilinmektedir. Kale ise çok sonra, Osmanlı döneminde yapılmıştır. Piri Reis'in haritalarında (1500’lü 
yıllar) Akdeniz’deki diğer kaleler hakkında ayrıntılı bilgi varken, Marmaris’deki bir kaleden söz edilmemektedir. 1600’lü yıllarda 
çevreyi gezen Evliya Çelebi, kalenin yapımının Kanuni Sultan Süleyman tarafından, Rodos seferi sırasında cmredildiğini yazmıştır. 
1545 yılında yapıldığı tahmin edilmektedir. 1914 yılında Fransız gemilerinin bombardımanı ile ağır hasar gören kale, 1980-1990 yılları 
arasında restore edilmiş ve 1991 yılında Marmaris Müzesi olarak hizmete açılmıştır.
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6 / V f  a r m a r î s  c a s t l e

Location: M arm aris, Muğla. 36°51M.95**N, 28°16’15.18"F.
G ravüre Publishcd In: Chalcs Texicr. Asie Mincure. 1849.
Date o f Photograph: 28/05/2006

W hile  narrating the history of Marmaris* settlemcnt, Hcrodotus wrote that the city \valls cxistcd in .5000 BC. It is known that thc city 
vvalls wcre repaircd during thc reign of AIexander the Great, predating the cxistiııg castle, which \vas built in thc Ottoman period. 
In maps, drawn by Piri Reis in tlıe 1500’s, he gave detailed information about other castlcs in the Mediterrancan region, ho\vever he 
did not mcııtion about existencc of a castle in Marmaris. Evliya Çelebi who visited the region in I600s, \vrote that Ottoman Sultan 
Süleyman the Magnificcnt, ordered construction of the castle during his campaign to capture the Island of Rlıodes. Historians presııme 
that rhis castle was built in 1545. Badly damaged in 1914, by naval bombardment from Frcnch slıips, thc castle was restored between 
1980 and 1990, and opened as a museum in 1991.
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( 5 e DDÜLBAHİR KALESİ

Bulunduğu Yer: Seddülbahir, Çanakkale. ° 2 '2 6 .9 I"N , 26' 1 I IS.74” K.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Reisen van Cornelis de Bruyn. Delfr, 1698.
Fotoğrafın Tarihi: 26/02/2007

1656 yılında, Osmanlı donanmasının Morto koyunda Venedik donanması tarafından yakılmasını takiben, Köprülü Mehmet Paşa’nın 
Venedik donanması ile Çanakkale Boğazı’nda girdiği 3 gün süren savaş, Topçu Kara Ahmet Ağa’ıım Venedik Amirali M eriko ’nun 
gemisine attığı bir giillc ile son bulmuştur. Bu savaşlar sonunda boğazın yeterince korunamadığı ortaya çıkınca, boğaz girişine, Anadolu 
tarafındaki Kumkalc ile birlikte Avrupa tarafına Seddülbahir Kaleleri yapılmıştır. Kalenin masrafları Valide Hatice Sultan tarafından 
karşılandığından “ Kalc-i Sultaniye" adı ile bilinmektedir. Yapımında hürriyetleri karşılığı kürek mahkumlarının çalıştığı her iki kale, 
Frenk Ahmet Paşa yönetiminde Mimar Mustafa Ağa tarafından yapılmıştır. Çanakkale savaşlarında ağır bombardımana uğrayan kale 
günümüzde harap durumdadır.
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Location: Seddülbahir, Çanakkale. °  2*26.91” N , 26 1 I ' I S .74 ” 1£.
Gravüre Pııblislıed In: Reiscn van Cornclis de Bruyn. Delft, 1698.
Date o f Photograph: 26/02/2007

After losing tlıeir fleet, in a disastroııs naval b.ıttle witlı the Vcnctians in 1656, the Ottoıııan’s realizcd that the Dardanclles were ııot 
sccure fronı invasion. Tlıus, in 1657, after the sccond battlc, in ıvhiclı the Ottonıaııs, commaııdcd by Köprülü Mehmet Pasha ıvere 
victorious, it was decided that shore fortifications vvere nceded to insııre the security of the Straiıs. As a lıistorical footnote the sccond 
lıattle lasted three days and only ended ıvhen Gunner Kara Alınıet fired a cannon bali iııto the flagslıip of the Venetiaıı Admiral Meriko, 
The Kumkale Kort vvas erected on tlıc Anatolian side, vvlıercas the Seddülbahir Fort vvas built on the Europcan shore. Ilıt- Mother of 
tlıc Sultan, Lady Hatice, incurred construction costs, of the Seddülbahir Fort, lıence the fort vvas also kııovvıı as the "Kale-i Sultaniye 
(Castle o f the Lady). During the construction by the Architect Mustafa Ağa, undcr the supervision of Frenk Alınıet Pasha, galley 
slaves vvorked voltıntarily in return for tlıeir freedoııı. Today, tlıc fort is unscrviccable, as a consequcnce of beiııg e.vposed to lıeavy 
bombardınent in the Gallipoli vvar.
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Ü İM E N A  KALESİ

Bulunduğu Yer: Kekova, Antalya. 36° 1 1’28.20"N, 29°5 1’44.76” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Texicr. Asin Mineure. Paris, 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 30/05/2006

Luwi dilinde Ana Tanrıça anlamına gelen Simcna, M Ö  4. yüzyıla dayanan tarihi ile Apcrlai Birliği’niıı dört üyesinden birisidir. İlk 
yapım tarihi bilinmeyen. Roma tarzında temelleri olan kalede, Bizans dönemine ait onarım izleri görülmektedir. Orta Çağ surlarının 
oluşturduğu iç kalede, tapınak ve antik tiyatro kalıntıları bulunmaktadır. Kalenin yukarısında bulunan tiyatro, kayalara oyulmuş olan 7 
oturma sırası ve 300 kişilik kapasitesi ile dünyanın en kiiçiik antik tiyatrolardan birisidir. Kekova civarında M S  5 Ağustos 240 yılında 
meydan gelen bir deprem sonucu büyük hasar oluşmuş, yapılar denize doğru kaymıştır. Ada etrafında, denizin içindeki yapılar hâlen 
görülebilmektedir. Günümüzde Simena’ya ulaşım sadece tekne ile mümkündür.



cb iM E N A  CASTLE

Location: Kekova, Antalya. 36 ° 11*28.20” N , 29°51’44.76” E.
Gravüre Published İn: Charles Texier. Asia M incure. Paris, 1849.
Date o f Photograph: 30/05/2006

The name Simena means M other Goddess in the ancicnt Luvvian language. The settlement of Simcııa was a nıember of the Aperlai 
Federation vvith a history dating back to the 4'1’ ccntury BC. I hc fortress has a Roman style foundation, but the cxact date \vhen the 
castle vvas first built is not known, hovvever there arc rraces that thc castle was restorcd during the Byzantine period. Iıı the courtyard 
of the inner castle, vvhiclı consists of city vvalls built in thc Mcdieval Age, there arc remains of a temple, colonnade, and antique 
theatre. The theatre, vvhich is located above the castle in the roeks, is one of the smallcst of the kııovvn ancicnt thcatres carvcd from 
the solid rock, vvitlı a scatiııg capacity for about tlıree luındred people and consisting of seven rosvs. Kekova, and other settlemcnts in 
the vicinity, vvere destroyed by the devastariııg earthquake, vvhich occurrcd on 5 Augııst 240 AD and bııildiııgs slid iııto the sea. Today 
there arc partly submerged streets and bııildiııgs stili visible iıı the sea. Currently, Simena is onlv accessible by boat.
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Bulunduğu Yer: Sinop. 42° 1*30.01"N, 35° X’ 13.15**E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Ho  Brettanikos Aster. Londinon, 1860.
Fotoğrafın Tarihi: 04/06/2007

Sinop Surları M Ö  7. yüzyılda şehri korumak amacıyla yarımadanın üzerine kurulmuştur. Roma, Bizans ve Selçuklular döneminde 
onarılarak kullanılmıştır. Toplam uzunluğu 2050 metre olan surlar, ortalama olarak 25 metre yükseklikte ve 3 metre genişliktedir. İki 
ana giriş kapısı bulunan surlar şehri çevrelemektedir. Deniz kenarındaki surlar dalgaların etkisiyle çok yıpranmış ve günden güne yok 
olmaktadır.
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c M n o p  vv alls

Location: Sinop. 42° 1’3 0 .0 I” N , .55° 8' 13.15” H.
Gravüre Published In: H o  Brettanikos Aster. Londinon, 1860.
Date o f Photograplı: 04/06/2007

Tlıe  city vvalls of the Sinop peninsula vvere constructed in thc 7,h Ccntury BC  to protect the city. Iıı later centuries, the city vvalls and 
tvvo maiıı gates vvere restored and used by the Romans, Byzantines and Scljııks. The total lengtlı of the city vvalls is tvvo thousand and 
fiftv meters. vvith an average heiglıt of tvventy-five meters and a vvidth of tlırce nıetcrs. The city vvalls oıı the coastlinc arc eroded, due 
to vvavc aetion from the Black Sea, and are gradually disappeariııg.
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CMS KALESİ

Bulunduğu Yer: Kozan, Adana. 37°26,37.78” N, 35°48’24.56"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: E. J. Davis. Life in Asiatic Turkey. London 1879.
Fotoğrafın Tarihi: 13/02/2007

Sis Kalesi veya Kozan Kalesi olarak bilinen, Asur veya Hitit döneminde yapıldığı düşünülen kale, kalkerden meydana gelen oldukla dik 
bir tepe üzerinde bulunmaktadır. Dağ kaleleri zincirinin bir halkası olan kaleden Anavarza, Karasis ve Andıl Kaleleri görülebilmektedir. 
Ana yapı, kuzey ve güney olmak üzere iki grup hâlinde inşa edilmiş olup birbirine bir sur ile bağlanmıştır. Güney yapıda gizli mahzenleri 
ve geçitleri olan bir iç kale bulunmakta ve büyük su sarnıçları kalenin su ihtiyacını karşılamaktadır. Daha dışarıda olan ikinci sur ise. 
Ermeni döneminden kalma kiliseyi, kiliseye ait kütüphaneyi, misafirhaneyi ve odaları çevrelemektedir. Kalede bulunmuş olan Asur, 
Roma ve Ermeni dillerinde yazılmış yazıtlar vardır. Kale oldukça sağlam durumda günümüze kadar gelmiştir. Gravürde görülen yol, 
Anavarza ile Kozan’ı bağlayan yol olup günümüzde hâlen kullanılmaktadır.
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O  İS CASTLE

Location: Kozan, Adana. 37°26’37.78” N, 35°48’24.56"E.
Gravüre Publishcd In: E. J .  Davis. Life in Asiatic Turkcy. London 1879.
Date o f Photograph: 13/02/2007

The fortrcss is located on a steep calcareous lıill, and ıs knosvn, as the Sis or Kozan Castle. Historians cstimatc that it was built during 
the Assvrian or H ittite period. From the castle, svlıich ıs part o f a cimin o f moııntain fortress’ that were built in Cilicia, the Anavarza, 
Karasis and Andil Castles can be seen. The main structııre was built in tsvo scctions, north and south, svhich are conncctcd svitlı a svall. 
T lıerc is an iııner castle, svitlı hiddeti vaults and vcstibules, and in the Southern sectioıı, big cisterııs mect the svater rcquiretnent of tlıc 
castle. A sccond liııc of city svalls froııı the Arıııenian period, surround the church, tlıc church library, guesthousc, and other rooms. 
Inscriptions found in the castle sverc svritten in Assyriaıı, Latitı, aııd Arnıeniaıı languagcs. The castle has survived in .1 good coııdition 
up to the preseııt time. The road seen in tlıc engraving is bctsvcen Anavarza and Kozan, and is stili in use today.



Kapılar ve Köprüler 
Gates and Bridges



Alxl.il Koprûsu 
Abdal Bridgc

Aizanoi’dc Bit Kophi 
A Bridgc in Aizanoi

Akköprü

•■Vsi Köprüsü 
Asi Bridgc

Aslanlı Kapı 
T he Iion 's  Cîatc

Bat, Köprüsü 
Bat, Bridgc

Bal uılı kapı

Çokgoz Köprüsü 
Çokgoz Bridgc

Drtnirkapı

Elcs’tc Stadyum Kapısı 
A Stadiuın Gate in Hphesus

Halep Kapısı 
Halep Aleppo Gate

Igrandı Köprüsü 
Irgatıdı Bridgc

Kervan Köprüsü 
Caravan Bridgc

Koyun Köprüsıı 
Koyun Bridgc

Iz'lhc Kapısı 
Lclkc Gate

Misis Köprüsü 
Misis Bridgc

Musluk Köprüsü 
Musluk Bridgc

Nizip Taş Köprüsü 
Stonc Bridgc o f Nizip

Pazar Kapısı 
Bazaar G atr

Seyhan Köprüsü 
Seyhan Bridgc

• Takip Kapısı 
Tlıe Pıırsuit Gate

• Tekgoz Köprüsü 
Tekgöz Bridgc

• Zagnos Paşa Kopriısıı 
Zağnos Pasha Bridgc



BDAL KÖPRÜSÜ

Bulunduğu Yer: Bursa. 40° 12’58.42’\\. 29° 0*52.36” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Don Francisco dc Paula-Vidal. Historia Contcmporanea del İmperio Otomana. Madrid. 1855.
Fotoğrafın Tarihi: 23/04/2006

Osmangazi ilçesinde Nilüfer Deresi üzerinde yer alan Osmanlı dönemi köprülerindendir. 1669 yılında Bursalı tüccar Abdal Çelebi tarafından 
hayrat olarak yaptırılan köprü, döneminin önemli sivil mimari eserlerinden biridir. Kesme taş yapı olan bu köprü, 1978 yılından sonra restore 
edilerek araç trafiğine kapatılmıştır. İki ucu toprak altında kalmış olan köprü, 64 metre u/.uııluğunda, 4.75 metre gcnişliğindedir.

96



V ^ B D A L B R ID G E

Location; Bursa. 40°I2’58.42”N, 29° 0’52.36”E.
Gravüre Publishcd In: Don Francisco de Paula-V'idal. Historia Contemporanea del Impcrio Otomana. Madrid, 1855.
Date o f Photograph: 23/04/2006

The Al>dal Bridgc, datiııg fronı the Ottoman cra, erosses the Nilüfer River in BursaV Osmangazi District. 1 he original bridgc. built b\ Abdal 
Çelebi, a pious local merehant in Bursa, as a gift to the city. An importaııı architcctural creation of it’s time; the bridgc is constnıctcd of storie 
blocks. Restorcd, in 1978, the bridgc is 64 meters long, 4.75 meters \vidc, and each end is buried undcrground. At this time ılıe city has elosed 
the bridge to automobile tranie.



Ç ^ İZ A N O İ’DE BİR KÖPRÜ

Bulunduğu Yer Çavdarhisar, Küıahya. 39° 1 l ’57.75” N, 29036’47.14'’F.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Tcxier. Deseription de TAsia Miııcurc. Paris 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 24/12/2006

Adının kökenlerinin mitolojik Aizan'dan geldiği düşünülen Aizanoi antik kentinde, yerleşimin M Ö  3000’c kadar geri gittiği buluntulardan 
anlaşılmaktadır. Aizanoi’dc bugün görebildiğimiz yapıların tuınu M S  I -2. yüzyıllar arası Roma dönemine aittir. Kalabalık zamanlarında 120.000 
kişinin yaşadığı tahmin edilen kentte çok görkemli bir Zeus tapınağı, bilinen ilk borsa binası. 20.000 kapasiteli tiyatro ve ona bitişik 13.500 kişilik 
stadyum, 2 hamam, nekropoller, su yollan ve Koca Çayı üzerinde 5 köprü bulunmaktaydı. Fotoğraftaki köprünün yaklaşık 2000 yıllık ve hâlâ 
kullanımda olduğu düşünülünce, kentin bayındırlık kalitesinin oldukça yüksek olduğu anlaşılmaktadır. Köprünün nhtımlanııdan sökülmüş olan 
ilginç kabartma süslemeler köyde olan küçük ıııuzede sergilenmektedir. Selçuklular döneminde fethedilen bölgeye 13. yüzyılda Çavdar Tatarlan 
yerleşmiş ve bu yüzden buraya Çavdarhisar adı verilmiştir.
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Ç R  B R ID G E  IN  AIZANOI

Location: Çavdarhisar, Kiitalıya. 39° 11 57.75 N. 29°36’47.14 L.
Gravüre Publishcd Iıı: Charles Tcxier. Dcscription de l’Asia Mincurc. Paris 1849.
Date of Phoıograph: 24/12/2006

The ancicnt city o f Aizanoi, locatcd fifty-seven kilonıctcrs from preseni dav Kütahya, is thouglıt to have takeıı iıs name from tlıe mytlıological 
Aizan, and goes back to 3000 BC. Ali tlıe visible remains in Aizaııoi today date back to the Roman age, to the first and second centuries AD. 
The citv, which had a population reaching 120,000, houscd a very' striking temple of /eus, the fırst known stock-cxchange building, a 20,000 
seat thcatcr, an adjacent stadiuın for 13,300 pcople, t\vo butlıs, nccropolises. a public \vatcr sysıem, and fivc bridges över the Koca Sırçanı. 1 he 
bridgc in the phoıograph. is about 2000 ycars old and stili in usc. Iı can easily be claimed that public works in thc ancicnt city \vere held to a high 
Standard. After the Scljuk conqucst. Çavdar Tarıars settled in llıis region in the thirtccnth ccntury. I lıus. thc arca was renamed Çavdarhisar.
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Ö ^ K K Ö P R Ü

Bulunduğu Yer: Ankara. 39°57'13.6r,N. 32049’55.77” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Servet-i Fünun. İstanbul, 1892.
Date Picıurcd: 29/01/2007

Ankara Çayı u/erinde bulunan köprü, 1222 yılında Selçuklu Hükümdan I. Alaaddin Kcykubad döneminde Ankara \itlisi Kı/ılbey tarafından 
yapunlmıştır. Ankara'nın en eski köprüsü olan Akköprü. kesme beya/ bazalt taşından inşa edilmiştir. Yapıldığı zamanlarda Batı Anadolu’yu 
Ankara’ya bağlayan yolun üzerinde olduğu, askere ve hacca gidenlerin bu köprünün başında ağıllarla uğurlandığı bilinmektedir. Köprünün batı 
tarafında iki adet kitabesi vardır. Bunlardan bir ianesi köprünün yapım bilgilerini içerirken, diğeri oldukça silik dıınımda bulunmaktadır. Köprü 
dariığı yüzünden araç trafiğine uygun değildir ve günümüzde sadece sav alara açıktır. Ankara Çayı ıslah çalışmaları esnasında bazı gözlerinin 
toprak altında kalmış olmasına rağmen sapasağlam ayakta durmaktadır.
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^ K K Ö P R Ü

Location: Ankara. 39°57’13.6I” N, 32°'t9,55.77” E.
Gravüre Published Iıı: Servet-i I*'iinım. İstanbul, 1892 
Date o f Photograph: 29/01/2007

Akköpru. i.e. \Vhitc Bridgc, \vas cunstructod in 1222 by Kılzılbcv, tlıe Govrrnor of Ankara during thc rcign of Scljuk rulcr Alaaddiıı Keykııbad. İt 
i> the oldcst bridgc in Ankara, \vas built över thc Ankara Rivcr, from white basalı blocks, thus the name Akkopriı. At the time of construction, the 
bridgc \vas on thc rnad connecting \vcsicrn Aııatolia to Ankara. Religious pilgrinıs, or tlıose Icaving for militan- e\peditioıı.s, \verc givcıı scnd-olTs 
at thc f<H)t of the bridgc \vith songs and laıııents. T lıerr arı* t\vo inseriptions on the bridgc. oııe contains information related to its construction, 
but the sccond placjuc is llegiblc. Today, the bridgc is not suitable for velıiclc traffic as it is quite narroıv, and is only open to pedestrians. Certaiıı 
scctions of the bridgc arc no\v buried ıındcrgrouııd, but tlıe visible parts arc in cxccllcnt condilion.
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Ç Rsi KÖPRÜSÜ

Bulunduğu Yen Antakya. 36°12’9.58” N\ 36° 9’38.97” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Don Francisco de Paula-Vidal. Historia Contempoı anea del Imperio Otomana. Madrid 1855.
Fotoğrafın Tarihi: 12/01/2007

Surlarla çcvnli olan Eski Aniakya şehrine çeşitli yönlere açılan kapılardan girilmekte idi. Bunların en önemlisi, şehre kuzeyden gelen yollanıl 
tek giriş yeri olan Köprü Kapısıydı. Kapı. Asi Irmağı’ııı aşan bir köprünün ucunda idi. Kentin genişlemesi ile işlevini yitiren kapı 19. yüzyılın 
sonlanııda kaldınlıııış. ancak taş köprü işlevine devam etmiştir. Yüzyıllarca hizmet vermiş olan taş köprü, 1971 yılında sağlam olmadığı gerekçesiyle 
yıkılarak yerine yeni bir köprü yapılmıştır Ata Köprüsü .
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< £ ? s i  B R ID G E

Location: Antakya. 36 °!2 ’9.58” N, 36° 9’38.97” E.
Gravüre Published In: Don Francisco de Paula-Yidal. Historia Conteınporanca del Impcrio Otomana. Madrid 1855.
Date of Phoiograph: 12/01/2007

The ancienl city o f Antakya vvas surrouııded by \valls vvith nnılıiple gates. The most important of these \vas Köprü Kapısı /The Bridgc Gate,. 
\vhich vvas the onlv cntrancc from the ııortlı. T lıe gate vvas situated at one end of a bridgc över thc Kapı Asi Sırçanı. As Antakya grevv in si/e, thc 
gate lost its funetionality and vvas rcmovcd at the end of thc nineteenth ccntury, hovvevcr the bridgc continucd to be used. In 1971, the ccnturies 
old stone bridgc, vvas demolished bccause of safety concerns, and tlıe nevv Ata Bridgc, vvas crcctcd in its placc.
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(5?SL A N L I KAPI

Bulunduğu Yen Ani, Kars. 40°30’45.64” N. 43°34’ 11.15** 1*1.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles lc.\icr. Dese ription de PArmeme. la Pcrsc .»t la Mesopotamie. Paris. 1842.
Fotoğrafın Tarihi: 24/08/2006

Selçuklular 1064 yılında Aııi'yi fethedince şehrin ana ı̂ iris kapısına kendi simgeleri olan Ardan kabartmasını yapmışlardır. 1.50x1 metre 
boyutlarında yapılmış kabartmada, arslan ayakta yürür va/.iyette resmedilmiştir. İsmini bu kabartmadan alan ana giriş kapısının yanlan iki adet 
burçla konulmaktaymış. Bu burçlardan birisi hâlâ kısmen ayaktadır. Aslanlı kapı iki büyük giriş kapısından oluşmaktadır ve bulunduğu suriann 
doğu yanındaki burç üzerinde Selçuklu Sultanı Alparslan'ın şehri 1061 yılında fethetmesini lıelgeleyen don satırlık Kufi İslaıııi Kitabe mevcuttur. 
Kapıda yapılan restorasyonda eski yapısı ile uyumlu olmayan farklı taşlar kullanıldığı belli olmaktadır.
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^ ? H E  L IO N ’S g a t e

Location: Ani, Kars. 40<’30’45.64” N, 43°34’ 11.15” E.
Gravüre Published In: Charles Tcxicr. Deseription de l’Arnıenic, l:t Perse at la Mesopotamic. Paris. 1842.
Date o f Photograph: 24/08/2006

\Vhen tlıe Scljuks cönqucrcd Ani in 1064, tlıey engraved their lion synıbol on one of thc gatc\vays to the city conıplex. Tlıis relicf is 1.50x1 
meters in size, and depicts a lion standing on its hind legs and \valking. The Aslanlı Gate, namcd after the lion rclicf, \vas originally protecıed by 
two to\vers. One o f thc Arslanlı Gatc\vav to\vers is stili partially standing, and consists of lwo largo cntrics. The to\vcr on the castcrn wall. has a 
foıır line Ktıli Islanıic inscriplion, \vhich siaıcs that ıhe Scljuk Sultan Alparslan coııcjuered thc city in 1064. Dilferent kiııds of stones, used in the 
restoration of the gate, visııally conflict with thc original strueture, and can be readily identifıcd.

105



İ m H İîHİİsfca'r.-ar”;:,

^ B a ç  k ö p r ü s ü

Bulunduğu Yen Tarsus. 36°55’7.66” N, 34°54,45.03” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Servel-i Fünun. İstanbul, 1894.
Fotoğrafın Tarihi: 10/01/2007

Tarsus kentinin doğusunda bulunur. Köprünün M S  6. yüzyılda Bizans İmparatoru Justiııianus 527-566) devrinde yapıldığı bilinmektedir. 
Berdan Çayı üzerinden şehre giriş kapısı olan bu köprüden, şehre girişte Baç Vergisi adında bir ücret alındığından dolayı köprü halk arasında Baç 
Köprüsü diye adlandırılmıştır. Birkaç kez ve en son olarak 1978 yılında restore edilmiştir. Bugün altından su akıııamaktadır ve köprü kullanımda 
değildir. Çevresine bir park yapılarak koruma altına alınmıştır. Son derece bakımlı ve iyi dunundadır.
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Location: Tarsus. 36°557.66” N, 34°54’45.03” ii:.
Gravüre Published In: Servet-i Fünuıı. İstanbul, 1894.
Date of Photograph: 10/01/2007

T lıe  Baç Bridgc, över llıe Bcıdaıı R iver cast of Tarsus, \vas construeted in tlıe sixıh ccntury during the reigıı of Byzanıiııe Kınperor Justiııian I 
(527-566). A  toll, called ılır Baç Tax \vas levicd ü»r travclcrs to eross the bridge, tlıus tlıe bridge l>ecamc knovvıı as tlıe Baç Bridgc. I lıe bridgc has 
becn restored scvcral times, most rcceııtly in 1978. Today, no \vatcr flovvs beııeath the bridge, and it is not in use, but it issurroundcd by a park 
and is preserved in cxccllcnt condition.

oB aç  B R İD G E



ALT AL I KAP I

Bulunduğu Yer. Milas, Muğla. 37°18’59.3r’N. 27°47?7.39"K.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Comte de Choiscul-Gouflicr. Voyagc Pittorcsque de la Grece. Paris, 1782-1822.
Fotoğrafın Tarihi: 06/02/2007

Antik adı Mylasa olan Milas kent surlarından günümüze ulaşabilmiş tek yapıdır. M S 1. yüzyıl sonlannda yapıldığı tahmin edilmektedir. 5 
metre cninde ve 12 metre boyunda olan kapı, şehre kuzeyden girişin kapısıdır. Daha sonraki dönemlerde kapının üzerine bir su arkı yapılmış 
ve su kemeri görevi görmüştür. Kapının kiliı taşında çift taraflı Labrandis Baltası kabartması vardır. Adını buradan alır. Kapı Sodra Dağı’ndan 
getirilmiş mermerlerle yapılmıştır. Bitkisel motiflerle süslüdür.
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^ B a l t a l i k a p i

Location: Milas, Muğla. 37°18’59.3I” N, 27°47'7.39"E.
Gravüre Publishcd In: Conıtc de Choiscul-Goufficr. Voyagc Pittorcsquc de la Grccc. Paris, 1782-1822.
Date of Phoıograph: 06/02/2007

Balıalıkapı is the only strueture that remains of tlıe city \valls of Mylasa, which is preseni dav town of Milas. Researehers, estimate that ılıe gate 
\vas built towards the end o f the fırst century. I lıe gate is five meters \vide and twelve mcters Iıigh, and guarris the northern entrancc to the city. 
In laıcr periods. an aqucduct was built above the gate. A double-sidcd Labr.tndis a.\e relicf is depicted on ılıe lock, fronı wlıich the gates name is 
derived. i.c. “ The Gate \vith an Axc". The gate was built with ınarble brought from Sodra Moııntain, and is deconıted \vith botanical nıotifs.
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( ? OKGÖZ KÖPRÜSÜ

Bulunduğu Yer: Boğa/lıyan - Erkilet yolu. Kayseri. 38057’(i.l(i” N, 35022’53.33'T.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Gharics Texier. Deseription de l’Asia Mineure. Paris 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 15/00/2000

Çokgoz Köprüsü, Kavseri'ye 20 kilometre uzaklıkta Boğazlıyaıı-Erkilct yolu üzerinde, Kızılırmagı aşan bir köprü idi. Kitabesinde vazan bilgilere 
göre Selçuklu 1 lükümdan İzzcddin Keykavus döneminde yapılmıştır. Izzeddin Keykavtıs’un saltanat dönemi 1212-1215) ile tarihleııdirilmektedir. 
Osınanlı döneminden beri çeşitli onanmlar geçirmiştir. I /unluğu 131,20 metre, eni 5.;>0 metredir. Köprünün en büyüğü 12 metn* civarında 
olan 15 gözü vardır. Adını bu gözlerin çokluğundan almıştır. Kullanımda olan bu güzel köprü Yanıula Barajının yapılması ile 2004 yılında 
sapasağlam bir şekilde sular altında kalmıştır.



Ç o K G Ö Z  BR ID G E

Location: Boğazlıyım - Etkilet road, Kayseri. 38°57'6.16".NT, 35°22‘53.33"K.
Gravüre Publishcd hı: Charles Tesier. Deseription de l’Asia Minctırc. Paris IH I!).
Date o f Photograph: 15/06/2006

I lıe Çokgöz Bridge spanııed the Kızılırmak River llalys in anrient Grrrk . i.e. Red River. nvrııty kiloıneıers İnini Kayseri, on ılıe Boğazlıyan- 
Erkileı road. According to an inseription on the bridge, constnıetion took plaee duriııg ılıe reigıı ol Seljuk nıler lzzeddin Keykavus, bctıveen 
1212-1215 AD. The bridge, reslored sever.ıl times since tlıe öttoman period, is 131.20 meters lotıg. 5.50 meters iride, and has 15 arehes, ılıe 
largest of which is around 12 meters. Il has takeıı its name fronı these ımmerous arehes flıı- Bridge ol Mam Arehes). Duringcoııstruction ol 
the Yaıııula dam in 2004, tlıe bcaııtifııl bridge ıvas subıııerged under ılıe lake belıiııd ılır daııı. I lıe bridge ıvas stili ın ııse ıvheıı ılıe daııı ıvas 
built. and is stili intact undenvater.
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B ulunduğu Yer: A ntakya. 36°13’13.93"N , 3Go 12’57.0(i’’F.
Gravürün Yayımlandığı Kayııak:J. Carıır. Syria, T lıe  I loly I-uul. Asia Minör. 1836-8 .
Fotoğrafın Tarihi: 14/02/2007

Stratejik bir kent olan Antakya’da, Seleucos ve Koma dönemlerinde geliri w  nehir geçişini korumak amacıyla surlar yapılmaya başlanmıştır. 
Günümüzde surlardan kalan en belirgin yapı Demirkapı'dır. Bab-ı Hadid adıyla da bilinen Deıııirkapı. hem suriann devamı niteliğinde yapılmış, 
hem de şehrin giriş kapılarından biri olarak kullanılmıştır. Demirkapı. Habib Neccar Dağı ile I laçdağı'nın arasındaki derin vadi üzerinde yer 
almaktadır. Bu vadide akan Hacıküriiş Dcresi’nin taşkınlarını engellemek amacıyla, üzerinden geçilebilecek şekilde yüksek ve sağlam bir seı 
olarak karşımıza çıkmaktadır. Şehrin surlarını birbirinden avı ran derin ve dar vadi üzerinde suriann devamlılığım sağlayan yüksek ve sağlam bir 
duvar olarak yapılmıştır.
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O D e m î r k a p i

Location: Antakya. 3 6 °I3 ’ I3.93” N , 36<>12’57.06” E.
Gravüre Published Iıı: J .  Garın-. Syria. The Holy Lancl, Asia M iııor, 1836-8).
Date o f Phoiograph: 14/02/2007

During the Roman and Sclcueid periods, proteetive \valls \vere bııilt aroıınd the strategicallv located eitv ol Antakya, and its rivcr Crossing The 
most distinetive remnant o f these w al Is is Demirkapı, i.e. The Irorı Gate. Also kno\vn, as Hab-ı Madid, the gate providcd continuity o f the \vaILs 
and served, as one o f thc entranccs to ıhe city. T lıe  gate is located in the deep valley l>et\vcen the Mahih Neccar and I laç Mouııtains. and \vas 
dcsigncd, as a dam that enabled iravlcrs passagc över the \vild Hacıkûrüş River.



I L f ES’TE s t a d y u m  
KAPISI

Bulunduğu Yor: Efes, Selçuk, İzmir, 
37°56’46.23”N, 27°20’38.93”E. 
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: 
Reisen vari Çornelisde Bruyn. Delft, 
1698.
Fotoğrafın Tarihi: 16/05/2006

Bu kapı Efes şehrinde yer almaktadır. 
1690’lı yıllarda HollandalI gezgin 
Cornelis de Bruyn’un çiziminden 
hu yana hiç değişmeden kalmıştır. 
Kapı Roma döneminde. İmparator 
Neron zamanında, yapılan 
stadyumun anıtsal giriş kapısıdır.
Efes Şehri'nin doğusunda bulunur. 
Vedius Gymııazyunurnun civarında 
yer almaktadır. Erken Hristiyanlık 
döneminde, gladyatör dövüşlerinin 
yanı sıra, stadyumda Hristiyanlar da 
öldürülmüştür. Stadyum daha sonraki 
dönemlerde Hristiyanlar tarafından 
tahrip edilmiştir.
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iİ)T A D IU M  g a t e  in  
EPHESUS

Location: Efes, Selçuk, t/mir. 
37°56*46.23,*N, 27°20’38.93,,lv 
Gravüre Publishcd İn: Reisen van 
Com elisde Bn ıyn. Delft, 1698.
Date o f  Phoıograph: 16/05/2006

The subjcct gate, \vhich is located in 
ancicnt Ephesus, remains virtually 
unehanged since thc Duteh Traveller, 
Corndis de Bruyn, sa\v it in 1690. It 
is thc nıem orial gate o f thc Roman 
period stadium, built at thc reign 
o f thc empreror Neron, located on 
the castcrn part o f Ephesus. ncar 
the Vedius Gymnasium. Iıı the early 
Chrisıian iıy period, Chrisıians wcrc 
murdered in thc stadium alongside 
thc gladiator fights. Stadium  \vas 
demolished by Christians later on.



ö H A L E P  KAPISI

Bulunduğu Yer: Harran. Şanlıurfa. 36°5r56.45” N, 39° 1*31.91” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: I'.R . Chcsney.The Mxpedition lor tlıe Survey o f Rivcrs Euplıraıes and Tigris, 1850.
Fotoğrafın Tarihi: 14/01/2007

Harran Kalesi’ni ve yerleşim yerini kuşatan surların ne gaman yapıldığı lıakkındaki bilgiler kesin değildir. Tarihî bilgilere göre surların sekiz kapısı 
bulunmaktaydı. Rakka Kapısı, Halep Kapısı, N iyar Kapısı. Yesit Kapısı, Fedan Kapısı. Küçük Kapı, (ii/ li Kapı ve Su Kapısı'ndaıı günümüzde 
sadece Halep Kapısı gelebilmiştir. Su Kapısı'nııı üzerinde bakırdan sapılmış iki yılan tılsımının olduğu söylenmektedir. Gravürde görülen kapı 
Halep Kapısı'dır. Kültür Bakanlığınca restore edilmiş olan Halep Kapısı'n ııı üzerine, 1192'de, Sclahaddiıı Fyyub i'ııiıı kardeşi olan F İ M elik F l 
Adil tarafından yaptınldığı yazılmıştır.
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C ^ A L E P  (ALEPPO) GATE

Location: Harran, Şanlıurfa. 36°51 ‘56.45’*N. 39° 1*31.9 T 'E .
Gravüre Publishcd Iıı: F.R. Ghesncy.The Expcdition for tlıc Survcv ol' Rivers ICtıphrates and Tigris, 1850.
Date o f Photograph: 14/01/2007

It is not knovvıı whcn the Harran Fortress, and tlıe \valls surmunding the settlenıent \vere built. Aecording to historical sources, the \valls had 
cight gates: Rakka. Halep. Niyar, Yesit, Fedan, Küçük, G izli, and Su. Iı is said that the Su Gate had two copper serpeni anıulcts. O l thesc cight 
gates. the Halep Aleppo) Gate is the only one to havc survived to the preseni time. T lıc  gate, depictcd in the eııgraving, is the Halep Gate, \vhich 
has rcccnllv been restored by the Turkish M inistry o f Culturc. An inseription on the gate states that it was constnıctcd by Sclahaddin Eyyubi s 
brotlıcr. E l M elik E l Adil in 1192.
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^ /r g a n d i  k ö p r ü s ü

Bulunduğu Yer Bursa. 40°10’54.35” N, 29° 4*14.33”E .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Ju lir Pardoe. I he C ity of Sultan and Domcstic Manners o f Turks in 1836. London. 1837.
Fotoğrafın Tarihi: '23/04/2006

Köprü, 1442 yılında Irgaııdılı A li’nin oğlu Hacı Muslihiddiıı tarafından yaptınlmışur. Bulgaristan I^ofça'da bulunan Osnıa Köprüsü, İta lya’da 
bulunan Ponte Yecdıio ve Kialto Köprüleri ile birlikte dünya u/erinde bulunan 1 adet tarihi çarşılı köprüden biridir. Köprü üzerinde 31 adet 
dukkaıı. I adet mescit ve 2 adet depo bulunmakta idi. 1854 yılındaki büyük depremde hasar gören köprü. Kurtuluş Savaşfnda Yunan ordusu 
tarafından bombalanmış ve orta bölümü yıkılmıştır. 2002-2004 yıllarında Bursa Belediyesi tarafından restorasyonu yapılan köprünün iki tarafına 
da aslına uygun olarak 22 adet dukkâıı yaptırılmıştır.
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.!7r g a n d i  b r i d g e

Locadon: Bursa. 40°10’54.35” N, 29° 4’14.33” E.
Gravüre Publishcd In: Ju lie  Pardoc. The C ity o f Sultan and Domesde M annersof Turks in 1836. landon. 1837.
Date o f Photograph: 23/04/2006

Bursa's Ilgandı Bridgc, vvas built by Hacı Muslihiddin. son o f Irgandılı A li. in 1442. It is one o f four remaining antiquc bridgcs in the vvûrid 
that incorporates a bazaar in its design. The other bridge/bazaar’s are the Osma Bridgc in Bulgaria, and the Ponte V'ccchio and Rialto 
Bridgcs in Italy. There vvere 31 shops, 2 warehousest and I small mosquc on the Ilgandı Bridge. The bridge vvas scvcrely damaged during the 
earthquake o f 1854. During the Turkish \Var o f Independence. the middle scetioıı o f the bridge coilapsed, after bombaıdment by the Grcek 
Armv. Gommencing in 2002, Bursa’s M uııicipality restored the bridge, and in accordanec vvith tlıe original structurr, there are tvventy-tvvo 
shops on both sides.
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K e r v a n  k ö p r ü s ü

Bulunduğu Yen Bura. İzmir. 38023’42.34"N. 27° 8’19.18"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Robert VValslı. Constantinoplc and tlıe Sccnery of the Seven Churchcs o f Asia M inör. Umdun, 1839. 
Fotoğrafın Tarihi: 02/07/2007

İzm ir Buca’da, Yeşilde re üzerinde bulunan bu köprünün yapım tarihi kesin olarak bilinmemektedir. İzmir, kervan yolunun üzerinde olduğundan 
o bölgede çok eski zamanlardan ben köprü olması muhtemeldir. Köprü yörede yaşa\aıı medeniyetlerle yenilenmiş olmalıdır. Gravürdeki 
köprünün bir kitabesi yoktur. Yapım tekniğine bakılarak 14. yüzyıl Osınanlı yapısı olduğu söylenmektedir. Eski kaynaklarda bu köprüden günde 
25 kervan geldiği belirtilmektedir. Kervanlar köprüden geçtikten sonra, kentin girişlerine, yani kapılar bölgesine ulaşırmış. Fotoğraflamak için 
gidildiğindi* köprünün ancak temelleri bulunabilıııiştir. Konuşulan yaşlı bir çevre sakini 10 vıl kadar önce ağır bir kamyonun köprüyü çökerttiğini 
söylemiştir.
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(P a r a v a n  b r i d g e

Location: Bura, İzmir. 38°23’42.34"X. 27°8’19.18”E.
Gravüre Publishcd In: Robert VValslı. Constantinoplc and tlıe Sceııery o f tlıe Seven Chıırchesof Asia Minör. London, 1839.
Date o f Phoıograph: 02/07/2007

I lıe Kervan Caravan Bridge in l/m ir (ancicnt Snıym a But a. erosses tlıe Yeşil Surattı, The construction date is not kno\vıı. but since thc bridge 
is on the oldcsı caravan routc, i.e. Silk Road. in İzm ir it is probable that ılıe bridge is ancicnt. and that it \vas restored by later civilizaıions. \vhich 
sctılcd iıı the arca. The bridge in ılıe  engraving does not have an inseription, but it ir* estiıııated. from the construction tcclınique that it is a 
fourtcenth ccnturv Ottoman bridge. Sonu* ancicnt soutrcs state that twenty-fivc cannans a dav erossed the bridge before passing tlırough the 
gates o f the city. Today. only the foundation ırm ains. An elderiy resideııt claimed that the bridge gavc \vav under a hca\y lorry al>out tcıı ycars 
ago, a sad epilaph for a bridge, vvhich \vclcomcd the caravans to İzm ir in ccnturies past.
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(7cO Y U N  KÖPRÜSÜ

Bulunduğu Yer: Bergama, İzmir. 39° 7’4.09” N, 27°12’24.54” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Robert \Valsh. Constantinople and the Sccncry o f tlıc Seven Churchcs o f Asia M iııor. London. 1839. 
Fotoğrafın Tarihi: 01/07/2007

Bergama Soma karayolunun 5. kilometresinde. Bakır çay Nehri'n iıı bir kolu üzerinde yer almaktadır. Köprü, kitabe kayıtlarına göre, Felakiddin 
oğlu Mahmut tarafından. 1. Murat döneminde 1384 yılında yapılmıştır. Kesme taştan yapılmış olan köprü, iki gözlü ve 4,80 metre genişliğindedir. 
Kemer açıklıkları 8,20 ve 12 metredir. Geçmişte önemli bir kervan yolu üzerinde olan köprü, günümüze kadar çok iyi korunmuş durumda 
gelen köprülerden birisi olup araç trafiğine kapalıdır. Paşa Köprüsü veya Boyun Köprüsü olan ismi sonraki dönemlerde Koyun Köprüsü olarak 
değiştirilmiştir.
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Location: Bergama, İzmir. 39° 7*4.09”N. 27°I2,24.54”L.
Gravüre Published Iıı: Robert VValsh. Constantinoplc and ıhc Sccncry o f tlıe Seven Churrhes ol Asia Minör. Iz>ndon, 1839. 
I)a tc of Photograph: 01/07/2007

The Koyun Bridge. fıve kilometers from Bergama on the Soma highuay, erosses a bnıııeh o f llıe Bakırçay Rivcr. According to an engraved 
placjue. thc bridge was constructed in 1384, by Mahmut, son o f Fclakiddin, during the reign o f Murad I. The bridgc is made of cut stoııe blocks, 
has tsvo arehes, and is 4.80 meters wide. 'I  he acjucduct openings arc 8.20 and 12 meters. Önce on an iıııportant caravan roule, it \vas knoıvıı, as 
thc Paşa or Boyun Bridge. and later became the Koyun Bridge. The bridge is in cxccUcnt condition and is elosed to trallic.

O C o Y U N  B R İD G E



/  EFKE KAPISI

Bulunduğu Yer İznik. Bursa. 40°25,47.08” N, 29°43,45.08” i:.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Edmund Naumanıı. Yon Golden Horn zu den Quellcn des Kuphrat. Münehen, Leipzig, 1893.
Foioğrafm Tarihi: 01/12/2005

Iz'fke Kapısı. İznik surlarının ana kapılarından biridir. Roma imparatoru Hadrianus M S 117-138} döneminde, zafer takı formunda yapılmıştır. 
Osman (»azi ııin fethinden sonra Osmaneli diye adlaııdınlau I «elice yoluna ayılmaktadır. Adını buradan almıştır. Şaııı Kapısı ve Karadin Kapısı 
olarak da bilinmekledir. İç bölümünde, kapının yaya ve araba geçitleri farklıdır. Büyük geçit 4,5 metre ve her iki yanında ver alan yaya geçitleri 
90 santimetre enindedir. Kapının çeşitli yerlerinde yapımına dair kitabeler ve heykel yerleştirilebilecek nişler bulunmaktadır.



^JEFKE GATE

Location: İznik, Bursa. 4O°25’47.08’*N, 29°43’45.08” E.
Gravüre Published Iıı: Ednnıııd Naunıanıı. Von Golden Horn zu den QuclIon des Kuphrat. München, U'ipzig, 1893. 
p ate o f Photograph: 01/12/2005

Constructed during thc rcign ol Roman Eııtpcror I ladrian ( 117-138 A l ) . thc L ’lke Gate is one ol' thc portals tlırough iznik’s \valls. The gate, in 
the form o f a triumphal arch, \vith various engravings and statue nielıcs. originallv opeıırd up to the I-clke Road. Al'tcr Osman Gazi conqucred 
the area, Iz-lke becamc knovvıı. as Osmaneli. The Lcfkc Gate is also kno\vn, as tlıe Damascus or Karadin Gate, The intıerscction of thc gate 
has soparate passagcıvavs for pedestrians and vehicles. The largo passage\vay is 4.5 meters widc and has pedestriaıı aisles on both sides that arc 
90 ccntimcters \vidc.
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SyVifiSİS KÖPRÜSÜ

Bulunduğu Ycr.Yakapınar, Adana. 36°57’26.43',ı\T, 35^37*30.31” K.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: K. J. Davis. Lift? in Asiatic Turkcy. London, 1879.
Fotoğrafın Tarihi: 11 /01/2007

Adını Selçuklular, Bi/anslılar ve Haçlılar arasındaki savaklara sahne olan efsanevi kent M isis’deıı alır. Anadolu'nun ilk Roma köpriisii olarak 
bilinen Misis Köprüsü, M S 1. yüzyılda büyük Constantinııs'un oğlu Roma İmparatoru II Flaviıısju lius Gonstantinus tarafından yaptınlmıştır. 
130 metre uzunluğa b.5 metre genişliğindedir. Kesme taştan dokuz gö/.lii olarak inşa edilmiştir. Yapıldıktan aşağı yukan iki\üz yıl sonra. 

Juslinianus döneminde onartılmışıır. Çeşitli depremlerde tahrip olsa da yapılan tamiratlarla günümüze kadar ayakta kalmayı başarabilmiştir. 
Köprü iıakkıııdaki en önemli efsanelerden biri, ölümsüzlük ilacını bulan Dioskorides'iıı Izıkman Hekim) ilacı y azdığı kağıdı bu köprünün 
üzerinden nehre düşürdüğüdür. Son olarak 1998 yılında restore edilen 1700 yaşındaki köprü günümüzde trafiğe açıktır.
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(y V /lS IS  B R İD G E

Location:Yakapınar, Adana. 36°57’26.43” N, 35°37’30.31” E.
Gravüre Publishcd In : E .J. Davis. Life in Asiaiic Turkey. London, 1879.
Date o f Photograph: 11/01/2007

The M isis Bridge was namcd after the myihical city o f Misis, \vhich was the scctıe o f thc- battlcs betueon thc Seljuks, Byzantines. and Cnısadcrs. 
Kno\vn as thc first Roman bridge o f Analolia, Misis Bridge was constructcd by Roman Emperor Flavius Ju lius C'onstantiııus 11. thc son o f 
Constantine thc G rcal, in thc fourth ccntury. The bridge is 130 mcters long and 6.5 mcters \vidc, is made o f cut stones, and has nine arclıes. 
Almost ‘200 ycars after its initial construction, thc Misis Bridge uas restored during thc rcign o f Justiııian. Duc to many restoration projccts, thc 
bridge has managed to survivc to our dav, despite bcing subjcctcd to varioııs cartİK|uakcs. One of thc most importaııı mvths about thc bridge 
is that Pcdanius Dioseorides, who discovcrcd tİıc drug for immorıaliıy, dropped his preseription into thc river from this bridge. List restored in 
1998, thc 1700 ycar old bridge is stili open to ıradic.
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ÇpV(lISLUK KÖPRÜSÜ

Bulunduğu Yer: Bergama, l/mir. 39° 7’24.03” N, 27°10’51.28” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Texier. Deseription de l'Asia M iııeure. Paris 1849.
Fotoğrafın Tarihî: 18/05/200G

Bergama kent merkezinde bulunmaktadır. Kentin içinden geçen Seliıuıs Çayı iizeritidedir. Aynı çayın üzerinde bulunan benzer yapı tekniği ile 
yapılmış, taş işçiliği ile dikkat çeken birkaç Koma köprüsünden biridir. Köprü, Helenistik donemden kalma temeller üzerine M S 2. vuzvılda. 
bölgenin Roma hakimiyeti altında olduğu devirlerde kesme taştan iki gözlü olarak inşa edilmiştir. Kemer açıklıktan asimetriktir. Riiyük gözü 
11,40 metre büyüklüğiindedir. Küçük gözünün içinde eskiden yapılmış olan ev günümüzde yıkılmıştır. Toplam uzunluğu 90 metre olan köprünün 
güney tarafında, şimdi mevcut olmayan, günümüze ancak temelleri ulaşabilmiş bir zafer takı olduğu bilinmektedir. Musluk Köprüsü hâlen 
kullanımda olup iyi durumdadır.
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6 / u u s l u k  b r i d g e

Location: Bergama, İzmir. 39° 7’24.03”N, 27°10’5I.28”E.
Gravüre Publishcd In: Charles Texier. Deseription de l’Asia Minetıre. Paris 1849.
Date o f Photograph: 18/05/2006

The Musluk Bridge, in the çenter of Bergama (Pergamon), erosses the ancient Selinus River, no\v callcd ılıe Bergama River. Musluk, is one ol the 
various Roman bridges spanııing the stream, wlıich lıave been built ıısingsim ilar construction technitjues, and are notevvorthv for tlıeir masonrv. 
The Musluk Bridge s two stonc block arehes vvere either built upon Mellenistic foundations during the second century, or u lıcn the arca canıc 
under Roman domination. I lıe arehes are asymmctrical, the diameter o f the larger one is 11.40 meters, and the smallcr one had a housc built 
into it, which has long since been demolislıed. At the Southern entrance o f the 90 meters loııg bridge, there used to be a ıriumphal arch, but 
todav onlv the foutıdatioıı can be seen.
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c 5 N i z i p  TAŞ KÖPRÜSÜ

Bulunduğu Yer: Nizip, Gaziantep: 37° 0’10.86’ N, 37°47’1.51” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: L ’illustration:Journal Üniversel. Paris. 1864.
Fotoğrafın Tarihi: 13/01/2007

Artık yok olan bu köprü Gaziantep'in Nizip ilçesinde bulunmaktaydı. Nizip Çavı üzerinde 1468*dc yapıldığı söylenmektedir. Taş Köprü adı ile 
bilinen köprünün kimin tarafından yaptırıldığı hakkında bir bilgi bulunmamaktadır. O  dönemde 15. yüzyıl) bölge Dulkadiroğullan yönetiminde 
idi. Buradan yola çıkarak, köprünün Dulkadiroğullan yönetimi tarafından yaptınldığı söylenebilir. Köprüyü 1942’de Hacı Reşid Efendi tamir 
ettirmiştir. 1953’de selden tekrar tahrip olunca, halk tarafından tamir ettirildiği bilinmektedir. Uzunluğu 23 metre, yüksekliği 4.80 metre olup, 
beyaz taştan yapılan üç ayağı vardın Yerine beton bir köprü yapılmıştır.



C^TONE BRİDGE OF NİZİP

Location: Nizip. Gaziantep. 37° 0’10.86”N, 37°47’I.5P*E.
Gravüre Published In: L’illıısiration: Journal Üniversel. Paris, 1864.
Date o f Phoiograph: 13/01/2007

Nizip Stone Bridge has not survived to our dav. It vvas built above the Nizip Stream in the Nizip district of Gaziantep in 1468. It is knovvn bv 
ıhc name o f 'Pas Stone Bridge, hovvcver there is no inlbrmation about its constructors. Iıı the fifteenth ccntury, thc region vvas governcd bv 
the Dulkadiroğullan, so it could be claimed ılıat the bridgc vvas constructcd by the Dulkadiroğullan administration. Hacı Reşid Efendi had the 
bridgc restored in 1942. It is also kııovvn that it vvas restored by thc residents after a flood in 1953. It vvas 23 meters long. 4.80 meters higiı, and 
had three stone picrs. It has becn rcplaccd by a concrctc bridge.
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UpAZAR KAPISI

Bulunduğu Yer: Konya. 
Gravürün Yayımlandığı 
Kaynak: Charles Tcxicr. 
Deseription de l'Asia Mineure. 
Paris 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 14/06/2006

Eski Konya şdhînnin bu güzel 
kapısı maalesef günümüze 
gelememiştir. Charles Tcxicr’in 
gravüründe görülen kapı 
üzerindeki kanatlı melek 
kabart m alan ve aslan heykelleri 
bugün Konya Faş Eserler 
Müzesi’nde sergilenmektedir. 
Pazar Kapısı'nın ne adını ne de 
yerini bilen kalmamış, Konya 
Kalesi ile beraber 20. yüzyılın 
ilk yansında yıkılmıştır. Yüzlerce 
yıldır Konya’da duran, 1840 
civannda gravürdeki resmi 
çizilmiş, kuvvetli ihtimalle 
Alaaddin Keykubad devrinde 
yapılmış, İslam sanatında 
örneği pek görülmeyen insan 
figürlerinin işlendiği bu 
muhteşem Selçuklu eseri, son 
dönemlerde yok olup gitmiştir.

132



^ B a z a a r  g a t e

Location: Konya.
Gravüre Published İn: Charles 
Tcxier. Deseripdon de l’Asia 
M incurc. Paris 1849.
Date o f Photograph: 
14/06/2006

T lıis beaııtifııl Bazaar Gate, 
o f the ancicnt city ol Konya 
flconium  . has not survivcd to 
the present time. The winged- 
angcl reliePs and lion sıatues, 
in Charles Texicrs engravings 
o f the gate, arc currentlv 
e.vhibited in the Konya Muscum 
o f Stone Artifacts. Definitive 
inform ation is lacking about 
the Bazaar Gate, and even its 
forıner location is not kno\vn. 
Historians think that the gate 
nıighı havc disappcared alotıg 
\vith Konya’s old fortress \valls. 
The Bazaar Gate, probablv 
constructed during the reigıı 
o f Scljuk Sultan Alaaddiıı 
Kcykubad, is uniquc in IsJamic 
art, by virtue o f tlıe hu m an 
figures engraved upon il.
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C^EYHAN KÖPRÜSÜ

Bulunduğu Y er Adana. 36°59’9.78"N. 35°20’ l 1.43” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: E .J. Davis Life in Asiatic Turkey, London 1879.
Fotoğrafın Tarihi: 11/01/2007

M S I. yü/vüda M im ar Aujacntios tarafından yapılmıştır. Köprü, mimanıı yaşadığı 4. yüzyıl ile tarihlenmektedir. Seyhan Nehri üzerindeki 
köprü şehrin iki vakasını birleştirmektedir. Köprü (i. yüzyılda Justinianus döneminden başlayarak çeşitli zamanlarda onarım görmüştür. Abbasi 
Halifesi Harun Reşit tarafından kale ile birleştirilmiş, Abbasi Halifesi Memun tarafından da onartılmıştır. Ortasındaki büyük kemerde iki aslan 
kabartması görülmektedir. Köprüde 1874 tarihinde yapılan onanın ve genişletmeyi belgeleyen Sultan Abdülmccid e ait bir tuğranın \am sıra, 
Osmanlı restorasyonlarından kalan 12 köşeli bir yıldız ve ay kabartması mevcuttur. Seyhan Köprüsü adı ile de bilinen köprü, günümüzde yaya 
trafiğine açıktır.
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tf>EYHAN BRİDGE

Location: Adana. 36°59'9.7H"N. 35°20'11.43 I ..
Gravüre Publishcd In: E .J.  Davis. life  in Asiatic Turkey. London 1879.
Date o f Photograph: 11/01/2007

Aujaentios. an archiıcct, consıructcd the Seyhan Bridgc in the Iburıh Century. The bridgc rmsse» the Seyhan River. and connecls tvuı sides 
o f Adana. The bridge has been restorcd several times. starting in the reign of the Roman Enıpcror Justiniaıı. in the si.vth century. Abbasidc 
Caliph Harun A l Rashid merged the bridge vviılı the c ity liırtress. Later, the Abbasidc Calipli Menuın repaired the bridge. On the large arehes, 
İt the middle of the bridgc, there is a rclicf of tvvo lioııs. There is also a ıııonogranı of Sultan Abdulmecid on the bridge, vvhiclı documents tlıe 

rcconstruction and cnlargcmenl o f 1874, as vvell as the 12-cortıcrcd star and ercscent relief, indicative of Ottonıan restorations. Also knovvn, as 
the Adana Stone Bridge, it is cunently opeıı to pedestrian traflıe.
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^ / a k i p  k a p i s i

Bulunduğu Yer. Selçuk, İzmir. 37°57’5.04’’X . 27°22,4.45” K.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Comte de Choiseul-Goufiîer. Voyagc l,iılorcsquc de la Grecc. Paris. 1782-1822.
Fotoğrafın Tarihi: 16/05/2006

larilıç i Euscbios un belirttiğine göre, havarilerden St. John, İncirin i Selçuk’da yazmış ölünce vasiyet ettiği yere gömülmüştür. Mezarın kalıntıları 
üzerine küçük bir ibadet yeri yapılmış ve yapıyı Bizans İmparatoru Justinien M S 527-565 i, Inıgun kalıntılarım  gördüğümüz kiliseve dönüştürmüştür 
Ayasuluk l'epesi ve kilise, 7. yüzyılda Arap alanlarına karşı surlarla çevrilmiş ve Fles halkı buraya yerleşmiştir. Sur duvarlarının ana giriş kapısı, 
malzemesi tümüyle Efes ve Artcmis Tapmağı yıkıntılarından getirilen Takip Kapısı’dır. Kapının üzerinde olan ve kızlann arasında Odvsseus 
ve Aklıileos’un görüşmesini anlatan, kaçan genç kızlar ve silahlı adamların tasvir edildiği kabartmalar, 1852 yılında Charles FcIIonvs tarafından 
İngiltere'ye götürülmüştür. Bugün VVöburn Abbey Galerisi’nde bulunan bu kabartmaları gören Avrupalı gezginler kaçan genç kız figürlerinden 
dolayı kapıya “Takip Kapısı" adını vermişlerdir.

136



z n C

•-Th e  p u r s u i t  g a t e  (p e r s e c u t i o n  g a t e )

Location: Selçuk, l/m ir. 37°57’5.04VN, 27°22,4.45” E.
Gravüre Publishcd In: Conıte de Choiseul-Gounicr. Voyagc Pittorcsquc de la Grccc. Paris, 1782-1822.
Date o f Photograph: 16/05/2006

According to the iıistorian Eusebios, ılıe apostle St John  vvrote his Ne\v Testaıncnt in Selçuk, and \vas buried tlıerc in conförmity \vith his vvill. 
The B\ /aııtine Eıııperor Jusiinieıı (527-565) convcrtcd S t.Jo h ıı’s tonıb into a church, the remains of vvhich can be seen today. \Valls vverc crcctcd 
arouııd Avasuluk HiU. and the church, in the sevendi century to providc proteetion fronı Arab raids. The gaıevvay of tlıese vvalls is the Takip Gate, 
vvhich vvas brought from the ruins of Ephesus and the Temple o f Artemis. T lıc  gate's rclicf’s, vvhich dcpict the cncountcr lx*tvvccn Odvsseus and 
Aclıilles. and picture lleeing maidens and armcd men. were takeıı to Knglaııd by Charles Fellovvs in 1852. Upon seeing tlıese relief’s. vvhich are 
currently in the VVoburn Abbcy Gallery, Europcan travelers named the gate "The Clıase/Pursuit G ate" due to ılıe ficcing maiden fıgures.
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^ T e k g ö z  k ö p r ü s ü

Bulunduğu Yer Sam yiçi, Edirne. 4 I°-H -3.87”N, 26°32’37.39VE.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Dic HeuıigcTüıkei. Leipzig, Berlin, 1882. 
Fotoğrafın Tarihi: 02/12/2007

Bursa dun sonra Osmanlı İmparatorluğunun 2. başkenti olan Edirne'de gravürün tarihi ile örtüşebilccck birçok tarihi köprü bulunmaktadır 
Gravuron çı/ıınuıc uyan, 3 gtalu olarak sadece la . yüzyıl Eaıih Köprüsü vardır, ancak Katilı Köprüsü civarından gravürdeki arka plan, görmek 
mumkun değildir. Bölgede. Selimiye minarelerini benzer açıda gören ve gravürdeki çizime benzer arka plan oluşturan M im ar Sinan

,n gö" 1 c s , r i  o i a n  s , ' i i ,n i> c  t:amii r°nu iic TekK,,z  -



'-Ye k g ö z  b r i d g e

Location: Saraviçi, Edirne. 41°41’3.87’'N , 26°32’37.39” E.
Gravüre Published In: D ic Hcudgc Türkci. Lcipzig, Berlin, 188*2.
Date o f Phoiograph: 02/1*2/2007

Edirne, ılır  sccoııd capital ol" thc Ottonıan empire follo\ving Bursa, has many historica! bridges old cnouglı to nıatch thc time tlıe picturc was 
dra\vn. The onlv 3 arclıed bridge in tlıe vicinity is tlıe 15.th ccntury Fatilı Bridge. On the other lıand, ıhe only bridge whcrc the background 
o f the gravıırc can Ik* scen is the ııuılti-arched Tekgöz Bridgc made by Sinan the arehiteet. Gravüre is not realistic, the author has ehosen to 
phoiograph the Tckgbz Bridge, \vith the background o f Sinan’s mastcrpiccc, the Selim iye Moscjue.
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^ A G N O S  PAŞA KOPRUSU

Bulunduğu Yor: Trabzon. 41° 0,2ü.48” N. 39°43’ 17.59'T.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Die Heutige Tiirkci. Izüpzig, Berlin, 1882.
Fotoğrafın Tarihi: 06/08/2007

Zağnos Paşa Köprüsü. Trabzon şehir merkezinde yer alan görkemli bir yapıdır. Katilı Sultan Mehmet'in 1467 senesinde Trabzon’u fethetmesinden 
sonra frabzoıı Valiliği yapan Zağnos Paşa tarafından yaptırılmıştır. 23 metre yükseklik ve 33 metre uzunluğa sahiptir. Köprünün Pontus 
İmparatorluğu zamanından kalan, açılıp kapanabilen ahşap bir köprünün yerine yapıldığı rivayet edilmektedir. Zağnos Paşa Köprüsü buğun 
kullanımda ve oldukça iyi dunundadır. Gravürün yapıldığı yerde mevcut olan binalar görüşü kapattığı için fotoğraf köprünün diğer tarafından 
çekilmiştir.



İ Z a ĞN O S PASHA BRİDGE

Location: Trabzon. 41 ° 0’20.48’ N , 39°43 '17;59” E.
Gravüre Publishcd In : D ic Hcutigc Ttirkci. Lcipzig, Berlin, 1882.
Date o f Phötpgraph: 06/06/2007

T h r Zağııos Pasha Bridge is a striking strueture in tlıe cenırc of Trabzon Trebizond İt ıvas built by Zağııos Pasha, ıvlıo bceanıe ılıc govcrııor 
o f Trabzon, after ılıc  city ıvas conqucrcd by Fatih Sultan M elııııet in 1467. The bridge, 25 mcters high and 55 mcters long, ıvas reputedly built 
t., replate ,t ıvoodeıı dr.ııvbridge ıısed in thr Poııtus Kıııpire. Zağııos Pasha Bridge. is stili in it s e  and ın good conditıoıı. Conıcıııporary buildings 
block ılır  vieıv o f thc bridge from ılıc spoı ıvherc ılıe engraving ıvas draıvn. Thus, it has becıı photographed from ılıc otlıcr side.
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• Alocandria l'mas Tiyatmsu 
Aicxandria Troas Thcatcr

• Balıkesir Saat Kuloi 
Balıkesir Clock To\vcr

• Ba/azistan

• Bergama Amfiıiyatrosu 
fcrgamon Amhithcatcr

• Cacabcy Rasathanesi 
Cacabcy Obscıvatory

• Çifte Minareli Medrese 
T\vin Minare t Madrassa

•D em rr Myra)Tiyatrosu 
Denire M yra Thcatcr

• Foça Sn Kemeri
Foça Pholda Aqııcducts

• Granium

• Hacı Salih Paşa Şadırvanı 
Han Salih Pasha Fountain

• Halikarnas Tiyatrosu'ndan 
Manzara
A Vlcıv From thc 
Haliearnassiıs Thcatcr

• Hasankale Kaplıcaları 
Hasaııkalr Hol Spriııgs

• Hicrapolis Tiyatrosu 
Hicrapolis Thcatcr

• Karatav Kervansarayı 
Karatav Caravanserai

• Kayseri Kapalıçarşı 
Covtrcd Bazaar o f Kayseri

• Î aodikeia Hamamı 
Laodikeia Baths

• Lüleburgaz Çarşısı 
Lüleburgaz Bazaar

• Lüleburgaz Kervansarayı 
Lüleburgaz Caravanserai

• Patanı Tiyatrosu 
Patara Thctacr

• Pollio Sıı Kemeri 
Pollio Acjucducls

• Tclmcssos Tiyatrosu 
Telmessos Thctacr

• Trallcls Cinınnzyumu 
Trallcis Gytnnasium

• Xanthos 'Ilvatrosu 
Xaııthos Thcatcr

• Yeni Kaplara 
Ncw Spa

• Zııgaybc Çeşmesi 
Zugaybc F'ountain



tJ^LEXAN DRİA TROAS TİYATROSU

Bulunduğu Yen Alcxandria Troas. Çanakkale. 39°44,57.9l” N,26l* 9'19.28” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Comte dr Choisrul-Goulficr. Voyage IYttorcscjue dr la G rccr. Paris, 1782*1822.
Fotoğrafın Tarihi: 25/02/2007

/Mcxandria Iroas. Büyük İskender'in generallerinden olan Antigonos tarafından M Ö  310 yılında kurulmuştur. Antigonos, kurduğu şelırr kendi 
adına izafeten Anligoneia adını vermiştir. Aııügonosıın ölümünden sıııını bölgenin kr.dı Lysinıachos, İskender'in anısına, şehrin, idim \lexandria 
I roas olarak değiştirmiştir. Roma İmparatoru Hadrian döneminde A tiııa 'lı zengin Herodes A tıicııs şehre büyük katkılarda bulunmuştur Şehirde 
biri küçük hin büyük olmak üzere iki tiyatro kalıntısı vardır. Büyük tiy atro nispeten restorasyon ve temizlik görmesine rağmen, fotoğraftaki küçük 
tiyatro büyük ölçüde toprak altındadır ve farkedilıııesi pek kolay değildir.
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(^ L E X A N D R IA  TROAS THEATER

Location: Alt*xandria Troas, Çanakkale. 39°4 1*57.9 l'N ,26° 9'19.28” E.
Gravüre Publishcd In: Comte de Choiscul-Goufficr. Voyage Piıtorescjııc de la Grccc. Paris. 1782-1822.
Date o f Photograph: 25/02/2007

Alcxandria Troas \vas foundcd in 310 BC  by Antigonos, a general in Ale.\ander tin- Great’s Arım . Antigonos subscquently naıncd tlıe city after 
him sclf ,” Antigonea” . After the death of Antigonos another of Alexander’s inner circle, Lysinıachos ehanged the name ol ıhc city. in memorv 
o f his old Commandcr, *’ Alexaııdria Troas’*. In the era of Emperor Hadrian, a riclı citi/.en from Atlıens, Herodes Atticus, ıııade significant 
contnbutions to the city. There are remnants of t\vo tlıeaters in the city. 'I lıe largest theater has been partiallv cleaned and restored but most of 
tlıe sınailer stnıciure is stili buried and diflicult to deteet.
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OB ALI KESİR S/VAT KULESİ

Bulunduğu Yer: Balıkesir. 
39^B?53;24” ÎSf, 27°52*53i95” E . 
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: 
Servet-i Fünuıı. İstanbul, 1892. 
Fotoğrafın Tarihi: 20/05/2008

Balıkesir şehir mckezindr, belediye 
parkı içinde bulunan saat kulesi, 
ilk defa 1827 yılında Silistre Valisi 
Giridizade Mclım ct Paşa tarafından 
Galata Kulesi’ııin benzeri olarak 
yaptırılmıştır. 1897 yılındaki 
depremle yıkılan kule, bugünkü 
hâliyle I902’de Mutasarrıf Ömer 
Ali Bey tarafından yeniden inşa 
ettirilmiştir. O rijinali silindirik 
olan kule, yeniden inşasında kare 
prizma şeklinde yapılmıştır. Kesme 
taşlaria yapılan, yaklaşık 20 metre 
yüksekliğinde olan saat kulesi 5 
katlıdır. Saat kulesinin 4. katında 4 
cephede yuvarlak kadranlı saatler 
bulunmaktadır. Yapının en üstünde 
ise yarım saatle bir çalan çan vardır. 
Çan bolümü, sesi iyi iletmesi için 
açık kubİK* olarak yapılmıştır. Kubbe 
kurşunla kaplıdır. 1982 ve 1985 
yıllarında iki restorasyon geçiren kule, 
hâlen işlevini yerine getirmektedir.
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ALIKESİR C L O C K  TOW ER

Location: Balıkesir. 39°38’53.24"N. 
27°52’53.95” E.
Gravüre Published lıı: Servet-i 
Fiinun. İstanbul. 1892.
Date o f Photograph: 20/05/2006

1 he Clock To\ver, in the heart o f 
Balıkesir. was ereeted upon tlıe orders 
o f Giridizade Mehınet Pasha. the 
Governor o f Silistre. Intcndcd to 
be a replica o f the Galata To\vcr in 
İstanbul, thc strueture \vas destroyed 
by an cartlujuake in 1897 and rebuilt 
in 1902 b) M avor Öm er A li Bey. 
O riginally the to\ver \vas cyl indi rical 
in shapc. but \vhcn it was rebuilt it 
was constructed as a squarcd plan. 
The fivc ston- tovver is made o f bloek 
stones and is t\venty meters tali.
The clock is stili operativc, dials are 
located on the fourth level, whilc the 
bdl is located on the top floor.
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^Î>AZAZİSTAN

Bulunduğu Yer: Bursa. 40° 117.64"N, 29° 3’43.49” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: L'illustration: Journal Universal. Paris, 1864.
Fotoğrafın Tarihi: 21/05/2007

Osmanlı İmparatorluğu zamanında yapılan ilk bedestendir. Yıldırım  Beyazıt tarafından 14. yüzyılın sonunda yaptırılm ıştır. Ban kapısı üzerinde 
Bazestan yazısı yazılıdır, iç mekânı 14 kubbe ile örtülüdür. Bedesten. Bursa'nın kapalı çarşısında çıkan yangın sırasında, 1956 yılında yanmış ve 
kullanılamaz hâle gelmiştir. Y. M im ar Süreyya Y iiccl tarafından 1960 yılında ilk yapısına uygun olarak restore edilmiştir. Günümüzde Kuyum cular 
Çarşısı olarak kullanılmaktadır.
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lÎ>A ZAZİSTAN

Location: Bursa. 40° 11 ’7.64’’N, 29° 3’43.4fl” E.
Gravüre Published Iıı: L'illustration:Journal Universal. Paris, 1864.
Date o f Photograplı: 21/05/2007

The Bazazistan is the lirst covercd bazaar built in Ottonıan Kmpire and tlıe word "Ba/estan" \vas \vritten al the \vestern entry. Sultan \ ıldının 
Beyazıt b ııilt the bazaar. \vith fourteen interior domes, at the end o f tlıe fourtccnth century. The Bedestan \vas daınaged in a lire that broke 
oııt in 1956. Iıı 1960 restoration was undertaken by Süreyya Yücel, an arehiteet \vho follo\ved the original plan. Novvadavs, tlıe building is the 
JcNvelcrs’ Bazaar.
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ERGAMA AMFİTİ YATROSU

Bulunduğu Yer: Bergama,I/.ıııir. 39° 7*31.82”N, 27°10’22.94” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Hesperos. Lripsia, 1881-1882.
Fotoğrafın Tarihi: 18/05/2006

Roma döneminde yapılmış olan Pergamon amfiüyatrosu, Anadolu'da örneğine az rastlanan bir yapıdır. Telliden* çay yatağının üzerine inşa 
edilmiştir. Temel olarak döğüşlorin sergilendiği arenada 4 metre derinliğinde bir havuzu bulunmaktaydı. Dere yatağına eııgel konulmak suretiyle 
havuz su ile doldurulabilıııekte ve havuzda deniz savaştan gösterileri veya su balesi türü eğlenceler düzenlenebilmekle idi. 50.000 kişilik kapasitesi 
olan, daire planlı bu yapıdan geriye gravürde görülen tonozlardan başka fazla bir şey kalmamıştır.
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ERGAM ON  AıMPHITHEATER

Location: Bcrgam a,lztııir. 39° 7"İ1.82"N. 27° 10 22.94 E.
Gravüre Published Iıı: Hesperos. I.eipsia, 1881-1882.
Date o f Phoiograph: 18/05/2006

I hc Pergamon A m plıiıhcaicr vvasbuilt över dıc river basin of Balurçay, ( 1 110111» tlıe Roman cra,and it s .1 rarc cxaınplc of tlıis tvpe of construction 
in Anatolia. T lıe  aıııp lıithcaicr is thc arena vvlıcre gladiator and aninıal figlıts took place. Therc is also a four meler dcep pool. vylıich vvould Ih* 
fillcd by placing a dam aeross the river, in order to sıagc sca battlcs or other aquatic t>»pc activiıies. The thcatcr had a capacıty of filty thousand 
people in a circular plan, unfortunately only a fevv of the support stnıcturcs secn in thc dravving lıavc survivcd today.
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C a CABEY RASATHANESİ

Bulunduğu Yer: Kıı>o!ıir. 39° 
8’41.69”Ni 31° 9*37.99”E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: 
Edmund Naumann. \bn Golden 
Horn zu den Qucllcn des Euplırat. 
Münehen. Leipzig, 1803.
Fotoğrafın Tarihi: 15/06/2006

Yapının giriş kapısında bulunan 
kitabesinde, Kılıçarslan’m oğlu III. 
Kevhüsrev zamanında Kırşehir 
Em ini Nureddin Gebrâil bin Cacabev 
tarafından. 1272-1273 yılında 
yapıınldığı \azılıdır. Tipik Selçuklu 
tarzı portalı oldukça gösterişli olan 
medresenin dış duvar köşeleri ilgi 
çekicidir. İlk yapılışında bir rasathane 
olduğu ve minarenin ise gözlem kulesi 
olarak kullanıldığı bilinmektedir. 
Kapalı avlunun üst ortasında, gözlem 
için açıklık bulunmaktadır. B ir donem 
kervansaray olarak, 1800'lü yıllarda 
cephanelik olarak kullanılmıştır.
Yapı günümüzde cami olarak 
kullanılmaktadır.
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C a c a b e y  o b s e r v a t o r y

Location: Kırşehir. 39° 8’41.69” N, 
34° 9’37.99” E .
Gravüre Published In : Edmund 
Naumann. Von Golden Horn zu 
den Q tıellcn des Euphrat. Münehen. 
Leipzig. 1893.
Date o f Phoiograph: 15/06/2006

The inseription at the cntrancc o f thc 
building States that it vvas built in thc 
era o f K ılıçarslan’s son Kcyhusrcv 
I II .  by the Governor o f Kırşehir, 
Nureddin Cebrail bin Cacabey, 
in 1272-1273. The cntrancc is 
dccorated in ıvpical Scljuk style and 
the comers, o f the outer vvalls, are of 
particular interest. Historians confırm 
that thc strueture vvas in iıially built, 
as an Observatory; and the minaret 
vvas originally an observation tovvcr. 
The inner courtyard is covercd, 
vvith an open space for observation 
in the upper çenter. For somclimc, 
the building vvas a caravanserai, 
and in the 1800’s it vvas used for 
ammunition storage. Currcndy iı is 
used as a nıosque.



Ç İF T E  MİNARELİ 
MEDRESE

Bulunduğu Yen Erauruııı. 
39<,54,23.02”N, H °  16’4 1.93"E. 
Gravürün Yarımlar ıdığı Kaynak: 
Edmund Ö llier Cassell’s Illusıraıcd 
Ilisio ry o f the Russio-Turkish War. 
London.
Fotoğrafın Tarihi: 11 /06/2007

Yapını kitabesi bulunmadığı için 
kimin adına ve ne zaman yapıldığı 
kesin olarak bilinmemektedir. 
Tahminler Selçuklu Sultanı 
Alaaddin Kcykubad’ın kızı Hundi 
Hatun veya ilhanlı Hanedanından 
Padişah Hatun tarafından 
yaptırılmış olabileceği yönündedir. 
Bu nedenlerden dolayı “ Hatuniyc 
Medresesi”  adını almıştır. Yapım 
tekniği ve tarihi bilinen yapılarla 
karşılaştırılınca 13. yüzyıl sonlarında 
yapıldığı kabul edilmekledir. IV. 
Murat zamanında tophane olarak 
kullanıldığı bilinmektedir. Yapı 
bir dönemde askeri kışla olarak 
kullanılmıştır. Anadolu’daki en 
büyük medresedir. Yapının sonunda 
yer alan on iki köşcgcnli kunıbet, 
Anadolu’daki en büyük kümbettir. 
Günümüzde ziyarete açıktır.

151



^/vVIN MİNARE T 
MADRASSA

Location: Er/urum . 39°54,23.02"X\ 
41°16'41.93” E .
Gravüre Publishcd In: Edmund 
O llic r CassclPs Illustratcd History of 
thc Rııssio-Turkish VVar. London. 
Date o f Phoıograph: 11 /06/2007

Lackiııg a data plate, lıistorians arc 
not sure whcn thc Madrassa was built 
or \vho built it. It is possible that it 
was cithcr built by Hundi Hatun, thc 
daughtcr o f Scljuk Sultan Alaaddin 
Keykubad or by Padishah Hatun o f 
thc Ilhanli Dynastv. Bccausc o f thc 
female touclı. it iscalled llatuniyc 
Madrassa (Madrassa o f ılıc Ladies;. 
VVhen comparcd to buildings of 
knovvn construction dates and sim ilar 
siyle, rescarchers have determined 
that thc Madrassa \vas probably 
built at thc end o f 13,k* ccntury. Iıı 
tlıe rcign o f M urat IV, the building 
was uscd to manufacture cannons 
and later as a m ilitary barracks.
The tvvelve cornercd pyramid tonıb. 
locatcd at the end o f the building, 
and the Madrassa are the largest in 
Anatolia.
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i'2 ) e MRE (MYRA) TİYATROSU

Bulunduğu Yor: Dcmre, Antalya. 36°15*33.29” N, 29059’6 .8 PE .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Luigi Mayor. Vic\vs in Egypt, Palestiııc and O tlıor Parts o f thc Ottom aıı Em pire. Izm doıı. 1804.
Fotoğrafın Tarihi: 30/05/2006

Daha önce varolan küçük bir tiyatronun kalıntıları üzerine M S 2. yüzyılda tekrar yapıldığı anlaşılan M vra Tiyatrosu, Rom a döneminin mimari 
özelliklerini taşımaktadır. Orta alana Geç Roma döneminde 2 metre yüksekliğinde taş bir koruma duvarının yapılm ış olması, tiyatronun bu 
dönemde gladyatör ve vahşi hayvan mücadeleleri için bir arena olarak da kullanıldığını göstermektedir. T iyatro girişinde. M S  141 *dc büyük deprem 
neticesinde yıkılan tiyatronun. Rodiapolisli Opramoas tarafından linaııse edilerek yeniden inşa edildiğini anlatan b ir yazıt bulunmaktadır.
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lÎ* E M R E  (MYRA) THEATER

Location: Dcm rc, Antalya. 36°I5'33.29”N , 29°5!)’6.81” E.
Gravüre Publishcd Iıı: Luigi Mayer. Vicws iıı Egypt, Palestine and O tlıcr Parts of d ır Ottoman Eınpirc. landon, 1801.
Date o f Photograph: 30/05/2006

The theatcr at M vra \vas ercctcd on the remnants of a smaller theatcr, in tlıe sccond ccııtur\ AD. It \v.as bııilı in the typieal Roman stylc o f tlıe 
cra. The t\vo-mclcr protccdvc wall, in the Central arca, indicates dıat tlıc theatcr was also an arena for gladiator contcsts and \vild aninin! fıglıts. 
At the theatcr entrance, an inseription States that after ılıe theatcr \vas destroyed in an earthquakc in 1 11 AD, Opraomas o f Rodiapolis (inanccd 
the rcconstruction.
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V ^O ÇA  SU KEMERİ

Bulunduğu Yur: Fski Foça, l/mir. 38°40,32.58,,N. 26°45’9.4FT1.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Rciscn von Cornclis do Bruyıı. Delft, 1689.
Fotoğrafın Tarihi: 18/05/2006

Fski Foça’da bulunan su kemeri, kente sn sağlayan sistemin bir parçasıdır. Yapım tarihi hakkında kesin bir bilgi yoktur. Bölgede 1913 vılında 
araştırmalar yapan Fransız, arkeolog Folix Sartiraux. orta çağda yapıldığını ileri sürmüştür. 17. yii/.yılda HollandalI gezgin Cornolis de Bnıyn. su 
sisteminde 180 kemer olduğunu belirtmiştir. Su kemeri 20. yüzyıl başına kadar kullanılm ış ve kısmen günümüze gelebilmiştir.
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l^ O Ç A  (PHOKIA) a q u e d u c t s

IjK  .uion: Eski Foça, İzmir. 38°40’32.58” N, 26°45’9.4T'E.
Gravüre Fublishcd İn : Rciscıı vorı Cornelisdc Bn ıyıı. Delft. 1689.
Dair o f Photograph: 18/05/2006

The acjucduct, in old Foça, is part of the systenı that provides \vater to the town. There is no informatioıı available on the date of construcdon, 
but French arrhcologist Felix Sariiraux. who has done cxtcnsive research in tlıe area, claims that it was bııilı in the medicval ora. Itı the 17*** 
rentury. Duteh travcler Com clis de Bn ıvtı \vrotc that there \vcrr 180 arehes in the aqueduct systenı. The aqucduct \vas uscd mitil the heginning 
o f 20* century and parts o f it havc stırvived to the preseni time.
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^ p R A N IU M

Bulunduğu Yı-r: Andraike, Dcınrc, Antalya. 36 °I3 '3  l.33"N . 29°57’ 19.23” E .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Luigi Masör. Y i e s vs in Lgypt, Palcstino and O ılıc r Parts o f tlıe Ottoman Empire. Ijondon, 1804.
Fotoğrafın Tarihi: 03/07/2007

Domre kent merkezinden Çay ağzın a giden 5 kilometrelik yolun sol tarafında Andraike adı ile bilinen eski b ir liman kenti vardır. Andraike bugün 
nelırin tanıdığı alüvyonlarla liman hüviyetini kaybetmiş, denizden uzaklaşmış ve bir bataklığa dönüşmüştür. Antik kentte Roma imparatoru 
l ladriaıı zamanında M S  117-138 yapılmış olan Grunium (tahıl ambarı . sekiz bölümlü dikdörgen bir yapıdır. G iriş kapısının yanında Roıııa 
İmparatoru 1 ladriaıı ve tmparutoriçe Sabriııa’nın bloklar üzerindeki büstleri bulunmaktadır. İkinci kapının ortasında gümrük bilgilerinin verildiği 
kitabe ver almaktadır. Gravürde görülen, arka tepenin üzerindeki tapınak artık yoktur. Y ıllar önce bir fırtınada oluşan hortum tarafından yıkılm ış 
olduğu söylenmektedir.
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^ R A N IU M

Location: Andraike, Dcm rc, Antalya- 3 6 °I3 ’34.33*\\. 29°57'19.23” E.
Gravüre Publishcd In: Luigi Mavcr. Vlcws in Egypt, Pal esti ne and Other Parts o f the Ottoman Empire. Ix>ndon, 1804.
Date o f Phoıograph: 03/07/2007

Fivr kilomcters from Denire s city çenter, on thc road to Çavağ/.ı, there is the antique port town o f Andraikc. .Notvadavs, Andraikc is no longer 
a port. because the river has deposited alluvial sediment and turned the arca into a suanıp. far finom thc sea. There is an cight unit, reetangular 
Granium  wheat silo) in the old to\vn. Adjacent to the Granium 's eııtranee tlıcrc an- sculpture reliefs of Kınperor Kadrian and Emprrss Sabrina 
carvcd on stone blocks. Next to thc second door, there is an inseription, \vhich conıaiııs customs information. 'The temple. visihle on top of thc 
hill in the cnıınınng, \vas destroyed ın a stornı and does not exisı anymore.
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C 'T İ a CI SALİH PAŞA ŞADIRVANI

Bulunduğu Yer. A li Paşa Meydanı, İzmir.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Eugene Flanelin. CO ricnt. Paris. 1853.
Fotoğrafın Tarihi: 03/01/2008

Ali Paşa Meydanı’nda yer alan bu şadırvan, Çeşmeli Ahmet Reşid tarafından Sadrazam Hac ı Salih Paşa adına yapunlmıştır. 1828 tarihinde 
vapurdan yapı, 1891 yılında II Abdülhaıııit tarafından onaıtılm ışıır. Meydanda eskiden develerin bağlandığı ve nalbant esnafının ver tuttuğu 
belirtilmektedir. Gravürde arka planda görülen cami, bulunduğu mevkiden ötürü Başdurak Cam isi adı ile bilinen Hacı Hüseyin Ağa Cam ii’dir. 
Zahire tücc arı Hüseyin Ağa taralından yaptırılmıştır. Evliya Çe lebi, c aminin 1652 yılında yapıldığını yazmıştır. Sekiz sütunun desteklediği tek 
kubbeli, mermer minberli bir yapı olup kesme taştan yapılmıştır. Caminin altında dükkânlar yer almaktadır.
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Location: A li Paşa Square, İzmir.
Gravüre Published In : Eugenc Flandin, L’O ricııt. Paris. 1853. 
Date o f Phoiograph: 03/01/2008

The Hacı Salih Pasha Fouııtain is in A li Pasha Sqııarc. Iı was bnilı b\ Ahmei Resiı ol C.'esmc, in 1828, in ntemory ol ıhe \lzier Hacı Salih 
Pasha, and restored by Sultan Abdıılhamit II in 1891. Iıı the past, eaıııels \vere tied in the scjııare and tlıcrc wcrc blacksıniths vvorking tlıere. 
T lıe  nıosque, shövvn in tiıe engraving, is tin* Hacı Hüseyin Ağa Mosqııe. also knovvıı as the Başdıırak Mosque First Stop Mosque) l>ccausc ol 
its location. Hüscvin Ağa, a \vheat trader, lnıilt it and Ottoman traveler Evliya Çelebi is quotcd as saying that ıhe nıosque vvas crcctcd in 1652. 
The ınosqııe is construeted o f etil stonc blocks and has a siııglc donıe supported by eight columııs, and a marble pulpit. Today, tilere are shops 
on llıe  first floor ol the moscjue.

C ^ A C I  SALİH PASHA FOUNTAİN



C ^ A L İK A R N A S  TİYATROSU’ NDAN MANZARA

Bulunduğu Yen Bodrum, Muğla. 37° 2’25.79” N. 27°25'17.11 I.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: G.T. Ne\vton. Travcls and Discovcries in ıhc I-esant.
Fotoğrafın Tarihi: 27/05/2006

M Ö  4. yüzyılda Kral Mausolos döneminde inşa edilen tiyatro, şamaca dayalı ve at nalı seklinde olup Grek tipi tiyatroların Türkiye'deki en eski 
ve en giizcl örneklerinden biridir. Antik çağlarda tiyatro basamaklarında oturanların, antik limanı. Mausolos'un sarayını ve bütün görkemi ile 
Bodrum Mozolesi'ni gördükleri bilinmekledir. Sahne binasından, sanatçıların kullandığı odalann kalıntıları ve Tivatro Tanrısı Divonisos'a ithaf 
edilen sunak lıâlcn görülebilmektedir. Gravür o zaman toprak altında olan tiyatrodan, Bodrum Kalesi’ni gören bir açıdan yapılmıştır.
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ÇR VIE W FROM  TH E HALICARNASSUS THEATER

G uanon: Bodrum, Muğla. 37° 2'25.79".\. 27°25’ 17.41 h.
Gravüre Publishcd In: C .T. Ncıvtoıı. Travels and Discovcrics in tlıe Levam.
Date of Phoıograph: 27/03/200(i
The Halicarııassus Tlıeatcr, built in 4'h ccnlury BC , during ılıc  reigıı or K iııg  Mausolus ıvas laid out on a lıillsidc in a horscshoc slıapc. İl is thc 
oldcsı and mosı gracious ol' ılıc Greck sıvlc thcatcrs in Turkey. VVc know ılıa ı u'lıoevcr sal in ılıc block scats ol thc ılıcatcr would lx- able to sec 
ıh,, antiouc lıarbor, ılıc  Palacc ol' Mausolus and Mausolcum with ali iıs splcndor. Froın ılıc stagc building, rcnınanLs or ılıc acıor’s rooıııs. and ılıc 
ahar dcdicaıcd to »ionysus. i.c. Bacchus, ılıc patron dcity ol ılıc ıhcaıcr, may sıill lx- secn. I lıc engraving, ol' Bodrum’s fortress and surroundıngs, 
ıvas skctclıcd İroni ılıc  ılıcatcr. ıvhich svas sıill buricd al ılıc  lime.
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0̂~H. ASANKALE KAPLICALARI

Bulunduğu Yer: Pasinler, Er/urum. 39°58’26.47"N, 4 I°4 0 ’19.65,,E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Chopin Cesar Famiıı- Eugenc Bore. Russie.. Armenie. Paris, 184*2.
Fotoğrafın Tarihi: 11/06/2007

Pasinler Kalesi nin eteklerinde bulunan ve lıalk arasında Büyük Çerm ik - Küçük Çerm ik diye adlandırılan iki kaplıc a. Hasankale Ç avı’ııın  iki 
yanında ve birbirine 50 metre mesafede yer almaktadır. Büyük Çerm ik Kuplıc asının üzerindeki kitabeye göre, Dulkadiroğullan'ndaıı Sah Bey 
tarafından 1565 yılında yaptırılmıştır. Üzeri 14,50 metre çapında bir kubbe* ile örtülüdür. İçinde* şilnlı olduğu söylenen b ir soğuk su kaynağı 
bulunmaktadır. Yapı 1749 yılında onanından geçmiş ve eklemeler yapılmıştır. Gravürde görülen Küçük Çerm ik ise Sah B ey in  kardeşi M ir/a Ali 
tarafından yaptırılmışım Hasankale Ç ayn ıııı diğer yakasında yer almaktadır. 8 metrelik diğerinden küçük olan kubbesi nedeniyle Küçük Çerm ik 
olarak bilinmektedir.
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CT^ASAN K ALE  H O T SPRINGS

Location: Pasinler. Erzurum . 39°58T26.47’\\, 41°40,19.65” E.
Gravüre Publishcd In: Chopiıı Cesar Famın- Eugcnc Bore. Russic.. Armenie. Paris, 1842.
Date o f Photograph: 11/06/2007

Tin- t\vo hot spring spas. \vhich the local iııhabitants refer to as Big Çerm ik and L iıtlc Çermik, are situated in the outskirts of the Pasinrer Fort, 
fıfty meters apart. on oppositc baııks o f the Haşan kal e River. According to an inseription at Big Çermik, Sah Bey of the Dulkadir Family built it 
in 1565. A  dome, \vhiclı is 14.50 meters in diameter. covers the spring and inside there is a source o f cold \vater, \vhich is reputed to havc hcalth 
giving properties. In  1749, tlıe building undenvent a restoration, and ne\v scctioııs wcrc added. Littlc Çermik, assceıı in the cngravıng, \vas built 
by M irza A li. the brother o f Sah Bey. and is locatcd on ılıe otlıer side of the river. The dome is eight meters in diameter, i.e. sınailer ıhan Big 
Çerm ik’s, ıhcrefore tlıc name Litdc Çermik.
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C ^ İE R A P O L İS  TİYATROSU

Bulunduğu Yer: Hicrapolis, Denizli. 37°55’37.97” N. ‘29° 7’45.16VF.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Robert VValsh. Gonstantinople and ihc Sccncry o f thc Seven Churches o f Asia Minör. London, 1839. 
Fotoğrafın Tarihi: 31/05/2006

Hicrapolis Tiyatrosu’nun inşasına M S 62 yılında Fhıviuslar döneminde başlanmıştır. Yapımı çok uzun yıllar süren tiyatro ancak M S  206 yılında. 
Scveruslar döneminde tamamlanmıştır. I lierapolis Tiyatrosu, antik tiyatrolar içinde günümüze en iyi korunarak gelmiş olanlardan biridir. Tiyatro. 
91 metrelik cephesi ve 50 oturma sırasıyla yaklaşık 10.000 kişiliktir. Oturm a sıralarının arkasında, en yukarıda kötü havalardan korunmak için 
yapılmış olan ve “ analcnıma”  denilen duvar bulunmaktadır.
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C ^ I E R A P O L I S  T H EA TER

Location: Hicrapolis, Denizli. 37°55 37.97 N. 29° 7 45.16 E.
G ravüre Publishcd In: Robert \Valsh. Constantinoplc and tlıc Sccncry ol' tlıc Seven C hurclıcsol Asia Minör. London. 1839.
D ate  o f  Photograplı: 3 1 /0 5 /2 0 0 6

T h e  construetion o f  tlıe H icrapolis T hea tcr com m cnced in tlıe era ol Flavius’ in 62 AD, bul construction and ftırtlıer restoratioıı ıvasnt 
com pleted until 206 AD. dtıring the reign ol' Roman Em peror Sepumııs Severus. I lıe T hea tcr is one ol the best-preserved ancient stn ırıu rrs  in 
Tıırkoş: It’s lacadc ninety-onc m eters long and has a  capaciıy of ten thousand people ıvitlı lifty ro m  o f seats. Bclıind tlıc seats, at tlıe upper part. 
there is a  ıvall called “analem m a” for proteetion from the elcments.



O^ARATAY KERVANSARAYI

Bulunduğu Yı r: Kuradayı Koyu. Kayseri. 38“38’37.l l"N , 35°56’7.54” K.
Gravürün \aymılandığı Kaynak: Edmuııd Naumanıı. Vbn Golden Horıı 2 u den Quelleıı des F.upltrat. Münehen. l-rip/ig, 1893 
Fotoğrafın Tarihi: 26/01/2007

Kervansaray 1240-1241 yıllarında Selçuklu Sultanı Alaaddiıı Keykubad'ın devlet adamlarından Atabey Çekilenin Karatav tarafından 
yaptırılmıştır. Yapı yazlık ve kışlık bölümlerinden oluşmakladır. Kapalı kışlık kısmı Alaaddiıı Kevktıbad zamanında 1236-1210 tarihleri arasında, 
açık avlulu yazlık kışını ise Gıyascddin Keyhusrev döneminde 1240-1214 yıllarında yapılmıştır. Her iki bölümün kitabeleri günümüze kadar 
gelebilmiştir. Yazlık kısmında mescit ve hamam gibi bölümler yaptırılmıştır. Kışlık bölümün merkezinde piram idal külah bulunmaktadır 
Günümüzde ziyarete açıktır.

170



■ ■

^ C a r a t a y  c a r a v a n s e r a i

Location: Karadayı Vlllagc, Kayseri. 38°38’3 7 .l1 X . 35°56,7 .5 I',E.
Gravüre Publishcd lıı: Edmund Naıımann. Von Golden Horn zu den Quellen des Euphrat. München, Î Cİpzig, 1893.
Date o f Photograplı: 26/01/2007

lh«* Karatay Caravanserai was Inıilt by Atabey delalettin Karatav. a Scljuk Statesman utıdcr Sultan Alaaddin Keykubad. Ilıe  building has 
\vintcr and summer scctions, tlıe covercd winter seetion \vas built in thc era of Alaaddin Keykubad in 1236-1240, \vhcreas the inner eourtvard 
summer scction \vas built in the era of Gıyascddin Keyhusrev in 1240-1244. Iııscriptions dcscribiııg boılı scctions have survivcd to the preseni 
time. There is a snıall moscjue (mescit) and a Turkish batlı in the summer scction. whilc in ılıe çenter o f the \vintcr seetion there is a pvramidal 
conc. The Caravanserai is currently open to visitors.
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S A aYSERİ KAPALIÇARŞISI

Bulunduğu Yer: Kayseri.
Ş.8°43' 14.70” ı\  35°29’ 13.15"E. 
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: 
Fdmund Naumann. \’on Golden 
Horn zu den Qucllcn des Euphraı. 
Münehen, Iznpzig, 1893.
Fotoğrafın Tarihi: 15/0(>/2006

İç kalenin güneybatısında yer 
alan ve Selçuklu döneminde 
inşa edildiği bilinen Kayseri 
Kapalıçarsısı. Türkiye'nin dört büyük 
kapalıçarşısından biridir. Yapıldığı 
tarihten itibaren çeşitli zamanlarda 
onanmlar gören kapalıçarşı, 1835 
yılında meydana gelen ve I0(»4 kişilik 
can kaybına selx*p olan depremde 
çok büyük zarar görmüştür. Bu tarihi 
yapı 1859 yılında halk ve esnaf 
tarafından tekrar inşa edilmiştir. 
Günümüzde tamamen onarılmış olan 
Kayseri Kapalıçarşısı, eskiden beri 
süregelen önemli bir ticaret merkezi 
olma özelliğini kaybetmemiş ve hâlâ 
ticari faaliyetini sürdürmektedir.
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C O V E R E D  BAZAAR O F 
KAYSERİ

Lm atiotı: Kayseri. 38o4314.70’ .\, 
35029?13.15’*E.
Gravüre Publishcd In : Edmuııd 
Naumann. Von Golden Horn zu 
den Q ucllcıı des Euphrat. München, 
Leipzig. 1893.
Date o f Photograph: 15/06/2006

Kayseri s Covered Bazaar is located 
in thesouth\vcst co rnerof Kayseris 
inner fortificaıions. and dates fronı 
the Seljuk eni. It is among the four 
laıgcst covered bazaars in Turkev. 
and över the years has undergone 
nıany restorations. İn  1835, tlıc 
bazaar sustaincd severe eartlıcjuake 
damagc, and 1064 lives \vcrv lost. 
Tradcsmcn and citizens o f Kayseri 
rebuilt ılıe htstorical building in 
1859. Today, the bazaar is conıpletcly 
restored and its importancc as a 
conınıercial çenter is undiminished.



^A O D İK E İA  HAMAMI

Bulunduğu Ver: Goncalı. Denizli. 37°50’ 12.59” N, 29° 6’28. l l" E .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Robert \\alsh. Constantinople and ıhc Sccncry of tlıe Seven Clıurches o f Asia M inör. landon, 1839. 
Fotoğrafın Tarihi: 04/01/2008

Adını Sclcukos Kralı II. Anliochos’un kansı olan I-ıodikc’dcn alan kent, Denizli il merkezinin (i kilometre kuzeyinde yer almaktadır. Daha önce 
yerleşim yeri olan ve önceki adlan Diospolis ve Rhoas olan bir yerde kumludur. Şehir Roma döneminde ve Hristiyanlığın yayılmaya haşladığı 
dönemlerde en parlak çağını yaşamıştır. Laodikeia’da Incil'de sözü edilen 7 kiliseden biri bulunmaktadır. Günümüzde görülebilen yapılar Roma 
ve Bizans dönemine aittir. Yakınlarındaki Hierapolis kentinden kaynaklanan sıcak suları nedeniyle aynı zamanda bir şifa merkezi olarak ün 
yapmış olan I-ıodikeia'mn hamam-ciııınazyum kompleksi resimde görülen yapıdır. İm parator Hadriaıı ve Kansı Sabrina'm ıı ziyaretleri şerefine 
M S 135 yılında yapılmıştır. Yapı çevresinde toprak seviyesi birkaç metre yükselmiş olduğu için ayııı açıdan fotoğraf çekmek mümkün olmamıştır. 
Ziyaret edilebilen yerler arasında iki tiyatro, bir stadyum, bir eimnazyum. bir kilise, Zeus Mabedi ve sütuıılu cadde bulunan antik keııt günümüzde 
bir açık hava müzesidir
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t  A O D IK EIA  BATHS

Ix>cation: Goncalı, Denizli. 37°50’ I2.59MN. 29° 6*28.41” K.
Gravüre Publishcd In: Robert \Valsh. Constaminople and d ır Sccnery o f ılır Seven Churchcsof Asia Minör. London, 1839.
Date o f Photograph: 01/01/2008

I-ıodikeia \vhich is 6 kilometer nortlı of Denizli, gets iıs name from I-ıodike, the \vife o f ılır Selrucos kiııg Antiochos II. The citv was foundrd 
över the ruins o f a previous settlemeııt \vith previus ııamcs Diospolis and Rhoas. The city peakcd in prospcriıy during the Roman and cariy 
Christianity period. The Church o f Laodikeia was anıong the 7 churclıcs meııtioncd in ılıe bible. The visible struetures o f todav are from the 
Roman and Bvzanlinum  e ra. Laodikeia also was a hcaliııg çenter due to thr hot watcr springs originating from tlıc ncighboring to\vıı. Hicrapolis. 
The strueture in tlıe piclurc is thr Balh-Gvmnasium complcx built in 135 AD. to honour tlıe visiı o f cınprror Hadriaııus and lıis wife Sabrina. 
The ground has risen, in and around the building, by several meters and photograplıiııg from tlıe samc aııglc of vicur \vas not possıblc. Two 
tlıeatrrs. a stadium, a gy^mnasiıım, a dıurch, a temple o f Zeus and a columncd strcet are anıong tlıc struetures that can be seen in Laodikeia, 
vvhich is an open air muscum today.
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L ü l e b u r g a z  ç a r ş i s i

Bulunduğu Yer: Lüleburgaz. Kırklareli. 4 I°2 4 ,23.69” N, 2702 I’18.82ME.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Jose M ariajouanin Jules Van Gaver. Turquie. Paris, 1840.
Fotoğrafın Tarihi: 27/05/2007

Sokullu Kulliyesi’nin, kervansarayı ile camiini ayıran yol üzerinde çarşısı bulunmaktadır. İlk yapımında kesme taştan yapılm ış 159 dükkan 
olmasına rağmen, bunların büyük bir kısmı yıkılmış, günümüze yalnızca 10-15 dükkan gelebilmiştir. Bu çarşının ortasında 9x9 metre ölçüsünde 
kervansaray ile camiye girişi sağlayan merkezî kubbe bulunmakladır. Söylentiye göre, sabahlan çarşı esnafı bu kubbe altında toplanarak dua 
ederlermiş. Bundan ötürü bu kubbeye “ Dua Kubbesi" istııi verilmiştir. Yapı 1509 yılında M im ar Sinan taralından yapılmıştır.
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L ü l e b u r g a z  b a z a a r

Location: Lüleburgaz, K ırklard ı. H 024’23.69” N. 2 7 °2 ri8 .8 2 ” L.
Gravüre Published In :Josc M ariajouanin Ju les Van Gaver. Turquic. Paris, 1810.
Daıc of Phoiograph: 27/05/2007

The Lüleburgaz Bazaar is part of the Sokullu complcx, built by architccı Sinan in 15(39, occupics both sides o f the road whieh scparaics the 
Caravanserai and the Ki"' century Sokullu Mehmet Pasha Moscjııe. The bazaar \vas initially compriscd of one hundred and fıfty-nıııc shops, 
but only ten to fıftcen o f them remain at thc preseni lime. Therc is a nine by nine meler domcd cntrancc, ulııeh provides access to the shops, 
caravanserai, and the ıııosrjue. Every morning for ccnıurics, the shop o\vners \vould gather under the domc, perform ıheir prayers for a good 
dav, and conımcnce business, thus thc* dome bccamc known, as thc Praying Donıe .
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L ü l e b u r g a z  k e r v a n s a r a y i

Bulunduğu Yer. Lüleburgaz, K ırklard ı. 41°24*23.69MN, 27021*18.82” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Jose M ariajouaııin  Ju les Yan Gaver. Turquie. Paris, 1840.
Fotoğrafın Tarihi: 03/10/2005

Lüleburgaz'daki kervansaray, Sokullu Mehmet Paşa’nın M im ar Sinan’a yaptırdığı külliyenin bir parçasıdır. Kervansaray ile cami avlusunu 
ayıran yolun iki tarafında yuvarlak kemerli dükkânlar yer almaktadır. Kulliyeııin merkezi kubbeli girişi olan Dua Kubbesi, kervansaraya girişi 
sağlamaktadır. Kervansarayın girişinde bulunan ve Karahisari’ııin öğrencilerinden Haşan Çelebi tarafından yazılmış olan kitabenin ilk satırında, 
"Bu kervansaraya gelen oldu lıep revan”  . ikinci sanrında ise “ Yezir-i Azam-ı Sultan Selim  Han”  ve külliyenin Sokullu Mehmet Paşa tarafından 
yaptırıldığı yazılmıştır. Bu yazıdan Ebccd Hesabı ile yapılış tarihi olan 1569 çıkarılm ıştır. Evliya Çelebi buradan bahsederken " ... 150 odalı büyük 
bir handır” der ve düzenli, emniyetli bir yer olduğunu, akşamlan davul çalınarak kapılanıl kapandığını, bundan sonra kimsenin dışan çıkmasına 
izin verilmediğini, yalnızca gelenlerin içeri alındığını belirtmektedir. Bu eski kervansaray âdetine göre, yolcular sabah eşyalarını kontrol eder, 
eksik varsa kervansaray güvenliğine bildirir ve ancak savımdan sonra kervansaraydan çıkabilirlermiş. Kervansarayın odalan ve ana yapısı yok 
olmuştur. Çarşının bir bolümü ile biriikte 1930’lu yıllarda belediye başkanı tarafından yol çalışmaları esnasında dinamitlendiği “ kirklareli.gov’tr” 
sitesinde yazılıdır.
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L ü l e b u r g a z  c a r a v a n s e r a i

Location: Lüleburgaz, K ırkla reli. 41°24*23.69” N, 2 7 °2 ri8 .8 2 ” E .
Gravüre Publishcd In :Jo sc M ariajouanin Jules Van Gaver. Turquie. Paris, 1810.
Date o f Photograph: 03/10/2005

The caravanserai at Lüleburgaz is actuallv a part o f the Sokullu Comple.\. \vhich vvas designed by the greaı Ottoman arehiteet Sinan, by order 
o f G raııd  Vizier Sokullu Mehmet Pasha. A  road, vvitlı shops on botlı sides, separates the complcx’s Caravanserai and the Mosquc. At th«- 
caravanserai entrance, an inseribed plaquc, e re a te d by Masan Çelebi, states th.ıt Sokullu Mehmet Pasha, the Grand Vizier of Sultan Selim, 
financed the building. \Vithin the text the date 1569 is coded alphabetically Ebced, Quran Slatistics Softvvare coding), vvhich provides the date 
o f construction. 17lh century traveler. Evliya Çelebi, states that it was a very securc lodging place of one hundred and lîfty rooms. Historicallv a 
drummer signaled the evening hour and no one vvas permitted to leave after the drunıs wcrc soıındcd. In tlıc moming, travclcrs \vcre a*quired 
to chcck tlıeir belongıngs, and report to caravanserai sccurity, if anything was missing. After tlıis procedurc \vas completed, the travclers were 
permitted to leave. In  the 1930’s, the caravanserai vvas demolished, along vvitlı some other parts of the complcx, by local governmenı authoritics, 
to make room fo ra nevv boulevard (kirklareli.gov.tr).
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(B a t a r a  t i y a t r o s u

Bulunduğu Ver. Patanı. Antalya. 36“ 16’4.68” N, 29°18’30.84” F,.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Texicr. Asia Mincurif. Paris, 1849.
Fotoğrafın Tarilıi: 29/05/2006

Patara, Xanılıos’uıı limanı olmakla beraber, Likya birliğinin en önenili kentlerinden biri olmuştur. Kem in tiyatrosunun, birliğin kuruluş aşamasında 
M Ö  3. yü/.yılda yapıldığı tahmin edilmektedir. 34 adet oturma sırası ile binlerce kişilik kapasiteye sahip olan tiyatro, iş i korunmuş olmasını 
kumsaldaki kumun oturma yerlerini, orkestrasını ve sahne binasını kaplamış olmasına borçludur. Patara antik kentinde yapılan arkeolojik kazı 
çalışmaları devam etmektedir. Günümüzde tiyatronun kumla kaplı olan bölümleri temizlenmiş ve yapı ortaya çıkarılm ıştır.

180



B a t a r a  t h e a t e r

Localion: Patam, Antalya. 36°16’4.68".\', 29°18’30.84”E.
Gravüre Publishcd In : Charles Tcxier. Asia M ineurc. Paris, 1849.
Date of Photograph: 29/05/2006

Patara vvas built to be the port o f Xaıuhos, and bccame an important citv in the Lycian Union of Citics. The Patam Theater is bclicvcd to 
have been construclcd in the 3"1 century BC , vvhen the Union vvas fomıed. \Vith its thirty-four rovvs of seating, it has a capacitv lor seveml 
thousand pcople. The theater vvas covered vvith sand for centuries, thus, remained neariv intacı. The sand has bceıı rcmoved and archcological 
investigations are ongoing.



^ P o L I .İO  SU KEM ERİ

Bulunduğu Yer: Selçuk. İzmir. 37°j-l'0.38’ X . 27°22’6.55” E.
Gravürün Yayınlluudığı Kaynak: De Sinety, Voyagc de S :A :R : Monsigncıır le Duc de Moııtpcnsier. Paris.
Foıoğralın Tarilıi: 10/07/2006

Gaius Srsüllius Pollio Su Kemeri, yazılı belgelerde adı geçen, İmparator Augustus'un yaptırdığı, Efes’in su ih tilacın ı karşılayan su sisteminin, Aqua 
Throessitica’nm bir parçasıdır. Kemer, derince bir vadi açmış olan Derbent Deresi ni geçmektedir. A lt katındaki üç btiyük gözden doğuda olanın 
altından dere yatağı, diğer iki kemerin altından dere yalağını takip eden antik bir kervan yolu geçmektedir. Fotoğraftan, gravürün yapım ından bu 
vaııa bir tamir gördüğü anlaşılmaktadır. Su kemerinin iki tarafında üstü Latince, altı Yunanca yazılmış olan yazıtlarda G . Scxtilius Pollio, kansı 
O fıllia Bassa ve üvey oğlu C . O flîliııs Proculus’un bu yapıyı Augustus, Tibcrius ve Efes Halkı'n ın onuruna, kendi kaynaklarından yaptırdıkları 
yazılıdır. Kemer, M S 4-14 yıllarında yapılmıştır.
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l? o l l i o  a q u e d u c t

I^ocatioıı: Selçuk. İzmir. 37°54,0.38,*N. 27°22’6.55VE.
Gravüre Published Irı: De Sinely, Voyagc de S :A :R : Monsigncur le D ıır de Montpensier. Paris.
Date o f Phoiograph: 10/07/2006

I he Gaius Sextillius Pollio Acjueduı t is part of Aqua Throcssitica, a systenı to provide \vatcr to Ephesııs, which \v;ıs built by ılır Koman Empcror 
Augustus. The aqueducl erosses a deep vallev. carvcd by thc Derbent Rivcr. It is a bi-level aquaduct, and thc six upper arehes ar»- supportcd by 
three larger arrhes belo\v. The rivcr llo\vs under tlıe eastern arch, and an antiquc caravan route passed under the remaining ı\vo arehes. I here 
a a  inseriptions in D itin and G a rk , on both sides of the strueture, stating that it \vas erreted by C. Scxtillius Pollio, his \vife O flilio Bassa and his 
step-son C . O lfilius Proculus, for Augustus, Tibcrius and thc honor of the people of Ephesus, bcl\vecn AD  1-14.



^Te l m e s s o s  t i y a t r o s u

Bulunduğu Yer: Fethiye. Muğla. 36°37, 15.58"N. 29° 6*18.11"K.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Comte de Choiscul-Goullicr. \’oyage Pittorcsquc de la Greve. Paris. 1782-1822.
Fotoğrafın Tarihi: 29/05/2006

Yakın zamanlara kadar toprağın altında gömiilii olan bu tiyatro, Fethiye M iizesi'nin çalışmaları ile- tekrar yeryüzüne çıkarılm ıştır. Tam ir 
çalışmaları sürmektedir. Yapı tekniği ile 1 İçleniştik dönemde b ir tiyatro olarak kullanıldığı düşünülmektedir, aııeak görünür hâli Roma yapısıdır 
Erken Roma döneminde yapılmış ve M S 2. yüzyılda tam ir edilmiştir. M S  3-1. yüzyıllarda arena olarak kullanılan. 5000 kişi kapasiteli tiyatronun 
bugün 1500 kişilik kısmı ortaya çıkarılmıştır.
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‘T e l m e s s o s  t h e a t e r

Location: Fethiye. Muğla. 36°37’15.58’ NT, 29° 6'18.1 F ’F..
Gravüre Publishcd İn: Gonııe dc Clıoiseul-Goııfiier. Voyagc Pitıoresque de la Gnccc. Paris. 1782-1822.
Date o f Photograplı: 29/05/2006

U ntil rcccnt ycars thc Telnıessos Thcatcr, \vas buricd undcrground. I lıc strueture camc to light agahı after thc Museum of Fethiye excavatcd 
thc site.The restorations arc stili bcing carricd oııı. Iı is an carh Roman strueture bascd 0 11 an earlicr Grcck foundation and restored in thc 2'"' 
Cenlury AD. I lıc thcatcr. u 'hid ı \vas.uscd as an arena in 3"' and 4,h ccııturics. has a scatiııg capaeitv of (ive tlıousand. o f which filtren hundred 
have been cxcavaıcd.
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^Tr a l i .e İs  CİMNAZYUMU

Bulunduğu Yen Aydın. 37°51*29.91"N, 27°50’45.67” F.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: F.R. Chesncy. The Expcdilion for thc Survev o f Rivers Ftıplıraies and Tigris, 1850.
Fotoğrafın Tarihi: 09/07/2006

Lydia’nın antik kentlerinden Tralleis. Güzel Hisar ismi verilen 1800x1000 metrekarelik terasta yer almaktadır. M Ö  27’dc b ir depremde yıkılan 
kent, İmparator Augustus’un sağladığı parasal yardım larla yeniden yapılmıştır. 1898*dc bölgeyi sarsan şiddetli bir deprem sonrasında Aydın’ın 
yeniden iınannda aıııik kalıntılardan yararlanma i/.ııi verilmiştir. Bu karar T ralleis'iıı çok ağır bir tahribata uğramasına yol açmıştır. Tralleis’de 
günümüze gelebilmiş üç kemer kalıntısı halk arasında “ t ç Göz" ismiyle tanınmaktadır. Roma devri yapısı olan bu yapının hamam ve cimnazvum 
kompleksi olduğu sanılmaktadır. Burada bulunan İşitince yazılı 28 yazıtta, oyunlarda başarılı olan sporcuların isim leri yazılıdır.
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^T r a l l e i s  g y m n a s i u m

I-ocation: Aydın. 3 7 °5 r2 9 .9 r’N, 27°50’45.67” E.
Gravüre Publishcd In: E R . Chesncy. The Expcdiıion for ihe Survev of Rivcrs Faıphratcs and Tigris. 1850.
Date o f Photograph: 09/07/2006

The antiquc Lyccan city o f Trallcis is localcd ncar Aydın, on an cighıecn hundred by oııc thousand meter ıcrracc, \vhich is prcscntly referred 1 0 . 
as Güzel Hisar. The city, devastated by a ınassive carthcjuakc in 27 B ( w a s  rebuilt \vith funds provided by Roman Emperor Augustus. After the 
eartlıquake o f 1898, oflicials allovved pcople to usc stones and nıatcrials fronı Trallcis to rebuild the city of Aydın, The rcmoval o f ılıe building 
stones and blocks caused hcavy danıage to Trallcis, and very little remains o f the aıılique city. The three arehes in the engraving are kno\vn, as 
“ Ü ç Göz”  (Three Arehes) by tlıc locals, is aclually a Roman baih-gymnasium coınplc.v. The ıwenty-eight D itin inseriptions found in the ruins, 
contains the names o f succcssful athletes.
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'S^A N T H O S TİYATROSU

Bulunduğu Yer: Xanthos . Antalya. 36°21*25.5 F'N . 2 9 °I9 ’4.56” K.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Fello\vs. A Journal W riıten During an Kxcursion in Asia M inör, 1839.
Fotoğrafın Tarihi: 29/05/2006

\anthos. dağlık Likya eyaletinin en «-ski ve en büyiik kentidir. Pcrs istilasına kadar bağımsı/ yaşamış halkının Persler ve Rom alılarım  hükmünde 
yaşamamak için iki kez toplu olarak intihar ettiği söylenmektedir. Helenistik dönemde kurulmuş olan daha küçük bir amfitiyatronun alanı üzerine 
yapılmış olan Roma dönemi tiyatrosu 2. yüzyıl ile tarilılcndirilmcktedir. Tiyatronun yapını tarihini belirten ya/ıtta. Rlıodiapnlis'li Opramoas’ııı 
Üyatrpnun yapımı için bulduğu büyük bağış da belirtilmektedir. Arkada görülen kule mezar, Britislı Muscum 'a 1812 yılında, gravürü çizen 
Charles FclIo\vs tarafından götünden, M Ö  V  vtizyılda yapılmış olan ünlü Harpv Lalıiti'd ir.
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< 3 fA N TH O S T H EA TER

Location: X anthos, Antalya. 36°2r25.54"N. 29°19’*.56”E.
Gravüre Published İn: Charles Kellovvs. A  Journal YVritıcn During :uı Excursioıı in Asia Minör, 183!).
Date o f Phoiograph: 29/05/2006

Nantlıos is the oldest and largcst c ity o f the nıouııtainous Lyccaıı State and rcnıaincd independent until thc lVrsian invasion. İt is bclicvcd that 
the people o f Xanthos committed mass-suicidc on nvo dill'erent occasions, in order not lo live under ılır invasion of llıe Porsians and later, 
thc Romans. I hc thcater was probably erccted in ıhe 2”1 ceııtury. during thc Roman period. and built över tlıe remaiııs of an eariicr Crcek 
amphithoatcr. An inseripdon plaque on site csplains that Opramoas of Rhodi.ıpolis made a substandal eontrihution lor thc construction. I he 
tovver tomb. visible in thc backgrouııd o f thc engraving. is thc famotıs Harpı Monument, tvhich was smuggled to Bntıslı Muscum ın 184'.. by 
the person ıvho drew the picture, Charles Fcllotvs.
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% N İ  KAPLICA

Bulunduğu Yen Bursa.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: De Sinety, Voyagc de S:A :R : Monseigneur le Due de Montpcnsicr, Paris.
Fotoğrafın Tarihi: 11/07/2006

Kanuni Sultan Süleyman’ın yakalandığı ııikris hastalığı içiıı buraya gelip, u/un süre tedavi görmesi üzerine, damadı ve başveziri Rüstem Pasa 
tarafından 1555 yıllarında yaptırılmıştır. Kaplıcanın soğukluğu, oldukça geniş iki büyük kubbe ile örtülüdür. Soğukluktan, ortasında büyük bir 
havuzun bulunduğu sıcaklığa geçilmektedir. İki sıcak odalardan sağdakine, suyunun sıcaklık derecesinin yüksek olmasından ötürü, halk arasında 
“ Eşek Terleten”  ismi verilmiştir. Kaplıcanın duvarları çini, tabanı mozaiklerle kaplı olup, bunların hepsi döneminin en güzel örneklerindendir. 
Günümüzde otel olarak hizmet vermektedir.
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C ^N /eyv SPA

Locaıion: Bursa.
Gravüre Published In : I)e  Sinciy. Vovagc de S :A :R : Monscigncur Ic Duc de Montpensier, Paris.
Date o f Photograph: 11/07/2006

Ottom an Sultan, Sülcvıııan the Magnificent. uas a frcquent visitor to the spas of Bursa, as he souglıt relief for his gout. l lıe Ncw Spa \vas bııilt 
bv G rand V iz icr Riıstem Pasha, who was also Sultan Siileym an’s son-in-law. lor the Sultans convenicncc in 1555. Two great domescover thc cool 
scetion o f thc Spa. and thc hot scction has a largc pool in thc middlc. The hottest room is callcd “ Eşek Terleten" nıakcs even a donkey swcat) by 
local citizcns. I hc \valls o f thc spa arc decoratcd wiıh bcautiful glazcd tiles, and thc lloors arc ıııosaic. The Spa is prcsently used as a hotel.
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^U G A Y B E  ÇEŞM ESİ

Bulunduğu Yer: Antakya Eski Çarşısı, Antakya. 36 °l2T2.fi5” N. 3 6 °9’57.43” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaymak:J. Carın . Syria. T lıe  llo ly  E ıııd , Asia Minör. Iİ830-8 
Fotoğrafın Tarihi: 12/01 /2007

Antakya içinde yer yer bazı binaların bitişiğinde ya da duvarlarına yapışık olarak yapılmış 30 civarında eski taş çeşme bulunmaktadır. Bunların 
bir kısmı 19. yüzyılda, büyük bir kısmı ise 20. yüzyıl başlarında yapılm ıştır ve Zugaybc Çcsmesi adıyla anılm aktadırlar. Suyu imece usultivle 
getirilen bu çeşmeler, şahıslar taralından yaptırılmıştır.
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tZ jJG A Y BE FOUNTAIN

Ia>caıion: Antakya O ld Bazaar, Antakya. 36°12M2.65” N, 36° 9’57.43’T .
Gravüre Publishcd Iıı: J .  Cam c, Syria, The I lo ly I-md, /Vs i a Minör. 1836-8 .
Date o f Photograph: 12/01/2007

The Zugaybe Fountains of Antakya are visible ıhroughouı the old portioııs of the city. fhe stoııe block fountains were collcctively financed by 
ılıe civilian populalion o f the city. and date back to late I9"‘ and carly 20”' ccnturics. Today, there are approximatcly 30 Zugaybc Fountains left 
in Antakya.



Dinî Yapılar
Buildings o f IVorship

Dış süslemeler, Çifte Mirureli Medrese. Erzurum / Ornantehls, Tw'm Minaret Madrasah, Erzurum



Adana Ulucami 
Grand Moscjue «»i Adana

• Çorlu Süleymaniye Camii 
Sulcymanive Moscjue o f Çorlu

• İskender Paşa Camii 
İskender P.ıslın Moscjue

• Şadırvan Camii 
Şadırvan Moscjue

Afrudit Tapınalı 
Temple o f  Aphroditc

• I)î ;r>r Kilisesi 
Digor Churclı

• İznik Yeşil Cami 
T he Green Moscjue o f I/.ııik

• Tıgran Honeııis Kilisesi 
Tigran Hoııcntt Church

Aizanoi Zeus Tapınağı 
Zeus Temple o f Aizanoi

• Diyarbakır Ulucami 
Grand Moscjue o f Diyarbakır

• Kızıl Avlu 
The Red Court

• Trabzon Aşa Sofya Kilisesi 
Trabzon Hagia Solia Church

Alaaddiıı Camii 
ALıaddin Moscjue

• Döşeme Camii 
Döşeme Moscjue

• Kuş ulu Cami 
Kuyıılu Moscjue

• Van Ulucami 
Graniti Mosquc of Van

Ani Katedrali 
Cathedral o f  Ani

• Euromos Tapınağı 
Euronıos Temple

• M enucchr Camii 
Mcnucehr Moscjue

• Yaku|> Beş Camii 
Yakup Bey Moscjue

Antakya Ulucami 
Grand Mösquc o f  Antakya

• Hacı Bayram Camii 
Hacı Bayram Moscjue

• Rızvaııiye Camii 
Rızvnniyc M o sc ju e

• Yazı likaya Kult Odası - A 
Yazılı kaşa Cult Gallcrş - A

•Augustm Tapınağı 
Augmtus Temple

• Harran Ulucami 
Grand Moscjue o f Harran

• Selim Camii 
Selini Moscjue

• Zeus Karios Mabedi 
Zeus Karios Tcmjıle

Bursa Ulucami 
G rand M osqucof Bursa

• Hudavcndigar Camii 
Hudavcndigar Moscjue

• Selimiye Camii 
Selimiye Moscjue

1 Bursa Yeşil Cami 
'I'he Green Moscjue of Bursa

• Isabey Camii 
Isabey Mosque

• Süleyman Haıı Camii 
Süleyman Moscjue



Ç RDANA ULUCAMİ

Bulunduğu Yer: Adana. 36°59,4.53'*N. 35°19'32.I8"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: E .J. I)a\is. Life in Asiatic Turkey. İzinden 187!). 
fotoğrafın Tarihi: 11/01 /!)(!< 17

Adana da bulunan cıı hiiyiik cami olan bu yapılını kitabelerinde, yapımına İli. yüzyılda Kanıazaıınğltı H alil Beş taralından başlandığı ve 
ölümünden sonra oğlu Piri Mehmet Payı tarafından tamamlandığı yazılmıştır. M im arisi Selçuklu. Memluk ve ( fsmanlı dönemlerinin üsluplarının 
bir karışımıdır. Davadan siyah beyaz mermer taşlarla bezeli olan yapının batı kapısında yılan kabartmalı bir kubbe ile b ir yazıl bulunmakladır. 
Çinilerle süslenmiş olan cami ve küllise OsmanlI döneminde oııanm lar görmüştür. Camiye dâhil olan ve İli. yüzyıl çinileri ile kaplı olan türbe 
RamazanoğuUan ailesi için yapıınlmıştır. Türbede 1510 yılında ölen Halil Beş, oğlu Piri Paşa ve onun oğluM ustafa satmaktadır. G ravüırie 
görülen dış duvar artık yok olmuştur.



^ R A N D  M O SQ U E  O F ADANA

Location: Adana. 3(ı°59’4.53” N, 33° 19 52.18” K.
Gravüre Published In : E .J. Davis. Life in Asiaıic Turkcy. London 1879.
Date ö f Photograph: 11/01/2007

lnscriptionson Adana’s G raııd  Mosc|uestaıe tlıat Ranıazanoğlu Halil Bey initiated coristructioıı, in ıhc si.sıecnth ccntury. A fıcr Halil Bey’s dcatlı, 
his son. Piri Mehmet Pasha. coınplrtcd tlıe projccl. Adana’s largcst nıosque ıs a siylistir blend ol tin- Seljuk. Mamclukc. and Ottonıan |x-riods. 
The vvall-s o f tlıe mosqııe arc disıiııctly decorated vvith alternating bands o f black and vvhiıc marble, and cmbellished « id i glazcd İznik liles 
da,ine from the sbctceııtlı ccntury. There is also a donıe wilh a serpeni rclief, and an Arabic inscriplioıı on ıhe vvestern gate. The Grand Most|ue 
and ıhe complcx ol' buildings (Külliye) around it. vvas restored during the Ottonıan period. Sixteenth ccntury' glazcd ules from İznik also covercd 
llıe  Ranıazanoğlu family tomb. H alil Bey, vvlıo passed avvay in 1510. his son Piri Pasha. and his grandson Mustafa, arc ali lıuned ııı the tomb. 
The outer vvall. sccn in thc engraving, has not survivcd lo the presem time.
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^ F R O D İ T  TAPINAĞI

Bulunduğu Yen Gevre. Ayduı. 37°42’39.0r’N, 28°43’ 16.38” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Te.vicr. Asia M incurc. Paris, 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 13/06/2000

önceki adlanılın Izfcgopolis, Megalopolis ve Astır işgalini takiben Ninni olduğu sanılan kentin, M Ö  6. yıi/.yılda atlı Afmdisy.ıs olmuştur. Tanrıça 
Afrodil adına yaptınlan tapınakta yapılan büyük festival ve orjiler, şehri zamanının en ünlü merkezlerinden biri yapmıştır. Roma İmparatorluğu 
zamanında vergiden muaf tutulan şehir zenginleşmiş ve bir kültür ve sanal kenti hâline gelmiştir. Civarda heykel yapım ına çok uygnıı yüksek 
kalitede süt beyaz mermer bulunması ve burada açılmış olan heykelcilik okulunun üııü, bölgenin kültür ve sanat açısından ünüıüi arttırm ıştır. 
Ilrisıiyanlığın yayılması ile Afrodil Tapınağı bazilikaya dönüştürülmüş ve kentin adı Stavropolis olarak değiştirilmiştir. Bugün yüksek kaliteli 
mermer işçiliği göze hemen çarpan bir açık hava müzesidir.
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^^Te m p l e  o f  a p h r o d i t e

Location: Gevre, Aydın. 37°42,39.0I,,N, 28°43,16.38” L.
Gravüre Published In: Charles Tcxicr. Asia M incurc. Paris, 1849.
Date o f Phoiograph: 13/06/2006

Aphrodisias was a Grcek name bcstowcd on the city in the sixth ccntury BC . Prior to thc sixt)ı ccntury, the city \vas kno\vn as Lelegopolis, 
Mcgapoüs, and after thc Assyrian iııva-sion. Ninoi. Many festivals and orgics took placc in the temple, in tlıe name of the goddcss Aphrodite, and 
made thc city a popular venuc o f its time. Excmpı from laxation under the Romans, Aphnıdisias prospered and bccame a city of culturc and 
thc arts. A  famous school o f sculpturc, coupled with tlıe rcgional availability of milkv vvhiıc ınarble, vvhich vvas an ideal material for sculpting 
statü es, further contributcd to the cultural and artistic faıııe of tlıe ciıv. YVitlı the advcnt of Clıristianity, the temple of Aphrodite vvas turncd into 
a basilica and thc city vvas renamcd Stavropolis. Today, it is an open-air muscum, vvhich is distinguishcd for it s examples o f lıiglı quality ınarble 
vvorkmanship.
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^  İZAN O l ZEUS TAPINAĞI

Bulunduğu Yer: Çavdarlıisar, Kütahya. 39° 1 r59.26*'N. 29036,33.51"K.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Texicr. Asia M iııcurc. Paris, 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 31/05/2006

Çavdarlıisar’daki Aizanoı antik kentinde bulunan Zeus Tapınağı, M S 2. yüzyılın ilk yarısında. Roma İm paratoru Hadrian döneminde 
yapılmıştır. Yüzey araştırmalarına göre, tapmak, tarihi M Ö  3000-2500 yıllarına dayanan daha eski b ir yapının yerine yapılm ıştır. Tapınağın 
tam altında, tonozlu büyük bir galeri bulunur ve bu ikili yapının Anadolu'da başka bir örneği yoktun Tapmağın akrotcriııden duşmuş bulunan 
bir kadın büstü ve bu ikili yapı, bazı araştırmacılar tarafından, tapınağın lıenı Zeus. hemde Aııadolunun Ana Tanrıçası Kibele adına adandığı 
şeklinde yorumlanmıştır. Charles Tcxier'in resmi çizdiği 1840’lı yıllarda yıkıntılar arasında olaıı büst, günümüzde bulunduğu verin vakımna 
yerleştirilmiştir.
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l^ E U S  T E M P L E  O F AİZANOİ

Location: Çavdarlıisar, Kütahya. 39°11'59.26” N. '29036'33.5 l ’T ..
Gravüre Publishcd Iıı: Charles Tcxicr. Asia Mincun*. Paris. 1819.
Date ol Photograph: 31/05/2006

T h r temple o f Zeus in Aizanoi today's Çavdarlıisar vvas built in thr lirsi hail of ılır 2"' century A l). (11111111: Roman Kınperor Hadrian’s reign. 
Surfacc examination indicatcs that the teıııple vvas crccted upon an older structurr dating hark to 3000 to 2500 BC.\ The temple, vviılı an 
undcrground gallrry. displays a uniqur dual strueture unsccn in Aııatolia. Rrscarchrrs belirve that the presence of the dual strucıure, along vviılı 
a İcmale büst locatrd on thr aeroterion, iııd icatr that thr teıııple vvas dedicalcd to botlı Zeus, and Kybele. the Mother Goddess o f Aııatolia. The 
büst, ereeted in elose proximity of vvhere it vvas Pound, vvas probably not vlsible vvheıı Charles Tcxicr visited tlıe area and drevv the picturc in 
1840’s.
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Ç ^L A A D D İN  CAMİİ

Bulunduğu Yer Konya, 37°52’26.50” N. 32°29,34.86” F:
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Tcxier. Descriplion de PAsia M incure. Paris 18*19.
Fotoğrafın Tarihi: 16/02/2007

Cami. Alaaddiıı Pepesi olarak adlandırılan bir höyük üzerine yapılmıştır. Yapımına Selçuklu Sultam I. Mesut zamanında başlanmış (ölüm yılı 
1156). U. Kılıçarslaıı devrinde devam edilmiş, ancak Alaaddiıı Keykııbad zamanında. 1221 yılında tamamlanmıştır. Cam ide kullanılan taş 
sütunlar farklı dönem ve teknikte olup, muhtemelen şehre hâkim olan bu mevkide daha önce yapılmış olan tapınaklardan alınmıştır. Cam inin 
Ahladı Mengüm Berti tarafından yapılmış abanoz minberinde Ahlat’lı ustanın adının yanı sıra Sultan Mesul ve II K ılıçarslaıvın kitabeleri 
bulunmakladır. Camiye bitişik olan türbede Selçuklu Sultanları I. Mesud, II. Kılıçarslaıı. II. Riikneddin Süleyman, I. Gıyascddin Keyhusrev, 
Alaaddiıı Keykııbad. II. Gıyaseddiıı Keyhusrev, IV  Kılıçarslaıı ve IIP  Gıyascddin Keyhusrev’in mezarları bulunmaktadır.
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Ğ ^L A A D D İN  M O SQ U E

Location: Konya, 37#52’2(>.50"N, 32°29’3+.8G"E:
Gravüre Publishcd Iıı: Charles Texier. Deseription de l'A.sia Mineure. Paris 1849.
Date o f Photograph: 16/02/2007

Alaaddin Mosque is silcd 0 11 an ancient tumulus, i.e. the Mili of Alaaddin. in the çenter ol* Konya. I lıe construction of the moscjue begaıı in 
the reign o f Seljuk Sultan Mesud I cl.l 156). and contiııued during the reign o f Kılıçarslan II. Iıcforc it vvas fıııallv comjılcted in 1221, during 
the reign o f Alaaddin Kcykubad. Ilıe  columns of the nıosque diller in ternıs of |>eriod and style, probably because t hey vverc takeıı from pre- 
exisiiııg temples or buildings 0 11 tlıc site. Carved 0 11 the ebony pulpit of tlıc moscjue. ıııade by A lılatli Meııgı'iııı Berıi, is his name, as vvell as the 
inscrijnions of Sultan Mesut and Kıhçarslan II Adjaceııt to tlıe moscjue, a tomb contaiııs ılıe remaitıs of Seljuk Sultan s Mesud I. Ktlıçarslan
II. Riikncddin Sıilevm an II. Gıvaseddin Keylıusrev I. Alaaddin Kcykubad, Cıyascddin Keylıusrev II. Kılıyaısl.uı IV. and Gıyascddiıı Keylıusrev
III.



KATEDRALİ

Bulunduğu Yer: Ani. Kars. 40°30’22.44”N , 43°34’24.60” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Texier. Deseription de FArmeme, la Perse at la Mesopotamie. Paris, 1842.
Fotoğrafın Tarihi: 24/08/2006

Katedralin güney yüzündeki kitabesinden öğrenildiği üzere, inşası 989 yılında Kral II Simbaı zamanında başlamıştır. Sim bat’ın öliinuinü 
takiben Kral Gagik’in eşi Katranide'nin emriyle 1001 \.ı da 1010) yılında tamamlanmıştır. Katedralin miman Tedaidir. Haç planında yapılan 
katedral. 1064 yılında Alpaslan’ın Ani yi fethiyle birlikte camiye çevrilmiş, içerisine minber ve mihrap konulmuş ve Fethiye Cam ii adını almıştır. 
Yapı 1124 yılındaki Kıpçaklı istilasına kadar, 60 yıl boyunca cami olarak kullanılmıştır. 1319 yılında gerçekleşen bir depremde kubbesi hasar 
görmüş ve M im ar Pıridot tarafından onarılmıştır. Kırm ızı tul taşından yapılmış olan katedral. Ani antik kentinde bulunan en is i korunmuş 
yapılar arasında bulunmaktadır.
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(?A T H E D R A L  O F ANİ

Location: Ani. Kars. 40°30’22.‘I4  N. 43°34 24.60 E.
Gravüre Published In: Charles Tesricr. Dcscripıion de PArnıenic, la Pense at la Mcsopotamie. Paris, 1842.
Date o f Phoiograph: 24/08/2006

According lo ıhc im cripıions on Un- Southern hu a<le of llıe Ani Cathedrnl, its constnıction began in 98!) A l) during ıhc reign of King Simbat li. 
and «as complelcd alter his dealh in 1001 (or 1010 . upon llıe orders of Kıng Gagik s wifc Kaıranide. The arehileet of ılu- Anı Calhedıal «as 
Tedai who builı llıe Cathedral in llıe form of a Christian eross. The Caılıcdral »as convened inlo a mosque lolloumg Alparslan s conqucsl ol 
Ani in 1064 A pulpit and "n ıihn ıb "» «ere placed inside, and it «as nanıed the Fedıiye Most,,.e. The building «as utilized, as a mosquc, lor s,siy 
ve irs unlil ıhe 1124 Kipchaks (Central Asian Turks invasion. During an earlhquake in 1319, ıhe don,e sulfered majör damağı- and «as reslored 
bv-ıhe arehiteet T irido  Bv vinue o f the red tulV sıone cons.ruclion, Ani s Caıhedral is one o f ıhe bcsı-prcscrvcd buUdıngs ,n ıhe anctcnt etıy.

• M ilırab: A  niehe in a nıosquc, indicaling llıe direclion ol Mecca. 205



A n t a k y a  u l u c a m i

Bulunduğu Yer; Antakya.
36° 12*6.82 N. 36° 9*42.67'K. 
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: J. 
Garne. Syria, the Holy Land. As i a 
Minör.
Fotoğraiîn Tarihi: 12/01/2007

Antakya merkezinde bulunan bu 
caminin, şehrin çok merkezi bir 
serinde bulunmasından dolası, 
burada daha önce yapılmış 
dini yapıların kalınulanmn 
üzerine yapılmış olması kuvvede 
muhtemeldir. Memlûk sapı izleri 
oldukça belirgin olan caminin 16. 
yüzyılda yapıldığı düşünülmektedir. 
Üzerinde bulunan kitabe 
taşında H icri 1117 1705) tarihi 
bulunmaktadır. U lu Cami, erken 
Osmanlı dönemi ulu camileri gibi 
birçok sulunla desteklenmiştir. 
Desteklerin üzerinde küçük 
kubbeler bulunmaktadır. Bölgede 
oluşan depremler yapıya ağır 
tahribatlar vermiş ve cami 1987 
yılında yıkılarak yeniden yapılmıştır. 
Günümüze ulaşan camide orijinal 
mimari parçalar ve süslemeler 
görülmemektedir.
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(3}r a n d  m o s q u e  o f  
" ANTAKYA

Location: Antakya. 36°12*6.82’\\, 
36° 9T42.67” E .
Gravüre Fııblishcd Iıı: J .  Cam c. 
Syria, the Holy Land. As i a Minör. 
Date o f Photograph: 12/01/2007

Antakya \s Grand Mosquc is located 
in the ccntral part o f the city, and 
\vas probably ereeled on a site oncc 
occupicd by older religious struetures. 
Historians bclicvc that the building 
\vas constructed in the sbcteerith 
century, as Mameluke touches are 
ver\' evident, and an inseription on 
the building gives the H ijira date of 
1117 1705 A l ) .  The mosquc has 
manv columns. in carly-C)ttornan 
stvlc, and sonu* o f the columns 
support litde cupolas. Ö ver the 
years. earthcjuakes have caused great 
damagc, and the mosque \vas razed 
and reconstruçted in 1987. There are 
no remııants o f the original mosquc 
in the current structurc.
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( A u g u s t u s  t a p in a ğ i

Bulunduğu Yer: Ankara. 39°56’38.62"N. 32°51’28.87,,F.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: L ’illustralion:.|oıırnnl Üniversel. Paris. I8 b l.
Fotoğrafın Tarihi: 10/10/2005

M Ö  25 yılında Roma imparatoru Augustus adına bir bağlılık nişanesi olarak Kral INIanemcs tarafından yaptırılm ıştır, lapın ak Frig tanrısı 
Men e adanmış bir mabedin ü/erine inşa edilmiştir. 5. yüzyılda Bizans döneminde (.eşitli ekleme ve değişiklikler yapılan tapmak bir kiliseye 
çevrilmiştir. 15. yüzyılda tapınağa dokunulmadan kuzeybatı köşesine I lacı Bayram  Cam ii inşa edilmiştir. 2001 vılında duııva kültür m irası olarak 
kurtarılması gereken ilk yüz aıııt arasına alınan Augustus Tapınağfm ıı duvarlarında. İm parator Augustus taralından ölümünden mu e Yesta 
Rahibeleri’ne verdiği dört lıelgeden yaşamı boyunca yaptığı işleri anlatan sonuncu belge. Yunanca ve K itince kazınmışın. “ Res Cestae Divi 
Augusti”  olarak bilinen bu ıneiiıı. kişisel güç ve yetkiden devlet kurumlunun geçiş sürecini anlatmakladır.



^ /? U G U S T U S  T E M PL E

Location: Ankara. 39°56’38.62"N, 32 °5r28.87"E.
Gravüre Publishcd In: Lillustration: Journal Üniversel. Paris, 1864.
Date o f Phoıograph: 10/10/2005

Ankara's Temple o f Augustus svas constructcd in 25 BC  by K iııg  Pylancmes, as a token of his allegiance t»ı thc Koman Lmpcror Augustus. 'I he 
Temple o f Augustus svas crccted on thc foundation of a previous temple dedicated to the Plırygian God Men. During thc Byzantium period, 
after sonıe changcs and additions, thc temple svas turned iııto a church in the fifth century. İn the fıfteentlı ccntury. thc Hacı Bayram Mosque 
svas constructcd on the nortlısvestern corner o f the temple. Iıı 2001, the Temple of Augustus svas ineluded in the first one hundred monuments 
to be saved. as part o f the svorld s cultural heritage. On ılıe temple svalls. there is an inseription of Lmpcror Augustus, in Greek and Latin, the 
last o f the four doeumeııts svlıiclı he gave to thc Vcsta nuns brforr his death. The documents narrate ali the deeds o f Augustus* life. Knosvıı as 
“ Res Gestae D ivi Augusti", tlıis tcxt ııarrates the transition from personal posver to state inslitutions.
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^Î>URSA ULUCAMİ

Bulunduğu Yer: Bursa. 40° 11’3.26”N , 29° 3’41.16’T .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Ix \vis’s Ulusirations o f Consiaııtinople. London, 1838.
Fotoğrafın Tarihi: 23/04/2006

Sulum Yıldırım  Bayezıt tararından. Niğbolu savayım kazandıktan sonra, 1398-1400 yıllarında inşa ettirilm iştir. Türkiye'deki en büviık iç mekana 
salıip olan caminin biri randa kaplı olan 20 kubbesi vardır. Taç kapısı 1399-1400 yıllarında tam am lanm an. Yapım ında finansman zorluğu 
çekildiği donemde Musevi ve I Iristiyan cemaatlerin sağladığı maddi desteğe şükran olarak David'in Yıld ızı ve I laç işareti ile süslü taslar caminin 
pencereleri üzerinde kullanılmıştır. Duvaklı Abdülaziz. oğlu Mehmet tarafından yapılan ahşap minberin geometrik desenli panolarında güneş 
sisıcminin işlendiği iddiaları vardır. * %
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RAND M O SQ U E  O F BURSA

Location: Bursa. 40°1 l'3.26”N, 29° 3’4I.16”E.
Gravüre Publishcd Iıı: Lcwis's Illustraıions ol Constantiııoplc. London, 1838.
Date o f Photograph: 23/04/2006

Sultan Yıldırım  Bayc/ıt ordrred tlıe construcıion of Bursa’s Graııd Mosc|tıe, after he \vas victorious in tin- Niğbolu NYar. Buill in tlıe era ol 
1398-1400, the mosquc has the largest interior amongst ali ıhosc in Turkey. The mosquc has twcnty domes, one covcrcd in glass. I he crown 
gate was coınpleted in 1399-1400. Somc of the \vindows of the moscjtıe dcpict thc Star o f David and erosses, to rcllcet tlıe Sultan s gratitude for 
thc lînancial support theJewish and Christian comnıunities provided for thc coııstruction ol the moscjuc in difficult tinıcs. It isclaiıııed that the 
\voodcn pulpit consıructed by Mehmet, tlıe son of Dcvaklı Abdul-Azi/, has thc solar systenı carvcd on its gcomctric panels.
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$ U R S A  YEŞİL CAMİ

Bulunduğu Ver: Bursa.
40?10’56.29”& 29 P28
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: 
L'illustraıion: Journal Üniversel. 
Paris, 1852.
Fotoğrafın Tarihi: 23/04/2006

Çelebi Sultan Mehmet taralından 
1413 yılında başlatılan inşaat 
ancak 1424 yılında Sultan II.
Murat zamanında tamamlanmıştır. 
Zarif mermer işçiliği barındıran 
çiriş kapısı ve mihrabındaki 
çini kaplamaları ile ünlüdür.
Caminin içinde duvara gömülü 
oyuklara yerleştirilmiş siliııdirik 
mermer sütunlar bulunmaktadır. 
Çevrildiğinde dönmeye başlayan 
bu mermer sütunlar, herhangi 
bir deprem sonucunda binada 
olabilecek sapmaları tespit amacıyla 
tasarlanmıştır. Yaygın bir söylentiye 
göre, iki kubbenin kesiştiği yerde 
yaklaşık bir metre eninde yarım 
metre genişlikte olan saf altından bir 
işleme bulunmakta iıııiş. Bu işleme 
caminin ileri zamanlarda tadilata 
ihtiyaç duyması ama gerekli maddi 
yardim yapılamaması durumunda 
kullanılmak üzere bulunduğu yere 
yerleştirilmiş. Günümüzde, böyle bir 
işleme mevcut değildir.
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^Th e  g r e e n  m o s q u e  o f  
BURSA

I>ocaüön: Bursa. 40 ° 10’56.29” ı\, 29° 
4’28.46”E .
Gravüre Publtshed In: L’illustration: 
Journal Üniversel. Paris, 1852.
Datc o f Photograph: 23/04/2006

Çelebi Sultan Mehmet, initiated 
consiruction o f Bursa'’s Yeşil (Green) 
\Iosque in 1413, and Sultan Murad 
II complcted it in 1424. The moscjue 
is famous for the elegant marble 
workmanship of its cn lry gate 
and the glazcd tiles thaı covcr its 
altar. Note\vortlıy, an- ıhin marble 
columns, poinıed at each end that 
appear to be imbedded in the 
walls. Thesc pivoting columns are 
indicators o f earthcjuake damagc, 
\vhich may not be readily noticcablc. 
II the tlıin columns can be physically 
rotated, il means the level o f the 
strueture lıasn't bceıı altered, \vhile 
restricted rotation indicatcs that the 
building has slıifted. Iıı addition, it is 
commonlv believed that, once, tlıere 
\vas a 100x50 cm pure gold iıılay, 
svlıere the l\vo domes inlersect. \vhich 
had been placecl ıherc for use in 
possibic futurc restorations that lack 
the ncccssary luncling.



Ç o r l u  s ü l e y m a n İy e  c a m ü

Bulunduğu Yer: Çorlu, Tekirdağ.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Luigi Mayer. W » »  in Egypl, Palestine and O ther Paris ol' thc O ttonıaıı Em pire. London, 1804.
Fotoğrafın Tarihi: 02/12/2007

Çorlu'nun en önemli tarihî yapısıdır. Şehir merkezinde bulunmaktadır 1521 yılında Osmanlı Padişahı Kanuni Sultan Süleyman tarafından 
yaptırıldığı bilinmektedir. Caminin mintan Acem İsa’dır. Ana mekan kare planlı olup lek kubbelidir. Son cemaat m ahfili ise ut; küçük kubbe 
ile örtülüdür. Gravürde görüldüğü gibi, ilk yapıldığında 22 odalı medresesi ile birlikte yapılm ıştır Medrese maalesef günümüze gelememiştir. 
Süleymanİye Cam ii aynı zamanda Caıııi-i Kebir adıyla da bilinmekledir.
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O Ü L E Y M A N İY E  M O SQ U E  O F ÇORLU

Location: Çorlu, Tekirdağ.
Gravüre Publishcd In: Iaıig i Mayer. Vtcvvs in Egvpı, Palcsıinc and O ıhcr Paris o f ılıc Otıonıan Kmpİrc. London. 1804.
D a ıe o f Photograph: 02/12/2007

Süleymanİye Mosquc, locatcd in ılıc ccnirc or Çorlu, is thc ınost important historical building in thc city. The mosquc, designed by arehiteet 
Acem Isa. w as built in 1521. duriııg thc rcign o f thc Ottomnn Sultan Süleyman thr M agnilîcirnı. The main arca is srpıan*. vvitlı a single dome. 
vvhile thc “ son cemaat m ahfili’**, is covered by three domes. /Vs sccn in thc cngrnving. the nıosquc \vas originally built vvith a tvvcntv-tvvo room 
madrassa**. vvhich has not survived. The Süleymanİye Mosque is also knovvn, as the Moscjue Kebir.

uıhfıli: A «iorıırd arr. nrrvrd for lale comen, m» a» not to ditturb thr i
building grııııp of buildingr un-ıl for ırarhinR İdari» ıhcologv and religiınn la». tı]»all> adjarr



İ G O R  K İL İ S E S İ

Bulunduğu Yer: Digor, Kars. 40°22’29.22"N. 43°24’41.91" K,
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Tcxier. Deseription de FArmeme, la Perse at la Mesopotamie. Paris, 1842.
Fotoğrafın Tarihi: 23/08/2008

Erm eniler in en önemli yapılarından biri olan l)igor Kilisesi 5. yü/.vıldan kalma bir yapıdır.Yapının önemi, bilinen kubbeli Erm eni yapılanılın 
en eskisi olmasından kaynaklanmaktadır. B ir zamanlar kilisenin girişinde yer alan ve bilinen en eski Erm eni yazısı olan bir vazıtla “ Prens Salıak 
Kamsarakan tarafından yapınılıp Patrik Yolıaıı Maııdakuni tarafından kutsandığı”  ifade edilmektedir. Yapının 1012 yılında sağlam durumda 
olduğu bilinmektedir. Yapı, o yıl gerçekleşen şiddetli b ir depremde ağır hasara uğramış ve kubbesi çökmüştür. Diğer yıllarda olan özellikle 1936 
depremler ve zamanın acımasızlığı sonucu bu yapıdan geriye sadece birkaç yıkıntı duvar parçası kalmıştır.
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^ 2 ) i g o r  c h u r c h

Location: Digor, Kar>. 40°22’29.22"N, 43°24,41.94"E.
Gravüre Published İn: Charles Texier. Description de l'Arm enie, la Pcrsc at la Mcsopotamie. Paris, 1842.
Date of Phoiograph: 23/08/2006

l lıe Church o f Digor, \vhich Armenians coıısider lıistorically important, \vas a donıcd building dating from thc fifth ccntury. An old Armenian 
inseription at the church entrance sıatcd, “ Made by Princc Salıakkamsakaran and consccrated by Paıriarch Yohan Mandakuııi . Historians 
rccogııize that the bııilding \vas in good conditiotı tıntil 1912, when the domc collapsed during a violent eartlıtjuake, and the building suflercd 
great damage. I-ıtcr earthquakes, cspeciallv onc in 1936, and the ravages of time havc destroyed cverything but porıions of a fcw \valls.
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^ 3 )  î YAR BAKIR ULUCAMİ

Bulunduğu Yer: Diyarbakır. 37°54’39.85’ N, 40°14'23.92” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Gustavc Sclılumberger. Un Em pcrcur Byzantine au Dixicm c Siccle. Paris, 1890.
Fotoğrafın Tarihi: 15/01/2007

Diyarbakır Ulucam i eski bir kilisenin camiye çevrilmesi ile kurulmuştur. Arap ordularının D iyarbakır şehrini 639 yılında fethetmesinden sonra 
şehir merkezinde bulunan Mar-Toma Kilisesi camiye dönüştürülmüştür. Daha sonra bir yangın geçiren camiyi Selçuklular ve Artukoğullan 
çeşitli onaranlardan geçirmiştir. 5. Harem-i Şerif olarak tanınan Diyarbakır Ulucam i sadece Anadolu'nun değil, tüm İslam alem inin en eski 
camilerinden biridir. Duvar kitabeleri çeşitli dönemlerin ve uygarlıkların izlerini göstermesi bakımından oldukça zengindir.
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£ } r AND M O SQ U E  O F DİYARBAKIR

Location: Diyarbakır. 37°54’39.85” N, 4 0 °I4 ’23.92” E.
Gravüre Publishcd In : G  us la ve Schlumbcrger. Ün Kmpcrcur Byzantinc au L)i\icıııc Siccle. Paris, 1890.
Date o f Photograph: 15/01/2007

D iyarbakır'! Grand Mosquc, originally ılıc Mar-Toma Ghurch, \vas converted im » a riıosquc afu r ılı.- Arab armics invadcd Diyarbakır ın 
639 AD. O nturies later, ılıc Scljuks and Arıukoğullan reslorcd ılıc building after il suflered majör lire danıagc. Knorvıı as ılıe l irdi "Marenı-ı 
Ş e r if” . Divarbakır's Grand Mosque is ııoı only one of ılıe »İdesi nıosqucs of Anatolia, il is als» one or tlıe oldest ın tlıe Islanııc ıvorld. I lıe »ali 
inseriptions arc very riclı in terms o f refleeting various periods and civitizatioris.

•H a ırm -i Şerif: Sacred, ht.Iy ground. f i n i  Harem-i Şerif i» Mccc
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D ö ş e m e  c a m İİ

Bulunduğu Y er Urfa. M °  9’26.09MN, 38°47’3.90” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Reelus. I/Asic Antcricurc, 1881.
Fotoğrafın Tarihi: 13/01 /2007

Kutsal addedilen Halil-ür Rahman Gölü’nün Balıklı (»<>1 dar olan güneybatı köşesinde bir külliye bulunmaktadır. Külliye, ram i, medrese, 
mezarlık ve Hz. İbrahim ’in ateşe atıldığında düştüğü yer olduğuna inanılan makamdan oluşmaktadır. Caıni-i Makam adı ile de bilinen Döşeme 
Cam ii ö. yüzyılda Bizaııslılar taralından yapılmış olan Meryem Ana Kiliscsi'nin üzerine yapılmıştır. Kitabesinde, Eyyubilcr döneminde M elik 
Eşref MuzafTeriddin Musa nın emriyle 1211 yılında yaptınldığı yazılıdır. Bu kitabe caminin minaresinin batı eephesindedir.
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D ö ş e m e  m o s ç h j e

Location: U rla. 37“ 9'26.09” N , 38“47’3.90” E.
Gravüre Publishcd In: Reelus. L ’Asic Antcricurc, 1884.
Date o f Photograph: 13/01/2007

Şanlıurfa \ Döşeme Mosqııc. also kııown as thc Halil-iir Rahman or Makam Moscjue, is part of a complc\, \vhich iııcludcs a madrassa and 
graveyard. The moscjııe is located at tlıe soulh\vcsı corner of Halil-iir Rahman Dike. \vhich is also believed to be thc holv place where Prophet 
İbrahim \vas throuıı into the fire and ranıc out unscatlıed. Döşeme Moscjue \vas ereeted on site wlıere the Bşzanıines had prcviouslv built the 
M otlıer Marş- Church in the sixth ccntury. According to an inseriplion, on the west side o f thc minaret, the moscjue \vas built in 1211 by Melik 
Eşref Mu/affcriddiıı Musa of thc Evyubis.
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£ u ROMOS TAPINAĞI

Bulunduğu Yer: Selimiye. Milas, Muğla. 37°22’4I.43” N , 27°40’27.39"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Comte de Choiseul-Goufficr. Voyage Pittoresque de la Grcce. Paris, 1782-1822.
Fotoğrafın Tarihi: 06/02/2007

Euromos Tapınağı, daha eski dönemlerden kalma bir başka mabedin üzerine, Roma İmparatoru Hadriaııus zamanında, 2. yüzyılda itısa edilmiştir. 
Zeus'a adanmış olan mabedin sütunları farklı kişilerce bağışlanmış olup isimleri sütunların üzerine kazınmıştır. Bölgede başka yapılarda da görülen 
çift balla, “ Bakalı Zeus" simgesidir ve tapınağa işlenmiştir. 17 sütunu hâlen ayakta olan tapınağın çevresinde hiç dikilmemiş sütunların olması, 
tapınağın hiç bitirilmemiş olduğu iddialarını destemektedir. Yapı tekniği çok düzgündür. Oldukça özenli kesilmiş bloklar harç kullanmadan kendi 
ağırlıkları ile üst üste durmaktadır. Günümüzde hâlen çok iyi durumdadır.
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it lJR O M O S  TEMPLE

Location: Selim iye,M ilas, Muğla. 37°22’41.43” N, 27°40’27.39”E .
Gravüre Publishcd In: Comte de Choiscul-Gouffier. Voyagc Pittorcsquc de la Grece. Paris, 1782-1822.
Date o f Photograph: 06/02/2007

The Templc o f Euromos, stili in very good condiıion, \vas built upon tlıe site o f an oldcr temple during thc rcign ol Roman Empcrdr Hadrian, 
in the second ccnturv. Dedicatcd to Zeus, the columns o f the temple werc donated by diflcrcııt personages who engraved their naınes on tlıem. 
The double axe, scciı in other huildings o f tlıe arca, is a Symbol ol' Zeus, and has been engraved on the temple. Although seventeen columns 
have been pul in place, there arc stili columns on tlıe sile ılıat have not been ereeted, ıvhiclı supports thc daim  that construction «tıs incoınplete. 
The construction technique «tıs very ordcrly, « illi carefully cuı blocks staııding 0 11 top of eaclı other, relying on their own «eiglıt to lıold them 
in plaee.
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C~H\Cl BAYRAM CAMİİ

Bulunduğu Yer: Ankara. S9°56’38.62"N, 32°51’28.87’'E .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Texier. Asia M incurc. Paris. 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 10/10/2006

Ankara Ulus semtinde bulunan cami. 1420’li yıllarda Hacı Bayram Veli tarafından Augustus TapınağTna bitişik olar.ık yaptırılm ıştır. 1429'dan 
sonra inşa edilmiş olan Hacı Bayram 'l'iirb<*si güney duvarında bulunmaktadır. Güneydoğu duvarında yükselen iki şerefeli minaresi kare planlı, 
taş kaideli ve siliıuliıik tuğla gövdelidir. Selçuklu mimarisi stilinde inşa edilmiş olan cami, uzunlamasına dikdörtgen planlı, taş kaideli, tuğla 
duvarlı ve kiremit çatılı bir yapıdır. Ahşap mihrabı 17. \ uzyıl sonunda ünlü Nakkaş Mustafa tarafından işlenmiş olan cami, dalıa sonra Kütahya 
çinileri ile süslenmiştir. Uç kez büyük tamir gören cami, gravürü ile kıyaslandığında orijinal hâlinden uzaklaşmış görünmekledir.
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ACI BAYRAM M O SQ U E

Location: Ankara. 39°5G”38.62” N, 32°51,28.87” E.
Gravüre Published In: Charles Tesicr. Asia Mincurc. Paris, 1849.
Date o f Photograph: 10 /10/2006

The H arı Bayram  Moscjue is in the Ulus district o f Ankara. Bııilt ne.M to the anrient Temple o f Augustus in 1420 for Hacı Bayram Veli, founder 
of the Bavnım i Dcrvish Seci. The Tomb o f Hacı Bayram Veli, huilt in 1429, is situated along the soııtlı \vall of ıhe moscjue. Iı has a singie 
minare t, made o f briç ks. which has a scjuare base and ıwo balconies. llıe  moscjııe. bııilı in Scljuk stvle, \vas dcsigncd witlı a long reetangular plan, 
stone base, brick ualls and tiled roof. The \voodeıı *milırab,# \vas bııilt by the fammış rarpenter Nakkaş Mustafa, and in thc eighteenth century 
was dccoratcd with glazcd tiles from Kiitahva. Since ıhe mosquc’s conccption it has had three majör rcsloraüons. Thus, when comparcd to the 
engraved print, the moscjue has ehanged considcrably in the preseni dav.

• Milir.it>, A ni*hr iıı .1 m«»v|ur. indiralitıg ılır «lirrrlion ol M ecra. 2 2 5



C5aARRAN ULUCAMİ

Bulunduğu Yor Harran, Şanlıurfa. 36°52’ 10.6#’N , 39° P51.80” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Scrvct-i Fünun. İstanbul, 1901.
Fotoğrafın Tarihi: 14/01/2007

Harran Höyüğü nün kuzeydoğusunda yer alan ulucaıni, Anadolu'daki en eski camilerden biridir, ibn i Şeddad’a göre bu cami Şab ilcr'in  biivük 
Ay M aljcdi (Sin Tapınağı) iken Halife Öm er’in komutanlarından İvaz b. Ganem, 640 yılında H arran'ı almış ve bu mabedi camiye çevirm iştir. 
Bugün kalıntılarını gördüğümüz cami, Emevi Hükümdarı M crvaıı tarafından 744-750 yıllan  arasında yaptınlm ış olandır. Bu vapı bir medrese ve 
hastane ile birlikte külliye olarak yapılmıştır. Medresesi yüzünden Harran Üniversitesi olarak da bilinmekledir. Cam inin minaresini de göstermesi 
nedeniyle fotoğrafın farklı bir açıdan çekilmesi tercih edilmiştir.
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^ R A N D  M O SQ U E  O F HARRAN

Localion: Harran, Şanlıurfa. 36°52’10.69’ N , 39° 1 51.80 L.
Gravüre Published In : Servet-i I uııun. İstanbul, 1901 
Date o f Phoiograph: 14/01/2007

Harran's Grand Mosquc, onc » I' ılıc oldcsl nıosqucs in Anatolia. is located nortlıcast of llıe Harran Tumulus. According lo llıııi Şeddad, tlıc 
strucıure had oncc becn ıhc Moon God (Siıı Temple o f Üıe Sabians o f Harran. The Sin Temple was convertod inlo a mosquc by the Calipli 
Om er’s commander İvaz Bin Ganem, ıvho conqucrcd Harran in 64ü A 10. The nıiııs, o f ıhe mosquc ıhat wc sce todav, an- İroni ıhc mosque buılı 
by Mervan II. ıhc lası Calip li of thc Emevi IOynasıy. Adjaccnı 1 0  llıe mosquc dıcre is a madrasah and a lıospııal. I he madrasalı ıs also kııoıvn, as 
llıe Harran Univcrsiıy. The aulhor’s prcfcrcncc was lo framc the pictıırr o f thc ıııosqııe from a dilTercııl aııglc, whıch \vould slıoıv thc mıııarct.

227



C^UDAVENDİGAR CAMİİ

Bulunduğu Yer: Behramkale, Çanakkale. 39°29’30.96"N, 26°20’ I4.01” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Tcxier. Deseription dr l’Asia M incurr. Paris, 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 14/07/2007

Çanakkale'yi* bağlı antik Assos kentinin kalesinde, ünlü Atheııa Tapm ağına yakın yalcın bir kayanın üzerine yapılm ıştır. M urat 1 ludavcndigar'ın 
1. Murat Sırpsındığı savaşından kazandığı ganimetlerle, aynı dönem eseri olan bir köprü ile beraber yapılmıştır. Tek kubbeli, taban alanı 
13,80x1 1.47 boyutlarında dikdörtgen yapılı küçük bir ramidir. Üç kubbeli bir son cemaat yeri vardır. Cam inin minaresi yoktur. Yapılmama 
sebebi olarak, çok lazla rüzgâr alan bir tepede olması ve minarenin bu kadar rüzgârlı bir yerde fazla dayanamayacağının düşünülmüş olması 
görülmektedir. Sade bir yapı olup, fazla süslemesi olmamasına rağmen, bulunduğu kayalığın üzerinde uzaktan rahatça seçilebilmektedir. 
Yapımında antik dönem yapılarından alınan devşirme malzemeler kullanılmıştır.
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CH UDAVENDİGAR M OSQUE

Location: Be h ram kale, Çanakkale. 39°29,30.96” N, 26°20’14.01 L.
Gravüre Publishcd İn: Charles Tcxicr. Deseription de PAsia M itıcurc. Paris, 1849.
Date o f Photograph: 14/07/2007

The Hudaveııdigar Mosquc was buill on a very sleep rock in ılıe antique riıv  o f Assos, in the Dardanelles arca, by Murat Hudavendigar. A snıall 
mosqUc, iı has a rectangular base of 13.80x14.47 mcters, one main dotııe, and tlıe ‘son cemaat mahfili”  has ıhree smallcr domes. I lıe nıosquc 
docs not have a minaret, possibly bccausc the design fcatures o f the dav mighl not have wiıhstood d ılıe esircine tviııds in ıhc arca. Alıhouglı. 
tlıe mosque is plain, and rclatively small. it can be scen İroni a greal distance dne to iıs gcograplıic posiıion. Somc antiquc materials ıvcrc used 
in iıs construction.

• Son cemaat mahfili: A don ıcd plarr .n ılıc miranı c of a movj.ır, rrvnrd lor lair cırnırı



JsABEY CAMİİ

Bulunduğu Ver: Selçuk, l/m ir. 
37°57’8.89” N, 2 7 °2 I’55.59” E. 
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: 
Charles Texier. Deseription de l'Asia 
M incurc. Paris 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 16/05/2006

Kitabesinden, 1375 yılında Mehmet 
Bey’in oğlu Isa Bey tarafından inşa 
ettirildiği anlaşılmaktadır. M intan 
Şamlı oğlu Ali'dir. Cami. Ayasuluk 
Kalesi ile S  t. John Kilisesi’nin 
bulunduğu tepenin batı yamaçlarında 
inşa edilmiştir. Bir dönem 
kervansaray olarak kullanılan yapının 
kemerlerinin sütunlara birleştiği 
yerlere ayetler yazılmıştır. Caminin 
sütunlan Efes harabelerinden 
alınmıştır. Dikkat çekici güzel çini 
süslemeleri vardır. Türk mimarisinde 
ilk defa son cemaat mahfiline sahip 
olması yönünden Turk-Osmanlı 
sanal tarihinde ayrı bir yeri vardır. 
Cami, 1651-1699 yıllan arasında ağır 
depremler geçirmiş ve bir minaresi 
kısmen, diğeri tamamen yıkılmıştır. 
Harap durumda olan yapı 1975,
1990 ve 2005 yıllarında tamir ve 
restore edilmiştir.

v \*
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'/SAB EY M OSQUE

Location: Selçuk. İzmir. 
37°57’8.89’\\. 27°21 ’55.59” E . 
Gravüre Publishcd Iıı: Charles Tex- 
icr. Deseription de PAsia Mineure. 
Paris 1849.
Date o f Photograph: 16/05/2006

According to an inseription, on 
the Isabey Mosque. it \vas built in 
1375 by an arehiteet named A li 
frorn Damascus. on the orders o f 
Isa Bey Mehmed. The mosque is 
located on the western slope o f the 
hill occııpied by Fort Ayasuluk and 
St. Jo lıns Basilica. Önce usod. as a 
caravanserai, there are attractive tile 
decoraıions. and some verses o f the 
Koran \vcre carved \vhere columns 
mect the vaults. The columns of 
the moscjue \vcrc removed fronı 
the nearby ruins o f Ephesus. The 
moscjue has a hisıorical place in 
Turkish-Ottoman an. due to the 
establislıment o f a ‘son cemaat 
mahfili** place for the first time in a 
moscjue. Due to earthquakes in 1651 
and 1699, one o f the minarets \vas 
completely demolished, and the other 
\vas hcavily damaged. The mosque 
was restored and renovated in 1975, 
1990 and 2005.

•• Son cemaat mahfili: A domed placc at the 
mtrance of a moKjue, m rntd for lale conıcrv
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İS K E N D E R  PAŞA CAMİİ

Bulunduğu Ver: Trabzon. 41° 
0’ 14.66” N, 39°43’52.91 ” E .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak:
Die Hcuüge Türkei. Leipzig. Berlin, 
1882.
Fotoğrafın Tarihi: 06/06/2007

İskender Paşa, Trabzon’da uzun 
yıllar valilik yapmış ve imara verdiği 
önemle tanınmıştır. Caminin 
kitabesinde yapım yılı olarak 
1529 yazılıdır. Cami ile beraber 
avlusuna bir de medrese yapılmışsa 
da günümüzde medreseden bir iz 
kalmamıştır. Yol geçirme çalışmaları 
esnasında medresenin ve caminin 
batı tarafına yapılmış olan mezarlığın 
yok edildiği söylenmektedir. Cami 
1882 yılında önemli bir onanından 
geçmiştir. Bu onanma ait kitabe 
giriş kapısı üzerinde bulunmaktadır. 
Minber ve mihrabı mermerdendir 
ve bitki motifleri ile süslüdür.
İskender Paşa'ıım mezan caminin 
bahçesi ildedir.

232



^İs k e n d e r  p a s h a  
M O SQ U E

Location: Trabzon. 11° 0*1 1.66'N. 
39°43’5 2 .9 r,E .
Gravüre Published In: Dit* Heuıige 
Türkci. Lcipzig, Berlin, 1882.
Date o f Photograph: 06/06/2007

In 1529. the Provincial G overnorof 
Trabzon, İskender Pasha. \vas well 
knovvn for his implcnıcntation of* 
pııblic uorks for the citv. A nıadrasah 
\vas built adjaccnt to the mosque. 
but there is no sign o f the school 
today. Mistoriaııs also believe that 
tlu re \vas once graveyard to the left 
to the moscjue and madnıssa, but it 
has also vanislıed. The moscjue was 
restorcd in 1882 and according to 
the inseription on the cntrance door, 
the pulpit and ‘m ihrab’* are ıııade 
of marble and dccoratcd \vith flo\ver 
motives. The tornb o f İskender Pasha 
is in the garden o f the nıoscjııc.

• M jiIijvu: A  buıldin  ̂or Rnnıp of iıııildinKN uvrd 
for trathıng Ulatııir throioKŞ and rrligıou* laıv, 
typualh .ıdjaırnt (o a mı«v|iır



J z N İ K  YEŞİL CAMİ

Bulunduğu Yer: İznik, Bursa. 40° 10'56.29” N, 29° 4’28.46” E.
Gravurvın Yayımlandığı Kaynak: Jose M ariajouanin Ju les Van Gaver. Turquie. Paris, 1840.
Fotoğrafın Tarihi: 01/12/2005

İznik'in en önemli abidelerinden biri olan Yeşil Cam i. Lcflcc Kapısı yakınlarındadır. Çandaıiı Hasrettin Paşa tarafından 1378'de inşası başlanan 
cami 15 yıl kadar sonra oğlu A li Paşa tarafından tamamlanmıştır. M im arı Hacı Musa'dır. Selçuklu üslubu tuğla minare, camiye adını veren 
yeşil firuze, san ve mor renkli çinilerle süslenmiştir. Şerefe korkuluğunda lacivert ve mavi çiniler bulunmaktadır. İznik Yeşil Cam i, Selçuklu 
mimarisinden Osmanlı üslubuna geçiş yapılanndan birisidir. M inberi ve mihrabı mermerden yapılmıştır. Cam inin son cemaat m ahfili sonradan 
kapatılmıştır. Ressamın çizimi yaptığı yerde, günümüzde ayııı açının kullanılmasını engelleyen bir çeşme yapılmıştır. Açık bir görüntü alabilmek 
için yapraklanıl döküldüğü kış mevsiminde tekrar gidilmesi gerekmiştir.
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^ H E  G R EEN  M O SQ U E  O F İZN İK

Location: İznik. Bursa. 40 ° 10’56.29” N. 29° 4’28.46” E.
Gravüre Publishcd Iıı: Jose M ariajo ııan in  Jules Van Gaver. Tuıtjuie. Paris, 1840.
Date o f Plıotograph: 01/12/2005

The Green Mosque. one of the mosı important monuments of Nicaca, i.e. İznik, is near the Leflee Gate. Çandarü Hayreddin Pasha issucd 
the dccree to build the moscjue in 1378. T lıe  arclıitcct’s name was Hacı Musa, and it took fifteen ycars beforc construction \vas complcted hy 
Hayreddin Pasha’s son, A li Pasha. Historians agree that the Green Moscjue is a transiıory building, beıueen Seljuk to Ottonıaıı stylcs. The brick. 
Seljıık stylc minaret, is decorated by green, vello\v and purple İznik tiles, \vhilc dark bluc tiles adorn the baJconv's parapet. The moscjue’s pulpit 
and ‘milırab** arc made of marble and tlı«* ‘son cemaat mahfili’** is covercd wiıh glass and metal in modern times. A  fountaiıı, built in laterycars, 
prevented the author from slıooting thc photo froııı the same aııgle \vherc thc engraver nıade the pictııre. He also had to visit in \vintcr, after thc 
tree leavcs had fallcn to get a clear vie\v.

• Mihrab, A nichr in a rn<»*quc. indicatıng üıc dirretinn of Mrrra.
•• Son i'rmaat ınahlili: A domcd placc al ihc eniraner of a movjuc. rrscrvrd for laıc comra



iz i  L AVLU

Bulunduğu Yer: Bergama, İzmir. 39° 7’19.53” N. 27° 1 1’0.89''K.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Texier. Dcscripıion de l’Asia M incure. Paris 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 18/05/2000

Bergama Bazilikası, kent merkezinde. Kınık yolunun girişinde yer almaktadır. Bergama'nın eıı görkemli yapılarından biridir. Mristiyaıılığm  ilk 
7 kilisesinden biri olarak adı Incil'de de geçen Bazilika, aslında Roıııa İmparatoru I ladriaııus’un M S 2. yüzyılda yaptırdığı Ser.ıpis Tapmağı'dır. 
Yapımında kullanılan kırmızı renkli tuğlalardan ölürü halk tarafından Kızıl Avlu olarak isimlendirilmiştir. Ana binası 00x26 metre olan Ba/ilika'nın 
altından Selinos Deresi akmaktadır. Bu konumundan ötürü Fransız gezgin Charles Texier yapıyı “ ne yerde ne gökte** diye nitelendirmiştir. 
Ba/ilika’ııın içine Bizans döneminde bir de kilise inşa edilmiştir. Bazilika anıdan geçen uzun zamandan sonra yılda bir kez M ayıs avında. Patrik 
tarafından düzenlenen ayine ev sahipliği yapmaktadır.
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^T h E RED  C O U R T

Dıcation: Bekam a, İzmir. 39° 7, 19.53”N, 27°U U 89"E.
Gravüre Pııblishcd lıı: Charles Tcxicr. Deseription de l’Asia M ineurc. Paris 1849.
D ate o f  Photograph: 18 /05 /2006

The magniliccnt Basilica o f Bergama is localed in the eitv çenter, on the entrance of Kınık Road. S t.Jo h ıı’s Basilica is one o f the Christian 
Biblc’s Seven Apocalyptıc ( lluırches o f Asi a Minör. which are meııtioned in the Book of Revelations. T lıe  strueture \vas originally the İcmple 
o f Serapis. buill by Roman ICmperor Hadrian in the 2" < enıur> A l). The Basilica %vas buill \vith red bricks, and is called The Red Court by 
the local iııhabitants. The Basilica s mam building is 60X60 ıııeters, and the Seliııus River flows under the stnıcture. Because ol ıhc Basilica’s 
location, İ rem h traveler Charles Tcxicr referıvd to the building as. “  N eillıer on carth nor in the sky” . Laıcrt in the Byzantium period, a 
sınailer church \vas buill inside the rnins of the Basilica. Nouadays, once a vcar in May, a rııass performed l»v ılıe Arclıbishop.
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D u y u l u  c a m i

Bulunduğu Yer: Aiyonkarahisar. 38045’12.83” N, 30°3 r56.69"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: L. Do Labordc. Voyage de l’Asie M ineure. Paris, 1838.
Fotoğrafın Tarihi: 05/01/2008

Selçuklulardan kalma olup yapım yılı bilinmemektedir. M inaresinin yanındaki kuyu nedeniyle bu adı almıştır. Kan* birim lid ir vc açık yeşil sırlı 
tuğlalarla baklava biçimli süsleri vardır. Kubbesi dört duvar üzerine oturtulmuştur. Minaresi minelerle süslüdür. Gravüründe sadece Afyon'da 
bir cami olarak tanımlanan bu camiyi bulmak, minare şerefelerinin olduğundan farklı çizilmiş olması ve yeni binalar yüzünden eski referans 
noktalarının görünmemesi nedeniyle, aramalarda zorluklara sebep olmuş ve vakit almıştır. Gravürde görülen çeşme yok olmuş, yan tarafına 
yapılan ek ve çevresine yapılan yeni binalar camiyi bulmayı zorlaştırmıştır. 2007 yılında ek böliin ı yıkılınca minare kaidesi açığa çıktığından 
camiyi tanımak mümkün olmuştur. Dar sokaklar nedeniyle aynı açıdan fotoğrailamak mümkün değildir.
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D u y u l u  m o s q u e

Location: Afyonkarahîsar. °45 ’ 12.83” N, 30°3I'56.69” L.
Gravüre Published In : L. I)c  Labordr. Voyage de l’Asie Mineure. Paris. 1838.
Date o f Phoiograph: 05/01/2008

I he Kuyulıı Moscjue vvas bııilt during the rcigıı of the Seljuk Turks, altlıoııglı the exact year o f constnıction is unkuo\vn. A \\ater \vell ııear the 
minare t contributes to the name o f Kııyulu Mosqu«- The ınoscjtıe w itli a \vell '.T lıe moscjue is square and the bricks ıısed had green glazc, in thc 
shajx* o f lozenges. The cupola sits on four walls; and its minaret is dccoratcd witlı enaınel tiles. İn the gravüre, it vvas deseribed. as a mosquc in 
Afyon, and it took llıe  author sonıe lime to find and ideııtify tlıe moscjue. . l lıe dilference betvvccn tlıe refcrcnce dravving of the nıinaret's balcoııy 
and what can be scen todav is actually reprcsented oıı tlıe strueture is substantial. Thus, tlıe visual dilTerenccs, and nevv bııildiııgs aroııııd the 
moscjue, made it d iflicıılt to locale the strueture. The Fouııtain drawn in the gravüre isgone and tlıe additional bııildiııgs adjaccnt to the moscjue 
ıııade thc authors researehes verv difTıcult. VVhen a ııearby building vvas broughl dovvn during thc restoration vvork of '2007, the base of the 
m inaret was visible and (lıis made it possible to ideııtify tlıe moscjııe. Because of the narrovv streets, it is not possible to plıotograph thc moscjue 
from the sanıe angle, as the author used \vhen he made thc original dravving.



7V(e NUCEHR CAMİİ

Bulunduğu Yer: Ani, Kars.
40°30* 19.19” N. 43°34'l 1.23” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: 
L'illustration: Journal üniversel.
Paris. 1864.
Fotoğrafın Tarihi: 24/08/2006

Mcnucehr Camii. Selçukluların 
Anadolu’daki ilk camisidir. 
Alparslan'ın 1071 Malazgirt 
zaferinden önce, komutanlardan 
Scddaıoğullan’ndan Ebu Suca 
Menucehr tarafından yaptırılmıştır. 
Cami ilk katı toprağa gömülü olarak 
iki katlı inşa edilmiştir.Tavanlarında 
mozaik görünümlü renkli taşlar ve 
Selçuklu tarzı geometrik süslemeler 
bulunmaktadır. Caminin yanma 
99 basamaklı minare yapılmıştır.
19 yüzyıl sonlarında giriş cephesi 
yıkılan cami 1906 senesine kadar 
kullanılmış, ancak o yıllarda 
çevrede Nikolai M arr yönetiminde 
yapılan kazı çalışmalarından 
çıkan eserleri sergilemek amacıyla 
müzeye dönüştürülmüştür. Müze 
düzenlemeleri esnasında iç kısma 
birtakım ilave duvarlar inşa edilmiştir. 
Bu kuçıık müzede bulunan eşyaların 
çoğu 1. dünya savaşında Rus işgali 
sırasında Ermenistan'a kaçırılmış, 
geri kalanlar ise yağmalanmışım
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(P V /e n u c e h r  \lO S Q U E

Ijoratioıı: Ani. Kars. 40°30*19.19’\\. 
43°34,11.23"E.
Gravüre Publishcd In: L ’iliustnuion: 
Journal üniversel. Paris, 1864.
Date of Photograph: 24/08/2006

Menucchr Moscjue \vas the 
first Seljuk Turkish moscjue in 
Anatolia. Ebu Suca M enucchr of 
Seddatoğullan, one o f Alparslan's 
Commanders, had tlıe moscjue 
built beforc the Malazgirt \varof 
1071 AD. The mosquc was built 
in two levels, the louer one lx4ow 
ground. The cciling is a mosaic of 
colorcd stones in geomctric designs, 
and there is a single minaret \vith 
ninety-nine steps built ncxt to 
thc mosque. Although. thc entry 
façade collapscd at thc end o f 19A 
cenıury, the building \vas stili in 
use. as a moscjue. until 1906. After 
the Russiun archcologist, Ntkolai 
Marr, pcrfbrmed cxcavauons in 
Ani, the moscjue \vas convertcd into 
a museum to hold the artifacLs he 
found. During thc changeovcr from 
moscjue to museum. soıııe additional 
'valls had been built in the interiors, 
'vlıich destroyed the originality. 
During \Vorld W ar One, most of 
the artifacts in the museum vvere 
smuggled to Arm enia during the 
Russian invasion and thc remainder 
looted.



s3\IZV A NİY E CAMİİ

Bulunduğu Yer: Urfa. 37° 9’25.27” N, 38°47‘ 10.05” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Gustavc lc Bon. La Civilisation des Arabes. Paris, 1884.
Fotoğrafın Tarihi: 13/01 /2007

Osmanlı imparatorluğumun Rakka Valisi Rjzvan Ahmet Paşa tarafından 1716 yılında yaptırılm ıştır. Balıklı Göl diye bilinen Halil-ür Rahm an 
G ölii’nun kuzey kenarı boyunca yer alan bu cami. Bizans devrine ait St. Thomas Kilisesi'nin yerine yaptırılm ıştır. Cam i avlusunun üç tarafında 
medrese odaları vardır. Rızvaniyc Cam ii, üç kubbeli ve dikdörtgen planlıdır. Kapısında güzel bitkisel motifli süslemeler bulunan cam inin üç 
gözlü ve kubbeli bir son cemaat yeri bulunmaktadır. Zulumiye Cam ii adı ile de bilinmektedir.
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S^yiZVANİYE M O SQ U E 

Location: Ürfa. 37° 9’25.27’’N, 38°47’10.05”E.
Gravüre Publishcd In: Gtıstavc Ie Bon. La Civilisation eles Arabes. Paris, 1IÎ84.
Date o f Photograph: 13/01/2007

Rızv.ın A lım cı Pasha, an Ötlom an Governorof Rakka. i.e. Urfa, lıad ıhı- Rızvanivc Mosque buill in 1716. Also known. as the Zıtlıım iyc Mosqııe, 
il «as b ııilı mı ılıe rcmnaıııs o f ılıe S ı. Thonıas Byzaıılinr Churelı, anıl is silııaıcd on ılıe nortlıcrn side ol' ılır pond ol' Halil-ur Rahman (The 
Lake of Fishes). I lıe Rızvaniye nıosqıır ıvas constrııcıed on a reetangular plan « illi a trio ııl' donırs. Tlıerc are also madrassa' rooms on ilince 
sides o f the mosoue’s iııncr courtyard. On ıhe door of ılıe nıosqıır tlıerc are bcautiful boıanical decoralions and a ılıree donıcd ‘soıı cemaat 
m ahfili,'". The ıııosqııe is also kııosvn as the Zulumiye Mosquc.

• Madneea; A buildûlK ıır RnHip o f İHiılılinıe ın rd  for ıcadling blamk thcologv anıl rrlıjıv.ı« U ,  typırally adjacrnı lo j  ııloKpjr-

••  Son rcınanı mahfili: A domed plııre al ılır enlm nce o f .1 m oo|ur. rrsrnrtl for lale ronırrv 243



( Ş e LİM CAMİİ

Bulunduğu Yen Doğubayazıt, Ağrı. 39°33’2.93VN, 44° 6’55.71'TI.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak:Charies Ie.vicr. Deseription de PArmeme. la Pcrse .11 la Mesopotamie. Paris. 1842.
Fotoğrafın T arilıi: 11 /08/2004

Doğubayazıt’ta bulunan kalenin güneyinde, ünlü islıak Paşa Sarayı nın yakınlanııda yer alan bu eaıııiyi Yavuz Sultan S e liııı'iıı yaptırdığı kabul 
edilmektedir. Gami. Kayabunm adı verilen, platodan yükselmiş bir kayalık küllenin yamaçlarında yapılmıştır. Kenarlan yaklaşık lâ  metre olan 
kare bir plana sahiptir. Kapalı alanı 12 metre çapında tek bir kubbe ile örtülü olup tek şerefeli bir minaresi vardır. Yapıldığı zaman 5 bölümlü 
bir son cemaat yeri olduğu yapım izlerinden bellidir aıuak bu bölüm günümüze gelememiştir. 1687 yılında tam ir edildiği bilinen cam i. 2006 
yılında kubbesi sokulmuş ve tamir edilmekte idi. C kiminin bilinen diğer adlan ( kımi-i Gevher Digaı ve Şalı ( kım ii'dir. Arka planda görülen kale 
Urartu döneminden kalmadır.
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C E L İ M  M O SQ U E

Izjcatioıı: Doğubavazıt, Ağn. 39033’2.93"N, 44° 6'55.71‘T,.
OravuR* Published in: Charles Iexier. Description de l’Armcnie, la Perse al la Mcsopouımic. Paris, 1842.
Daıe o f Phoiograph: 11/08/2004

I he moscjııe is believed lo lx- constnıcicd al the lime o f Yavuz Sultan Selim. Iz>cated at the south of the Doğubayazıt fortress, ncarbv the 
lanıous İshak Pasha Palace. Buill on the outskirts of the Kayaburun roeks, it has a scjııare base plan of 15 meler sides. The donıe is 12 meters 
in diameter. and its sinde minaret has a single balcoııy. O rigiııally it had a 5 seetioııed “ son cemaat mahfili"* \vhich did not sıım ve to O UT times. 
The moscjue \vhich undenvent a majör repair in 1687 was going under another majör repair vvork, with its donıe dissembled, \vhen thc author 
visited tlıe site in 2006. I'lıe  Selim Moscjııe is also knoun as “ Cami-i Gevher D igar" and Şali Mosque. I he lort visible on the backgrouııd is much 
older. and is froııı the U rarlıı era.



C )ELİM İY E CAMİİ

Bulunduğu Yer: Edirne. 41°40’40.20” N. 26°33,29.01 ” E  
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Hesperos. Lcipsia, 1881-1882.
Fotoğrafın Tarihi: 02/12/2007

Mim ar Sinan kendi tanımıyla "ustalık eserim" diye adlandırdığı Selim iye Cam ii’ııi 1568-1574 yıllan arasında 80 yaşında iken yapmıştır. 1.620 
metrekarelik iç mekânda, çapı 31,30 metre olan kubbe, kemerlerle birbirine bağlanan 8 büyük desteğe yaslanmaktadır. Cam inin üçer şerefeli dört 
zarif minaresi vardır, (»iriş yönündeki minarelerde şerefelere tek yolla, diğer iki minarede ise her üç şerefeye ayn ayn yollardan çıkılmaktadır. 
Cam i, üstün mimari özelliklerinin yanında çok değerli el işçiliği sergilemektedir. Merm er mihrap ve m inberi. 101 farklı lale m olili içeren çinileri, 
sanat yönünden çok değerlidir. İlginç bir lale ise. Müezzinler M ahfeli’nin mermer ayaklarından birinde kazınmış olan ters b ir lale motifidir. 
Arsanın sahibi olan ve burada lale yetiştiren kişinin, cami yapımı için çıkardığı güçlük ve ters tutumunu sembolize ettiği söylenmektedir.



C ''E L İM İ YE m o s q u e

Location: Edirne. 41°40,4ü.20” N , 26°33’29.01” E.
Gravüre Publishcd In: Hesperos. Lcipsia, 1881-1882.
Date o f Photograph: 02/12/2007

At the age o f cighty, thc great arehiteet Sinan, built thc Selimiye Moscjue in the 1568-1574 time fraınc, and called it, “ mv mastcrpiece” . The 
interior is 1,620 scjuare mcters and tlıe nıdius o f the dome is 31.30 mcters, whilc eighı supports connccl \vith the arclıcs. The ıııosque has four 
gradous minarets with tlırce balcoııics each. Multi-spiral steps arc built into thc miııarets, and cadı baleony may lx* reached independcntly. 
The mosquc, apart from superb architcctural design, lıouses prccious hand-made \vorks of art. The nıarblc niche and pulpit, have tiles \vith one 
huııdred and oııc different tulip desigııs, and considercd, ;ıs artwork of the highest quality. The most interesting flouer dcpiction is an inverse 
tulip engravcd on a nıarblc pedestal in the private pe\v of thc muez/.ins. A popular belief is that the inverse tulip motif represents the difficulty 
of the tulip grovving land ovvncr, \vho uscd to grow tulips on thc sile prior to thc construction of the moscjue.



O Ü LEY M A N  HAN CAMİİ

Bulunduğu Yer: Van. 38°30’10.22'N. f3°20’20.92"F.
Gravürün V ayı mİ andığı Kaynak: Die Heuıige Tıirkei. Leipzig, Berlin, 1882.
Fotoğrafın Tarihi: 19/08/2006

\an Kalesi ııde yer alan Süleyman Han Cam ii’ııin ne /aman yapıldığı konusunda kesin b ir bilgi yoktur. Ancak iç kalede daha önce ver alması 
olası olan eski bir mabedin yerine yapıldığı düşünülmektedir. Evliya Çelebi, buranın Hz. Davut zamanından kalma bir ibadet yeri olduğunu 
söylemiştir. Kesin olarak bilinen ise caminin Kanuni Sultan Süleyman döneminde tamir edildiği ve Süleyman I lan C aınii adını aldığıdır ( am irali. 
Doğu seferine katılmış olan Mim ar Sinan’ın yaptığı söylenmektedir. Van’daki diğer ınusluman yapılan ile birlikte 1915 olaylarında Frm eniler 
tarafından tahrip edilmiştir.
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O Ü L E Y M A N  HAN M O SQ U E

Locaıion: Van. 38°30’ I0 .2 2 \ , 13'20'20.92’T..
Gravüre* Publishcd İn: I)i<* Heutigc Türkei. Lcipzig, Berlin. 1882.
Date of Photograph: 19/08/2006

Süleyman Han Moscjue is locatcd in ılıt* Van Casde. Historians are not sıın* abouı dctailsof ıhc constnıciion. but it is believed that the mosquc 
\vas b ııilı o\rr the remnants o f an aneient religious site, as it is located in the inner castle. I lıe Ottoıııan traveler, Evliya Çelebi, wrotc that it was 
a place o f \vorship fronı K iııg  David era. It is jjositively kno\vn that the mosque had been restored during ılıe reign of Süleyman tlıc Magnificcnt, 
and tlıe name ehanged to Süleyman Han Moscjue. I listorians believe that Sinan, tlıe famous Oltoman arehiteet, had a lıand in the restoration of 
tlıc moscjue. as he had joined the Eastern Campaign during Süleyman tin* Magnifıcenı's reign. I lıe nıosqııe \vas destroyed, together \vith other 
Islaınie buildiııgs. duriııg tlıe Armenian revoll in 1915.
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Bulunduğu Yen Ahmetağa Mah. Şadırvanaltı Mevki 912 Sok. Konak, l/mir.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Eugene Flandin, L ’Oricnt. Paris, 1853.
Fotoğrafın Tarihi: 09/07/2006

Evliya Çelebi’nin sağladığı bilgilere göre Şadırvan Cam ii 1636 yılında yapılmıştır. 1815 yılında onarım gördüğü bilinen cam inin adı yanında 
ve altında bulunan şadırvanlardan gelmektedir. Evliya Çelebi’nin beyaz bir inci gibi tarif ettiği caminin tek şercfcli b ir minaresi vardır. M inare 
caminin doğu tarafında, kütüphanesi batısında bulunmaktadır. İzm ir Çarşısı içerisinde, Eski iç Lim an kıyısında bulunan bu cam i, 1815 yılında 
büyük bir onarım görmüş, minaresi ise 1941 yılında tekrar onarılmıştır. 2003 yılında meydana gelen, 5.6 büyüklüğündeki depremde hasar gören 
cami, ibadete kapatılmış ve bir restorasyon geçirdikten sonra tekrar açılmıştır.
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Ç^ADIRVAN M OSQUE

Location: Ahmctağa M alı. Şad ına nal ıı Mevki 912 Sok. Konak. İzmir.
Gravüre Publishcd In: Eugene Flaııdin. L ’Oricnt. Paris. 1853.
Date of Plıotograph: 09/07/2006

According to \vhat wc knou from thc \vritings of Turkish traveller Evliya Çelebi. \vho deseribed this mosque. as a uhite peari. thc Şaduvan 
Mosauc \vas built in 1636. The name of thc mosquc was derived from thc dccoraıcd ablutions fountaiııs ncxt to the building. The nıosquc has 
one minaret on thc east side o f the building with a single balconv. and a library on the \vestern side. T lıe mosquc is on thc old wharf on thc 
cdge of lzm ir’s Bazaar, and an important restoration \vas conducted in 1815. Later, in 1941. thc nıinarcı \vas also restored. In 2003. after aıı 
carthquakc that registered 5.6 on thc Richtcr Scale. thc mosquc \vas elosed for uorship. and onlv opened to thc public after another e.vtensive 
restoration.
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^ T lG R A N  H O N E N T S  K İ L İS E S İ

Bulunduğu Yer: Ani, Kars. 40°30’2 1.63” N , 43°34’44.83’'E .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Texier. Deseription de 1’Arnıenic. la IVrsc al la Mesopoıamie Paris 184’’ 
fotoğrafın Tarihi: 10/06/2007

İyindeki rengarenk resin, ve süslemelerden dolay, • resimli kilise" olarak bilinmektedir. Ani şehrinde, A rpaçay kıvısmdaki bu güzel kilisenin doğu 
cephesindeki bir yazıl bize yapı hakkında bilgi sağlamakladır.

Z<*«na iken... I,„, W m „  ^  SmhlIll>rnll, ın &
lıgran, ejoıdılmnnıı vt (ocuklarım uzun omurlenıır, kayalıklıma kmanndaıt çaldıktan eccilmem, bu m fr I , - ; „ ı  ■ , , • , . ,
rabiplmnd,o, be,al scndunlc ...............„  büyiik c< lW , w  mmraJ  „„„ ^ ^ J l a d r n B u ^  ' 1 , '  "“' T'
İn,(Ok süs İU gaallijlM ni, ”. Â llu Al/ltçv' Knkor o d m ja p M h m  rr m ,
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^ T i g r a n  h o n e n t s  c h u r c h

location: Ani, Kars. 40°30’21.63” N, 43°34,44.83” E .
Gravüre Published In: Charles Tcxier. Descriplion de PArmeme, la Perse at la Mrsopotanıie. Paris, 1842.
Date o f Phoiograph: 10/06/2007

A ucalıliN ınerchant, Tigran Honents, conımissioncd tlıe bilildim ' of tlıis church in Ani, on the banks of the Arpaçay River. Bccause of the many 
eolorful paintingsand dccorations, it bccanıe knowtı, as tlıe ‘Church \vith Paintings’. T lıis beautiful church haşan inseriptionon tlıe eastern side,
\vhich deseribes thc consıruction,
“ /// dır yrar 664 (AD 1215), by thegrace of God, ıc/ıetı ılır lotd of Üıis city of Ani um Ilır strong and poıverfd Çakana. /. Tıgran, servant oj God. son oj Sulan 
SmbalorrntSy of l/ır l/oıırnls fanıily. Jiır Ilır lııng lifr of my lords and of l/ırir ehildim, hııtll tlıis monaslery of St. Grigor, u/ıir/ı um on ılır rdgr of an rscarfnnrnt and in 
a fdacr fıdl of undrrbruslı. and l  boug/ıt it u it/ı my Irgilimatr u'ralt/ıfrom Ilır ounrrs and ıvith greatfıligur and rs/ırnsr, l  /ımvidrd il u il/ı definse ali around/  bııill l/ıis 
c/nırclı in l/ır nanır of St. Grigor İJtsaı onlr/ı and /  rnıbrlislırd il U’illı many drcoralıons... .
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v / r ABZON AYA SOFYA KİLİSESİ

Bulunduğu Yer. Trabzon. 4 10 0’6.08MN. 39°4 I *28.44' 1.
Gravüriin Yayımlandığı Kaynak: Charles Texier. Des< rip iioıı de l’Asia Mineure Paris 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 06/06/2007

Kilise. İmparator I Manii el Komneııos zamanında 1238-1263 -yapılmıştır. Fatih Sultan Mehmet 1461 yılında Trabzon'u aldıktan sonra camive 
dönüştürülmüştür. Bıırsalı Rıza Ffendi tarafından 1868 yılında esaslı bir onanından geçirilen yapı, 1. Dünya Savaşı sırasında kimi zaman depo, 
kimi zaman hastane olarak kullanılmıştır. 1962 yılında. Vakıflar Genel Müdürlüğü ve Fdinburgh Üniversitcsi'nin işbirliği ile restore edilerek 
1964 yılından sonra müze olarak ziyarete açılmıştır. Kilisenin şanında 1427 yılında yapılan bir kule bulunmaktadır. Avasofva Müzesi nin doğu 
tarafındaki dış cephesinde, 1450-1850 yıllarında yapıldığı sanılan kaşık ve yelkenli kazımalar bulunmaktadır. Farklı kişilerce yapılm ış olan bu 
çizinılcrin, yöre haklı tarafından denizden bereket gelmesi amacıyla yapıldığı düşünülmektedir.



'-T r a b z o n  h a g i a  s o f i a  c h u r c h

Location: Trabzon. 4 la 0’6.08”N , 39°41'28.33” E.
Gravüre Publishcd In: Charles Tcxicr. Descripıion de r  Ası İl Mm cıırc. Paris 1849.
Date o f Plıotograph: 06/06/2007

Trabzon's Hagia Sofia Church was built during the reigıı o f Emperor M aııucl Konınenos 1. in 1238-1263. The church svas coııvcrted into a 
mosquc after Fatih Sultan Mehmet conc|iıcred Trabzon. İn 1868. ılıe mosque ıındcnveııl a serious restoration pcrformcd by Kıza Efendi from 
Bursa. During the First VVorld W ar ılıe mosquc’s functioıı alternatcd betwccn a hospital and a supply dcpoı. In 1962, iıı collaboraıion « itli 
Edinburgh University, tlıe General D irccıoratc of Foundations restored tlıe church and reopeııed it. as a museum. A lıistorically intercsting 
tovver, built in 1427. stânds ncxt to ılıe church. The froııı faeade o f tlıe church has cngravings of vanous tşpes of boaıs, whidı date back to 1450- 
1850. Historians believe ılıa ı tlıcse cngravings symbolizc ılıe abundance ılıaı comes from ılıe sea.



4 n  ULUCAMİ

Bulunduğu Ver: Kski Van. 
38°30’3.40’\\, 43°20’24.36” E. 
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: 
Lillustratioıı,Journal Üniversel. 
Paris, 1854.
Fotoğrafın Tarihi: 20/08/2006

Eski V an’da ver alan caminin, kesin 
yapım tarihi bilinmemekle birlikle, 
Ahlat Selçukluları zamanında 112. 
yüzyıl I. Sökmen 1100-1112) 
veya II. Sökmen 1128-1185: 
tarafından yaptırıldığı sanılmaktadır. 
Günümüzde harabe hâlinde olan 
cami, aslen dikdörtgen planlı, çok 
destekli türde olup mihrabının 
ön tarafı kubbeli olarak inşa 
edilmiştir. Selçuklu sitili portalı, 
mihrabı ve zengin olduğu bilinen 
süslemelerinden bugıin hiçbir iz 
kalmamıştır. 1915 olaylarında 
Ermemler tarafından ağır tahribata 
uğrayan eski Van şehrinin akıbetini 
paylaşan bu görkemli cami, sadece 
alt kısmı ayakta kalan Türkistan stili 
tuğladan yapılmış silindirik yapılı 
minaresi ile Van’da Selçuklu izlerini 
göstermesi açısından büyük önem 
taşımaktadır.
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<^RAND M O SQ U E  O F  VAN

l.«uatipn Eski Van. Ş8 3015; lo".\. 
43°20’24.36” E.
Gravüre Publishcd In: L'illustration, 

Journal Üniversel. Paris, 1854.
Date o f Phoıograph: 20/08/2006

Van's Grand Mosque is siıuated 
in thc old city. Although thc cxact 
date o f construction is unkıımvn 
it is believcd that it \vas built by 
eiıher Sökmen I A D  1100-1112 
or Sökmen II A D  1128-1185 o f 
thc Ahlat Scljuks. The moscjue \vas 
constructcd on a rcctangıılar plan. 
\vith support columns, aııd had a 
domcd ‘m ihrab’*, vvith a cylindrical 
minaret made of Türkistan style 
bricks. Nowadays, the moscjue is in 
ruins and nothing is left from it’s 
Seljuk stvle portal, m ihrab’*, «>r rich 
dccorations.. In  1915 the old city of 
Van \vas destroyed by Armenians and 
their Russian allies.

• Mihr.il»: A nirhe ın a movjur, indicatiııt; thr 
dırrctıon of Mecra.



^ / aK UP BEY CAMİİ

Bulunduğu Yer: Çardak. I-ıpscki. Çanakkale. 40°22,30.87r N, 26°42’57.02” E .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Comte de Choiscul-Gouflîcr. Ybyagc Pitloresquc de la Grccc. Paris 1782-1822. 
Fotoğrafın Tarihi: 06/02/2008

Yakup Bey Cam ii, Osmanlı akıncılarının Çanakkale- boğazını geçip, Avrupa’da ilk toprak parçasını almak için sal inşa ellikleri ver olarak bilinen
r / 1-1  L* l ' i  *'»»r a l ı r  I . ■ I* Ç u l l a n  \f l . . t «. . .  /  1----- l . l . - . l . l )  I - - -  .  ■ ■
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P n,'> ^ an'" ’ 1 alonı ilanım ı Çanakkale Boğazını geçip, Avrupa da ilk toprak parçasını almak için sal inşa ettikleri yor olarak bilin.
Çardak ı.ı yer alır. Fatih Sultan Mehmet’in. Çanakkale Boğazı’nın güvenliğini sağlamak üzere atadığı Yakup Bev tarafından 15701i villan 
yapunlmıştır Camı, \akup Beş küUiyesinin bir parçasıdır ve gravürde, sol arka planda görülen han ve diğer yapılarla birlikle sapılın,sur. S, 
cemaat mahfilinde bulunan stıtunlar, devşirme malzeme olup, çevredeki koma yapılanırdan alınmıştır. Yakup Beı in mezar, can,İnin bahçesin
Y ’nr tıltrın ırf n r l ı r  Kırr-rsl- r e . i / . r  ı . e o n  o o a ie . . . ,  . . . . .  i ,1..  I : ____ t ı ı .
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l2 / a k u p  b e y  m o s q u e

I-ocation: Çardak, Lapseki, Çanakkale. I0°22’30.87 N. 26°42'57.02’ E.
Gravüre Publishcd In : Comte de Choiscul-Goullier. Voyagc Pitıoresque dr la Grecc. Paris, 1782-1822.
Date of Plıotograph: 06/02/2008

T lıe  snıall tmvıı o f Çardak, known as ılıe location w lıcrc a small group of Ottonıaıı raiders built tlırir rafts to get aeross the Dardaııellcs, 
and capturc tlıe firsı picce of land o f the Ottonıan Eınpirc in Europe, lıouses this snıall ıııost|uc. T lıe  mosque «as built by Yakup Bey, ııaval 
conımaııder o f tlıe Dardanelles. in 1470’s, upoıı tlıeorder ö f tlıe Ottonıaıı Sultan, Fatih Sultan Mehmet. I lıe nıarblc columns of the rııtrance 
«ere obtaincd irom ılıe nıins of a Roman struclure. I lı.- grave of Yakup Bey is localed in the gardeıı of ılıe nıosquc. Duc lo many restorations, 
ılıe interior o f ılıe mosque does not display the original ornameıus and ılıe cntrancc sertioıı is partially ahsorhed imo the mosque duc to 
cnlargemeııts The caravanserai. visible on thc left side or the engraving is parı of the complex built at the samc time, and bolh stnıctures are 
currcntlv undergoing restorations. Trecs now block the original vicw, ncccssitating that the phoıograph be takeıı from a dillercnt angle.
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B a z il ik a y a  k ü l t  o d a s i  a

Bulunduğu Yer. Boğazköy, Çorum. 10° r30.78"N . :H °37’57.b İ T
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Texicr. Deseription de 1‘Asia Mineurc. I'aris. 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 12/06/2007

Hattuşaş ören yerinin 2 kilometre kuzeydoğusunda yer alan Yazılıkaya kıılt yeri, H itit mimari özelliklerinin yansıtıldığı iki kaya odadan 
oluşmaktadır. Kayalık galerilere yapılmış olan bu odalar “ Biiyuk G aleri”  A odası ve “ Küçük G aleri”  (B  Odası) olarak adlandırılm ışlardır. A 
odasının batı duvarı tanrı, doğu duvan ise tanrıça kabartmalarıyla işlenmiştir. Taunların sivri külahları, belden kuşaklı kısa elbiseleri, kalkık 
burunlu pabuçlan ile küpeleri vardır ve çoğu zaman kıvnk bir kılıç ya da topuz taşımaktadırlar. Taıınçalann hepsi uzun bir elek giymekte ve 
başlarında silindir biçimli bir başlık taşımaktadırlar. Kuzey duvarında. Dağ tanrıları üzerinde duran 1 lava Taıınsı Teşup, karısı Tanrıça I lepatıı 
ile oğullan Şarnım a ve çift başlı kartal yer almaktadır. Kral IV. l uthalia'm ıı kabartması ise doğu dııvannda yer almakta olup, galerinin en büyük 
kabartmasıdır.
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^ / a z il ik a y a  c u l t  GALLERY - A

Location: Boğazköy, Çorum. 40° l'30.78” N, 34037*57.(>4’’E.
Gravüre Publishcd İn : Charles Tc.\icr. Deseription de l'Asia M incurc. Paris, 1849.
Date o f Phoıograph: 12/06/2007

Y.ı/jlıkny.ı (inseribed rtM'k in Tıırkish rult gallerics arc locatcd tsvo kilomcıers northtvest of ılıe H iıtiıe city of Hattusas. The cult arca coıısisısof 
two gallerics. laheled A  &  B. " i ll i  H iıtiıe  art and architccıııre carvcd into thc roeks. I lıc »est »a li of Gallcy A is dccorated » itil figüre» of gods. 
thc easıcrıı one » itli goddesses. The nıalc diclics arc »caring conical hats, slıort kilts, pointed shocs, and carrings, and arc armed » itli sn-ords 
and clubs. A li goddesses have long robes, braided hair. and cyliııdrical lıats. A  carving on tlıe north »a li dipicts Teshup, thc god of »cathcr, his 
»ili- ılıc goddess Hepatu, their son Sharruıııa, and a ı« iıı lıcadcd eaglc, «h ile  ılıc casl »a li has ılır largcsl figüre, King Tulhlia IV
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2 e US KARİOS MABEDİ

Bulunduğu Yer: Milas, Muğla. 37°18’55.17” N, 27°46’57.69” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Gomte de Choiscul-Goulficr. Voyagc Pittoresque de la Grccc. Paris. 1782-1822.
Fotoğrafın Tarihî: 06/02/2007

Zeus Karios Mabedi halk tarafından “ Uzunyuva”  olarak adlandırılmakladır. Adını tek kalan sütunun üzerindeki leylek yuvasından almıştır. Yapı 
Augustus döneminden kalmadır. 3,5 metre yükseldiğinde, mermer tabakalı bir platformun üzerine dikilen sütunlardan geriye sadece korinth tipi 
bir sütun kalabilmiştir.
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^ E U S  KARİOS t e m p l e

Location: M ilas, Muğla. 37° 18'33.17* N. 27°46 57.69 E.
Gravüre Publishcd In: Com ıc de Choiseul-Gouflicr. Voyagc Piıtorescjuc de la Grece. Paris. 1782-1822.
Date of Photograph: 06/02/2007

The Zeus Karios Temple, is kno\vn as lx>ng Nesi Uzunyuva in I urkislı) by the local inhabilants. I lıe name comes from ıhc storks’ nesi atop the 
single temple column, stili standing on the marble base. from the era o f Roman Empcror Augustus.
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Mezarlar, Lahitler, Türbeler
Necropols, Graves,Tombs
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Dağlan,, tam,s, Sam,ma ve gene Kral IV. Tmbalia. B galerisi. H a l t ,m  
Sam,ma, thc god o f thc mo„„tai„s a,ut Kmg Tuthalia IV , B gailen,, Hat t



• Amasya Kava M r/arlan  
Amasya Ren k Tombs

• Amnytas’ın M ezan 
Tomb of Aınyntas

• Assos’ta Bir Lahit
A Sarcopltagus iıı Avsos

• Beriki i Mağara 
The  Cradlc Cavc

Demrr Nekropolü 
Necropolis of Demrr

Fethiye’de Bir Lahit 
A Satrophagus iti Fethiye

Cîüm ülkese ıı M ezan 
Güm ülkesen Mosoleum

Kimvanimi'nin M ezan 
The lo m b  «r KJmvanimi

1 Tclmesso* Fethiye Kaya M ezarlan 
Rock Tombs ol" Fethiye

Orhatı Gazi Turlıesi 
The lo m b  of O rhan Gazi

• Payava’mn Lahdi 
Sareophagus of IVıyava

• Theiınııssa Nckrupolü 
Nccropolis of 'Phcimussa

• Thcimussa’da Bir Lahit
A Sareophagus in Tlıeimussa

• Yqil l'urİK
Ilıe Green lo m b



( A m a s y a  k a y a  m e z a r l a r i

Bulunduğu Yen Amasya. °39'6.69” N, 35°50’5.51 "E .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Pazıııavcb. Venedig, 1861.
Fotoğrafın Tarihi: 15/12/2006

I. yüzyılda yaşamış ünlü coğrafyacı Stroboıı'un doğduğu ver olan Amasya'nın tarihçesi M ü  2000 yıllarına kadar uzanmaktadır. Strobon'un 
verdiği bilgilere göre, krallık ailesi için yapılmış olan mezarlar, Hoşeııa Dağı’nın eleklerine, kalker kayalara oyularak yapılm ışlardır. Bu kava 
mezarlarından en dikkat çekic i olanına halk arasında “Aynalı Mağara” ismi verilmiştir. Mezarın bir odasında, güzelliğini görenlerin düşüp ölmesi 
nedeniyle hep peçeyle dolaşan bir kral kızı, diğer odasında kızın peçesini kaldırmaya cesaret eden fakir ama yiğit bir delikanlının yattığı efsanesi 
vardır. Efsaneye göre, delikanlı kızın peçesini kaldırıp baktığında ortalığı bir alev almış ve iki genç kömür hâline gelerek ölmüşlerdir. Birlikte 
gömüldükleri mezarın dışı, güneş vurduğunda güzel kızın yüzü gibi parlamaya başladığından, mağara Aynalı Mağara ismini almıştır. M ezarlar 
bir park içerisinde korumaya alınarak çevre düzenlemesi gerçekleştirilmiştir.
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A m a s y a  r o c k  t o m b s

Location: Amasya. °39’6.69"N, 35°50’5 JI"E .
Gravüre Publishcd In : Plazmaveb. Venedig, 1861.
Date o f Phoıograph: 15/12/2006

Amasya, ılıe  birtlıplace o f tlıe famous 1” century geographer Strabo, has a history that goes bark to 2000 BC . According to Strabo. ılıe tombs 
madc for thc royal family wcrc carvcd into thc limestone roeks, at ılıc foot o f thc Harsena Mountaiıı. The local pcople cali thc ıııost strikitıg tomb 
“Avnalı Mağara”  M iıro r Cavci. There is a legend that a daughtcr of thc Pontic King is buricd in one room of thc tomb, shc xvas so bcaııtilul 
that shc had to \vear a vcil. oihcnvi.se* tiıosc who saw her facc \vonld dic. Iıı another room, there lics a |x>or but gallanı suitor. VVhen thc young 
man lifted her vcil, to gazc upon her facc, a fire broke out and thcv wcrc instantly ehanged into coal. The tomb. in wlıich thc couplc " ’as buricd, 
shines like tlıe bcautiful giri’s facc in tlıe sunliglıt. so it caıııe to be callcd the M iıro r Cavc. I lıe toıııbs arc now being preserved ıvithin a park.
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(^ M Y N T A S ’IN MEZARI

Bulunduğu Yer: Fethiye, Antalya. 
36°37,5.98” N, 29° 7*4.50"E. 
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: 
Charles Fellovvs. A  Journal YVriıten 
During an Excursion in Asia Minör, 
1839.
Fotoğrafın Tarihi: 29/05/2006

Güniimiiz Fcthiycsindc bulunan 
Tclmcssos antik kenti, bir Iikva 
şehridir. Kaya mezarları ile ünlenen 
Likya medeniyetinin en önemli 
örneklerinden biri, Tclmessos’da 
bulunan Kral Amyntas’m mezarıdır. 
M Ö  4. yüzyıla tarihleneıı bu kaya 
mezar, şehrin doğu yamacındaki 
kayalıklara oyularak yapılmıştır, ton 
tapınağı tarzındaki girişi iki büyük 
kolonla başlamakladır. İçerde bir aile 
mezan şeklinde tasarlanmış mezar 
bölümleri bulunmaktadır. Girişinde 
“ Hermapias'ın oğlu Kral Amyntas” 
yazdığından mezarın sahibi bellidir. 
Fransız arkeolog ve gezgin Charles 
Tcxicr 1840’h yıllarda ziyaret ettiği 
mezann girişine imzasını kazımıştır. 
Bir başka 19. yüzyıl gezgini olan 
İngiliz Charles Fellovvs, gezdiği 
diğer antik şehirlerde yaptığı gibi, 
bu mezarda da değerli bulduğu bazı 
parçalan Londra British Museuııı’a 
götürmüştür.
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^ T o m b  o f  a m y n t a s

Location: Fethiye, Antalya. 
36°37'5.98"\. 29° 7’4.50’T:.
Gravüre PublLshed İn: Charles Fel- 
lovvs. A  Journal vvritten during an 
Excursion in Asia M inör, 1839.
Datc of Photograph: 29/05/2006

Telmessos, the site o f the 
contcmporary village o f Fethiye. 
was an ancienı Lycian tovvn. The 
tomb o f King Amyntas is oııe of 
the best examplcs of a nock-tomb. 
for which the Lycian civili/ation 
is famous. Amyntas tomb, dating 
from the fourtlı century BC , is 
carved into the rock on the castern 
slopes o f the tovvn. The Ionic style 
temple entrance consists o f tvvo 
large columns, vvhile inside tlıerc 
are dilferetıt sectioııs desigııated for 
famiiy tombs. At the entrance of 
the tomb. therv is an inseription, 
"K ing  Amyntas, son o f Hcrmapias,”  
so there is no doubl to vvhom it 
belonged. The Freııch archaeologist 
and travcler, Charles Tcxier, visited 
the tomb in the 1840’s. and carved 
his signature at the entrance. 
Another nineıccntlı century travcler, 
Fnglislıman Charles Fcllovvs, look 
certain parts of the tomb, vvhich 
lıc decmcd valuable, to ılıe  Briıish 
Museunı in Ivondon, a practicc he 
rcpeated in other ancient cities lıc 
visited.



^ S S O S ’TA BİR LAHİT

Bulunduğu Yen Behramkale, Çanakkale. 39°29'39.45” N, 26°I9*53.92” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: E. Raczynski. Malcrizche Reise in Einigen Provinzen des Osmanischeıı Reiclıs. Brcslau, 1824.
Fotoğrafın Tarihi: 14/07/2007

Antik Assos şehri, andezit kayalarından oluşmuş bir tepe üzerine kurulmuştur, işlenmesi çok zor, ancak çok dayanıklı olan andezit taşlar, hem 
kentin yapımında hem de kentin önemli ihraç mallarından olan lahit imalatında kullanılmıştır. Antik dönem yazarlarınca “ insan yiyen”  dive 
adlandırılan bu taşlardan çağlar boyunca mezarlar ve lahiller yapılmıştır. Sahibi belli olmayan, ancak Roma dönemine ait olduğu bilinen lahit, 
Behramkale girişinde ve yol kenarında yer almaktadır.
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^ S A R C O P H A G U S  IN ASSOS

Location: Bclıraıtıkale, Çanakkale. 39°29’39.45"N, 26°19’53.92"E.
Gravüre* Publislıed In: K. Raczyııski. Malerizehe Re ise- in Einigen Pmvinzen des Osınanischon Rcichs. Brcslau, 1824.
Date o f Photograph: 14/07/2007

The ancient citv o f Assos is locatcd on an andesite rock hill. Andesite roeks an* verv diflicıılt to \vork with. hm an* very dunıblc. Thus, andesite 
w-as uülizcd in the construction o f tlıc city, and for tlıc pnKİucıion of sareophaguses, \vhich wcrc an inıportant export commodity fronı Assos. 
For centurics, graves and sareophaguses havc been madc fronı thesc roeks, \vhich \verc called “ insan yiyen”  (man-caters) by ancient vvriters. The 
unidcnıifıcd sarcoplıagus. from Roıııaıı times, is prescntlv on ılıe side of tlıc road, at the entrance of Belıramkalc.
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Bulunduğu Yer: Çevlik, Samandağ, Halay. 36° 7’ 18.53” N, 35°56’3.97"E. 
Gravürün Yayımlandığı Kaynak:J. Carnı-, Syria. tlıe Holy Land. Asia Minör. 
Fotoğrafın Tarihi: 12/01 /2007

1 latav Sanıaııdağı ilçesi sınırlarında bulunan ve Beşikli Mağara olarak bilinen me/ar odalarında. 12 Rom alı yöneticinin me/arlan bulunmaktadır. 
I  nlü ritis-Vespianus tüneli yakınlarında, kayalara ovularak yapılmış olan bu ilginç yapı, yekpare kalker bloklardan oluşan sütunları, beşiği 
andıran iki büyük mezarı ve yere kazılmış mezar odakın ile çevrede bulunan diğer mezar yapılarından ayrılmakladır. Bölgedeki en ilgi çekici 
kalıntılardan biridir.



Gfim  c r a d l e  c a v e

Location: Çc\'lik, Samandağ, Hatay. 3t>° 7 'I8.53"N . 35°56'3.97’T..
Gravüre Publishcd İn: J.  Can ıc. Syria, thc Holv 1 ~ın(i. Asia Minör.
Dau-of Photograph: 12/01/2007

İli şikli Mağara Cradle Cavı-. iv locatcd in tin- Hatay. Samandağ l’rovince, dost- to ılır lammış Titus-Vespianus derivation lunnel. The cavc is 
ıııadc up o f tınmış ılıa ı contain thc tombs of 12 Roıııaıı aduıinisırators. Cam-d into thr rock. tlıis intrrcsıing slnıcture dillrrs from thr otlırr 
tombs, by virtııc o f iıs solid limestpnc coluımıs, two big tombs ılıaı rcsemblr cradlts, and gravr scedons. Iı is one of ılır most aıııazing tenıains 
in thr arca.
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Bulunduğu Yer. Denire. Antalya. 36°15’32.28” N, 29°59’3.37,'E .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Tcxicr. Asia M incurc. Paris, 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 09/02/2007

M yra antik kentinin doğusunda bulunan nekropol, Likya kaya mezarları ile doludur. Mezarlar, geleneksel Likya mezar mimarisine uygun 
olarak, tük bir yamaçta bulunan kayalara oyularak yapılmışlardır. Nekropoldeki mezarlann on cepheleri ev şeklinde olup, mezarların içi b ir veya 
birkaç odadan oluşmaktadır. Tek bir girişi olan mezarlann bu kısmı bir kaya ile kapatılmakta ve ölen kişi mezara kıymetli eşvalan ile birlikte 
konulmaktaydı. Nekmpolde üzerinde Likya dilinde yazılmış kitabeleri ve ölen kişinin hayatı ile ilgili kabartımdan olan birçok kaya im zan 
bulunmaktadır. Kaya mezarian birbirlerine taş merdivenlerle bağlanmışlardır. Nekropolün en dikkat çekici mezan en yukarıda ver almaktadır. 
Bu mezann üzerindeki kabartmalarda savaşçı kıyafetleri ile ölen kişi ve ailesi temsil edilmektedir. Batı yönündeki bir başka ilgi çekici mezarda ise 
savaşan iki askeri temsil eden bir kabartma bulunmaktadır.

'-’D e M RE (MYRA) NEKROPOLÜ
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C 9 V e C R O PO LIS  O F D EM R E  (MYRA)

Location: Dcm rc, Antalya. 36°15’32.28” N, 29°59’3.37"K.
Gravüre Publishcd In: Charles Te.vier. Asia M iııcıırc. Paris, 1849.
Datc o f Photograph: 09/02/2007

The nccropolis, cast o f the ancicnt city o f M vra, has several Lycian n>< k-tombs. Iıı keeping \vitlı tradiıional Lycian arrhiıecture. the tombs \vcre 
carved inıo the roeks, on a stccp hillsidc. The tornb facades an- in tlıe form o f a hoıısc, \vith a singic entrancc, designcd to be blockcd \vith a rock. 
inside the tornb, tlıcre are onc or more rooms, whcre the deceased, \vould lx- laid in a gravc, along \vith his most valuable posscssioııs. Many 
of the tombs in the nccropolis havc inseriptions, in the Lycian language, and engravings ıhat deseribe the lives of the deceased. The toıııbs are 
conncctcd to cach other by a series o f stoııe steps. The most picturcsqııe tornb is at the top of the hill. The engravings on ılıis tornb represent the 
deceased dressed as a \varrior. ready for battle, and his family. On another tornb. to the west, ıhcrc is an engraving of two soldiers in eombat.
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F e t h i y e ’d e  (t e l m e s s o s j  b i r  l a h i t

Bulunduğu Ver. Fethiye, Muğla 36°37‘13.*H” N. '29° 7 2.04'T.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Fellosvs. A Journal NVrilten D uriııgan Excursion in Asia M inör, 1839.
Fotoğrafın Tarihi: (18/02/2007

Antik adı Tclmcssos olan Fethiye, Anadolu uygarlıklarının en eskilerinden biri olan 1 jkya Devleti'nin. batıda Kars a sınınndaki en önemli kentidir. 
Kcnıin geçmişinin M O  5. yüzyıla bular uzandığı bilinmekledir. B ir Likya efsanesine göre, Tanrı Apollon ile Finike K ra lı Agenor’un kızı, doğan 
çocuklarının ismini Tclmcssos koyarlar. Kent de adını buradan almıştır. Kentin içinde ve çevresinde ağırlıklı olarak l.ikva dönemine ait lahit 
tipi birçok mezar bulunmaktadır. Bu mezarların birçoğu yer değiştirmiş, yurt dışındaki veya yurt içindeki müzelere götürülmüştür. Gravürün 
yapıldığı bölgede foıoğrallanan lahit, herhalde diğerlerine göre çok ilginç olmadığından olsa gerek, dokunulmadan yerinde kalabilm iştir. Kime 
ait olduğu bilinmeyen bu lahit, sağından ve solundan trafiğin aktığı bir caddenin ortasında ver alm akladır



Qr[ SARCOPHAGUS IN  FETH İY E (TELM ESSOS)

Locaüon: Fethiye, M uğla 36°37’ I141 ”N , '-'9° 7’2.04” E.
Gravüre Pııblished in: Charles FcIImvs. A  Journal NVriıtcn Duringaıı Excursion in Asia Minör, 1839.
Date o f Plıocograph: 08/02/2007

Fcihiye, kmnvn as Telmessos, in ancient times, vvas ihe mosl important city ol Lycia. Locatcd on Lvcia’s wcsiern border \vith Caria, Telmessos 
\vas the* çenter of one o f Anatolia’s oldest eivili/ations. Although, the town’s name has ehanged manv times, it is M icved to havc been inhabited 
since the (ilth ccntury BC . According to Lycian ınyth. the god Apollo and Finike s King Agcııor’s dauglıter. naıııed tlıeir child Telmessos, after 
whom the town \vas ııamed. In the eightlı centıır\ AD. the name \vas ehanged to Anastasiopolis, in lıonour of the Byzantiııc Em|x*ror Anastasios
II. There are manv sareoplıagus-type tombs froııı the Lycian period, in and arouııd the to\vn. Most of tlıe sareophaguses lıave been nıom l fitim 
tlıeir original locatioııs, or havc been takeıı to ııatioııal or international ıııuseııms. One sarcophagııs that looks rather ordinan,-. eompared to the 
others in the engraving, stili stands. in the middle o f tin* road witlı trafiic flouingon botlı sides. It isn’t kno\vn \vlıo \v;ls eııtombed in this paricular 
sarcoplıagus.



ÇjrÜMÜŞKESEN MEZARI

Bulunduğu Yer: Milas. Muğla. 
37°19V1.H "N , 27°46,18.9l"F. 
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: 
Charles Tesicr. Deseription de l'Asia 
M iııcure. Paris 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 26/05/2006

Milas Gümüşkcseıı anıt mezannın, 
dünyanın yedi harikasından hiri 
olan Bodrum mozolesinin küçük 
bir kopyası olduğu söylenmektedir. 
M S 2. yüzyıla tarihlenen bu mezar, 
dikdörtgen yapılı bir alt mezar ve 
üzerinde sütunlarla desteklenen 
piramit bir çatıdan oluşmaktadır. 
Yapının üst katında, mezar odasına 
açılan ulak bir delik bulunmaktadır. 
Rivayete göre ölenin arkadaştan, 
burada şarap içerek arkadaşlarını yad 
eder ve bir kısmını da ölüye ikram 
etmek için delikten aşağı dökerlermiş. 
Anıt günümüzde iyi bir durumda 
olup bir park içine alınm ıştır ve 
bakımlıdır.
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C/Ü M Ü ŞKESEN  
" MAUSOLEUM

Locaıion: \lılas, Muğla.
37°19’4.41-N\ 27 °4«ri8 .9 r*E. 
Gravüre Publislıed In: Charles Texier. 
Descriplion dr l'Asia M iııeurr. Paris 
1849.
Datc o f Photograph: 26/05/2006

Reputedlv. d ır ı\vo story M ilas 
Gümüşkescn Mausolrum , is a 
nıiııiature rcplica o f thr Mausolrum 
of Halicamassus, onr o f ıhe 7 
wonders o f thr \vorld. The site o f tlıe 
grand Mausolrum is iıı ılır  preseni 
dav city o f Bodrum. Dated (rom 
tlıe sccond centun. A l), ılır  M ilas 
Gümüşkesen Mausolrum , consists 
of a reetangular-shaprd lo\vrr tonıb, 
under a pyranıid roof, \vhich is 
supported by columns. On tlıe upper 
floor. therr is a small opening. ıvhich 
oprns to ılır  tonıb roonı. Iı is belirved 
that fricnds of thr drad person \vould 
drink \vine there to commcmorate 
their friend. and vvould pour sonıe 
of it do\vıı tlıe hole for hiııı. T lıe  
mausolrum is in exccllent condiıion. 
and is presen'rd svithin a park.



LUW A NİM İN İN  MEZARI

Bulunduğu Yer: Üçağız, Antalya. 3 6 °I l ’49.99” N , 29°50’56.24"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak. laıig i Mayer. Vıeıvs in l'aîypl, l’alrstinr and O thcr l’ans o f ılır  O lln ıııan  Fınpire. lam dım , 1804.
Fotoğrafın T arih i:: 29/05/2006

Üzerindeki insan tasviri ile çevresindeki diğer mezarlardan lıemeıı ayrılan bu mezar. Tlıcim ussa antik kentinde yer almaktadır. Çok ayrıntılı 
incelenmemiş bir yer olan kentin kalıntıları içinde l.ikyn mezarları, kule kalıntıları ve bir kapı kalıntısı bulunmakladır. Kent, doğal b ir limanın 
etrafında kurulmuştur. Klmvanimi Mezarı antik iskelenin lıem eıı arkasında yer almaktadır. Büyük b ir kava bloktına ev şeklinde ovularak yapılmış 
olan mezarın sağ tarafında, çıplak, yeııç bir erkek tasviri bulunmaktadır. O n yüzündeki kiıalıe sayesinde mezarı ve çevreyi tarihlendim ıek 
mümkün olmuştur. Kitabesinden, mezarın Kuulanim i've ait olduğu ve M Ö  4. yüzyıldan kaldığı öğrenilmiştir. Kitabeye dayanılarak. I heimussa 
keminin bir l.mvi yerleşim birimi olduğu belirlenmiştir.
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lT h e  t o m b  o f  k l u w a n i m i

Location: Üçağız, Antalya. 36° 11 ’49.99” N . 29°50'56.24” E.
Gravıırt* Published lıı: l-uitçi Mayer. \lcws in Egypt, Palestinc and O tlıer Parts of thc Oltoman Em pirr. London, 1804.
Date o f Phoiograph:: 29/05/2006

I lu- tonıb o f Klm vanim i, in thc ancicnt to\vn o f Tlıcimussa. catclıcs thc eyc \vith (İte lıuman figüre engravcd upoıt i(. Aıııongst thc rentains of 
thc eity which havc not becn studicd iıı dcptlı, ıhcre arc Lyciaıı tomb.s, thc remnants o f to\vcrs and a gate. The city is locatcd arouııd a natural 
harbour. The tomb is d irccıly behind thc ancicnt picr, has bceıı carvcd in a block o f rock in thc form of a hou.se and bcars a nüde, young nıalc 
figıırc mı its riglıt. The tomb and its vicinity has becn daıcd front thc inscriptioıı on its facadc, \vhich States that thc tomb bcloııgs to Klmvanimi 
İn>m d,(. fourth ccnıur>’ BC . T lıc  ta b le t  also dcıcrmincs that thc city of Tlıeinnıssa was a Lmvi scttlcmcnt.



Bulunduğu Yer: Fethiye, Antalya. 36°37’7.29” V  29° 7 4.12 T .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Cnime de Choiscul-Gounier Voşagc Pittörcsquc de la Grece. Paris, 1782-1822.
Fotoğrafın Tarihi: 28/03/2006

Günümüzün gözde tatil mekanlarından biri olan Fethiye’de bulunan Telmcssos antik kentinden günümüze ulasan en eski kalıntı grubu, 
kaya mezarlarıdır. Şehrin doğusunda yükselen kayalık tepelerde, kayalara oyulmuş tmı tarzı tapmak cepheleri ile yok görkemli bir görüntü 
sunmaktadırlar. Am yıhas'ııı mezarına benzeyen iki büyük mezardan başka kayalara oyulmuş, ahşap çerçeve ve ev taklidi olarak yapılm ış irili 
ulaklı birçok mezar daha görülmektedir. Bu kaşa mezarları M .O  t. yüzyıla, Likya dönemine tarihlendirilm ektedir
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^ \ O C K  T O M B S O F FETH İY E (TELM ESSOS)

Location: Fethiye, Antalya. 36°37’7.29” N, 29° 7M.12” E.
Gravüre Published In: Comte de Choiseul-Gouflîer. Voyagc Pittorcsquc de la Grccc. Paris, 1782-1822.
Date of Photograph: 28/05/2006

The oldesı remains o f tin- ancicnl citv o f Tdmcssos arc rock-ıonıbs. Tclmcssos is in onc of todav’s most popular holiday resorts, Fethiye. On tlıe 
rockv lıills to thc east o f thc town. the tombs arc a magnifleent sighl \vith thcir Ionic order temple facadcs carvcd on thc roeks. There arc two 
big tombs which resemble thc tomb o f Amynlas, as \vell as numcrous tombs of ali si/.es carvcd on thc roeks in thc shapc of woodcn frames and 
houscs. T lıcsc arc dated to thc Lyciaıı period, lourth ccntury BC.



0 R H A N  GAZİ TÜRBESİ

Bulunduğu Yer: Tophane, Bursa.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: L. De Labordc. Voyagc de PAsie Mineure. Paris, 1838.
Foıoğrafın Tarihi: 18/10/2007

I'ophanc semtinde bulunan türbenin yanındaki açıklama levhasında şunlar yazılıdır: "Türbe, Osman Ga/.i'nin oğlu, Bursa latilıi O rhan Gazi’ve 
aittir. 185:ı depreminde yıkılan yapı, Sultan Alx!ü!aziz taralından 1863'de yeniden yaptınlmıştır. Eski yapının temelleri üzerine vukseleıı türbe 
kare planlı ve kubbelidir. Sütunlar tuğladan olup, yağlı boya ile mermer görüntüsü verilmiştir, /eminde Bi/.aııs döneminde türbenin verinde 
bulunan Profıtis E l i as Manastın'na ait geçmeli mozaik bezemeler dikkat çekmektedir. O rhan G azi'nin sandukası türbe ortasında olup çevresinde 
eşi Nilüfer Hatun, oğlu Kasım Çelebi, kızı Falına Sultan, C eııı Sultan’ın oğlu Abdullah. II. Bayezıt’m oğlu Korkut. Y ıld ırım  Bayezıı'ın oğlu Musa 
Çelebi ve isimleri bilinmeyenlerle birlikte 14 adet sanduka bulunmaktadır."
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tf~HE T O M B  O F O RH AN  GAZİ

Location: Tophane, Bursa.
Gravüre Published in: L . De Labordc. Voyagc de PAsie Mincure. Paris. 1838.
Dale o f Phoiograph: 18/10/2007

The signboard o f ihc loınb in Tophane reads: “The toınb belongs 10  ( )smaıı Gazi s son. ( )rhan Gazi, ıhe conqucror of Bursa. Destroycd in ıhc 
earthcjuakc o f 1855, llıe building was reconsirucled by Sultan Abdiilaziz in 1863. Risiııg upoıı ıhe foundaıions o f thc old buildiııg, ıhc tomb 
is squarc shaped and domed. The briek eolumns lıavc beeıı painicd to givc ıhe appcaranee of ınarblc The Monastcry of Profitis Elias sıood 
in placc of llıe  tonıb in the Byzantiııe peıiod. The floor stili covcred by mozaie dccorations of ılıis ınonastery. Phe coflîn of Orhan Gazi is at 
ıhe eenler, and i'* surroundcd b> 13 others belonging to his \vife Nilüfer, his son Kasım, his daughter Fatma Sultan, Cem Sullan’s son Abdullah, 
Bayezıı IPs son Korkud, Y ıld ınnı Bayczıt’s son Musa, and to unidenıified persons.”

285



Ç?AYAVA’NIN LAHDİ

Bulunduğu Yer: Xaııthos, Antalya. 
36°21 ’24.64 N. 29° 19’ 18.79’T . 
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: 
Charles Ekİlows A  Journal YVriıteıı 
Duringan Excursion in Asia Minör. 
1839
Fotoğrafın Tarihi: 29/05/2006

Yunan dilinde san anlamına gelen 
\anthos, ismini vakınlanndaki 
Xanthos nehrinden (Eşen Çayı) 
almıştır. Kentin akropolisinden elde 
edilen yüzey buluntuları, yerleşme 
tarihinin M Û  8. yüzyıla kadar 
uzandığını ortaya koymaktadır. 
Xanthos kalıntıları arasında, kaya 
mezarlan, lahitler, kule mczarlan 
bulunmaktadır. Agora'm n kuzeydoğu 
tarafında bulunan anıt mezann 
üzerinde, Likya dilinde yazılmış 
bilinen en uzun kitabede. Kherci 
adlı IJkva kralının serüvenleri 
anlatılmaktadır. Gravürdeki lahit 
Likya'lı idareci Payava’ya aittir. 
Xaııthosün en güzel diğer iki eseri 
olan Nereidler Anıtı ve Haqıy 
Lahdi ile beraber 19. yüzyılın 
ortalarında, Xanthos’da kazı 
çalışmaları yapan Charles Fcllows 
tarafından İngiltere’de bulunan 
Britislı Muscum’a kaçırılan mezar, 
M Ö  5. yüzyıla tarihlenmektedir. 
Günümüzde Xanthos’da bu lahitin 
yerine, fotoğrafta görülen bir başka 
lahit koyulmuştur. Xantiıos’daki 
mezarlann kabartmalannın çoğu 
Britislı Muscurıı’da bulunmaktadır.
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(^A RCO PHA G US O F PAYAVA

Location: Xanthos, Antalya.
36°21 *24.1)4 X . 29° 19* 18.79’T . 
Gravüre Pııblishcd In : Charles 
Fcllmvs A Journal VVritten Duriııg an 
Lxtursion in .Vs i a M inör, 1839.
Date of Phoiograph: 29/05/2006

Xantlıos. mcaning yellow in CJreck. 
has taken its name from llıe  nearby 
river of \anthos Lşen Çavı 
Surface findings İroni ıhe lou ıı's 
acropolis indicate that ıhc daie 
of settlenıeni goes back to eighıh 
century BC . Amongst ıhe rııins o f 
Xanıhos. t here a re rock-toınbs, and 
sareophaguses. The mausolcunı 
stands to the nortlıeast o f Agora.
An inseripdon o f the mausolcum 
contains the longesı text \vritten in 
the Lvkian languagc. and narrales 
the advenlures of the Lvkian 
King Kherei. The sareophagus in 
the gravüre belongs to a Lvkian 
administrator, Payava. It was taken 
to thc British Muscum in London 
\vith the otlıer most reno\vned 
rd icsof Xanıhos. the nıonunıent 
of N’ereids and ıhe sareophagus 
of Harpy by Charles Fello\vs. \vho 
conducted excavations in Xanthos 
in the mid nineteeıtth century. T lıe  
sareophagus is dated fifth eentury 
BC. Today, it has becn replaccd by 
another sareophagus that is sccn in 
thc phoiograph. Most o f thc rdiefs 
bclongiııg to the sareophaguses in 
Xanthos arc at the British Muscum.



T l1EIMUSSA NEKROPOLÜ

Bulunduğu Ver. Üçağız Köyü, Kekova, Anıalva. 36° 1 r48.34"N . 29051'3. 1(>” K.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Luigi Mayer. V ieus in Egypı, Palestine and O ther Parts o f the Ottom an Em  pire. London, 1801.
Fotoğrafın Tarihi: 30/05/2000

Kekova adasındaki Simena Kalesi nin karşısında doğal b ir limanda kurulmuş olan Tlıeimussa Antik kenti. günümüz l çağız kovunun bulunduğu 
yerde yer almaktadır. Antik kentte çok dikkat çekici biı Nekropol bulunmaktadır. Nekropol, çev rede bulunan kayalara oyularak yapılm ış blok 
kesme taş lahitlerle doludur. Tahminlere göre Tlıeimussa, Siıncna kentinin mezarlığı olarak kullanılmıştır. K ı\ ı bovııııca vavılm ıs lahitler 
civarında, ziyaretçilerin denizden ulaşımı için minik iskele ve merdivenler görülmektedir. Eski çağlarda mezar soyguncularının hışmına uğramış 
bu nekropolde. kapağı açılmamış veya kenarı kırılmamış tek bir lahit kalmamıştır..
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C 'A e c r o p o l i s  o f t h e i m u s s a

Location: Üçagız Villagc, Kckovtı, Antalya. 36° 11 -18.3-1 N, 29°5I 3.16 E.
Gravüre Published In : Luigi Mayer. Vicws in Egypt, Palesune and Other Parts of thc Ottoınan Enıpirc. Londoıı. 1804.
Date o f Phoiograph: 30/05/2006

The preseni dav villagc o f Üçağız conlains ıhe relics o f the aıırient city o f Thdmussa. I hc location is a natural harbour aeross the Sinıcna 
forıress on Kekova lsland. The ancicnt rity's necropolis has ınany sareophaguses carved inıo llıe roeks. It is very likclv ılıtn Tlıcimussa was the 
city o f Sim ena’s graveyard. There are small |>icrs. and steps at llıe watcrs cdgc, providing access to the sareophaguses, which arr scaıtercd lalong 
thc coast. /MI the sareophaguses in llıe necropolis lıave becn opeııed, and somc damaged. vvhile İM-iııg pillagcd by gravc tobbers in anttquıty.
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' T h EIMUSSA’DA BİR LAHİT

Bulunduğu Yer: Üçağız, Antalya. 36°1 l'48.34” N, 29°51’3.16” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: I-uigi Mayer. Yievvs in Egypt, Palestine and O ıher Parts of the Ottoman Em pire. l.oııdon, 1801.
Fotoğrafın Tarihi: 09/02/2007

I heimussa Nekropolii Üçağız köyünün hemen doğusundan başlamaktadır. Deniz keııanııa paralel giden bıı nekropolde çok sayıda, Roma 
dönemine tarihlcııcn ve blok kayalardan oyulmuş lahitler bulunmaktadır. Kim ilerinin üzerinde yazı bile yokken, bazıları son derece süslüdür. 
Kekova adasında yaşayan halkın mezarlarını ana karaya yapmış olduğu düşünülmektedir. Gravürdeki mezar civardakilcrin en görkemlisidir. 
Önünde ziyaretçileri için yapılmış oturma sıralan ve denizden gelenlerin kolay ulaşımı için, su kenarından mezara ulaşan, kayalardan ovulmuş 
basamakları vardır. Lahdin kime ait olduğu belli değildir.
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ÇR  SARCOPHAGUS IN THEIM USSA

Location: Üçağız, Antalya. 3(5° 11*48.34 N. 29°5l 3.16 L.
Gravüre Published İn : Luigi Maycr. Vicws iti Egypl. Palcstine and Other Parts o f llıe Ottonıan Empire. London, 1804.
Date o f Plıotograph: 09/02/2007

The Thcimussa necropolis is rast o f ılır  villagc of Üçağız. The nccnıpolis rııns pandlcl to ılır sca and consists of nıımcrous sareophaguses, 
carvcd fntm stone blocks, tvhich date hark lo ılır  Roman era. Sonic sareophaguses İlave no iııscriptions on theııı, \vhilc oliıcrs an- quite ornatr. 
According to Icgeııd, thc people of Kekova Islaııd lıuilt llıe ir tombs on llıe nuıiııland. I lır tomb pieturcd in ıhc engraving is ıhc most imposing 
of tlıenı ali. İt has bi-ııches liır the vlsitors al llıe front, and steps carvcd from roeks n ııı ali thc tvav from the shon- to the tombs for access by 
people arriving by lx>at. Iı is not kııotvn whO »vas emombcd in ıhis panicular san oplıagtıs.
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^ /E Ş İ L  TÜRBE

I.—

Bulunduğu Yer: Bursa. 40 °I0 '53.75'N , 29° T30.31VE..
Gravühin Yayımlandığı Kaynak: Roberı \\'alslı. Cnnslanıinn]>le and ılır  sernery uf ılır Seven ( Ihurclıcs ol* Asia M inör, izindim . 1839. 
Fotoğralm Tarihi: 23/04/2000

Yıldınnı Bayezıı'ın oğlu Çelebi Sultan Mehmet tarafından. Yeşil Claıııi ile birlikle I 121 yılında yaplınlm ışur. Türbenin yapınıl Çelebi Sultan 
M rlıın rı’in ölümünden kırk guıı öııee bitirilm işin. lu ılıc . Yeşil Clam i'niıı karşısında bulunmaktadır. \akk.ışkın A li b iıı ilvas A li ve M elııııed  
el Mecnundur Türbenin ıııiıııan . Yeşil Medrese ve Yeşil Clam i'niıı de ıııim an ulan İla c ı İvaz. Paşa'dır. Adını dış cephesinin vesile bakan 
çinilerieriııdon alnuşcılan sekizden yapılı türbede. Çelebi Sultan Mehmet'in çiniden yapılmış sandukası bulunmaktadır. Türbede, kızlan, oğullan 
ve Daya Hatunun saııdukalan da yer almaktadır Tebriz.li Ahmet oğlu Hacı A li'n in  eseri olaıı türbe kapısı cevizden yapılm ış ve geometrik örgü 
motifim  ile bezenmiştir. Türbe. 1855 depreminde büyük hasar görmüş, lHIH de horasanla sıvanarak bugünkü görünümünü almıştır. Yeşil 
Tıırbc'nin son onanmım Y. M im ar M acit R ıışıii Kural 1945 yılında gerçekleştirmiştir.



l7 h e  g r e e n  t o m b

Location: Burs;», 40°10’53.751'N , 29° 4’30.3(>” E..
Gravüre Publishcd Iıı: Kobcrt VValslı. Constaııtinople and ılıe sceııery o f ılıt- Seven Churclıes of Asia Minör. Londoıı,I839.
Datc o f Photognıph: 23/04/2006

The Grccn Tomb w as b ııilı in 1421, togelher \vilh < »reen Moscjue b\ Yıldınm  Baye/.ıı’s son Çelebi Sultan Mehınel. ( .'onstruction \v.ıs complcted 
Ibrtv davs before the death o f Çelebi Sultan Mehmet. 1 he tomb is across İroni the Green Moscjue. Iin frescoers were Ali bin llyas A li and 
Mehmed Mecnun. The arehitect \vas Hacı İvaz Paslıa, \vlıo also bııilı ( îreen Madrassa and the Green Mosque. inside the toıııb. vyhiclı has laken 
İLs name İroni the greenislı glazcd tiles o f its e.ucrior, there is the sarcophagııs o f Çelebi Sultan Mehmet, u lıiclı is also made fronı glaz.cd tiles. 
I lıe cofiins o f his sons, daughters and o f Daya Hatun an- also presem. T lıc  gate of tlıe tomb is a work of an, ıııade fronı \valnut \vo«xI. \vas 

dccoratcd with geometric nıoıifs, bv Tebrizli Ahmet oğlu Hacı. I lıe tomb, severeh daıııaged in ılıe earthquakc o f 1855. acquircd its presem 
appcarance after beiııg plastered with horasan (nıortar ıııade of brick dusı and lime in 1864. The latest restoration of the Yeşil Tiırbe took place 
in 1945, by ardıitect M acit Rüştü Kural.
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• Belen Geçidi 
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• Eski Van 
OM Van
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IVırt Kııidds
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A l a n y a

Bulunduğu Yen Alanya, Antalya. 36°32’ l 1.37” N , 32° 0’0.05” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Francis Beaufort, Karamanva.
Fotoğrafın Tarihi: 11 /02/2007

Alanya yerleşimi , 250 metre yükseklikte olan yanmada üzerinde başlamıştır. Bilinen en eski adı M .O  4. yüzyıl da H itit döneminden kalmadır. 
Coracesium olan adının Gök Karga anlamına geldiği düşünülmektedir. Amonius’uıı Kleopatra'ya evlilik hediyesi olarak verdiği bilinen kentin 
adı Bizans döneminde “güzel dağ”  anlamında Kolonoros olmuştur. Selçuklu sultanı A laadin Keykııbad, Dede Korkut hikâyelerinde anlatılan 
bir savaş taktiği ile. kenti kan dökmeden alınıştır. B ir geee toplatılan keçilerin boynuzlarına yanan çıralar bağlatmış, askerlerini A llah Allah 
sesleri arasında kale kapılarına hürüm ettirmiştir. Kale muhafızlarının bu büyük kalabalık karşısında savaşmaktan çekinerek kale kapılan açması 
sonucu. 1221 yılında Kale Komutanı Kvr-Vart, Kolonoros’ıı Alaaddin Keykubad’a teslim etmiştir. Keykııbad, çok sevdiği kenti im ar ettirip 
adını, kendi adına izafeten, Alaiye olarak değiştirmiştir. Kalede günümüzde bir Etnografya Müzesi bulunmaktadir.
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A l a n y a

I>ocation: Alanya, Antalya. 36°32, 1 l.37” N, 32° 0’0.05” E.
(îrasu rc Publishcd İn: Francis Beaufort, Karamansa.
Datc o f Phoıograph: 11/02/2007

The first naıncd setllemcnt, on thc preseni dav site o f Alansa, svas thc antiquc city of Coraccsiuın. Bııilı atop a tsvo lıundred and fifty meler 
roeks promontorş' historians initially referred to Coraccsiıım in thc I"1 ccnturs BC . Allhough tlıerc is no dircct Grcek translation of tlıe svord 
Coracesiıını. .ı conıbination of I-ıtin svords results in tin-<its ’s ancicııt name being, “ Sks Crusv." Conscrsely, İn tlıe By/aıııiııc period, thc tosvn 
svas renamed Kolonoros, meaniııg “ Bcaııtiful Mountain". During the Roman occupadon. Mark Anthoııy preseııtcd thc tosvn to Clcopatra, ;ls 
a svedding preseni. Eariy in the thirteenth ccnıurs, Seljtık Sultan Alaaddin Keşkubad, capturcd the ciıs s>ithout btoodshcd. through a strategy 
narrated in thc epic tales o f tlıe Book o f Dede Korkut. Keykııbad’s soldiers launclıcd a night attack on tlıe fortress, drising a lıerd of goats svitlı 
flaming candlcs atlat lıed to thcir horns ahcad of tlıenı, suggesting a largc army. The defeııders, beliesing defcat ssas iııevitablc agaiııst a largcr 
and better-armcd Suliaııatc arıııs. did not resist and opened thc gates of the castle. Subscquently, Kş rA art, the Castlc Commandcr, sunrııdercd. 
Alaaddin Kes ktıbad subsequcntly placcd great importancc on the des-elopmcnt of the city. The tosvn svas renamed Alaiyc. in honor of tlıe 
conqueror. and beeaıııe an important çenter of cultural activitics. The fortress today houses a Muscum of Etlınography.
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^ B aTTALGAZİ KÜLLİYESİ

Bulunduğu Yer: Seyitgazi, Eskişehir. 39°26’41.02"N. 30*41'52.01" I.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Tcxicr. Descripıioıı de l’Asia M ineure. Paris 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 13/12/2006

Aslen I'urk. Ira ıılı veya Arap olduğu iddia edilen, bir kaynağa göre M alatya diğerine gore Şanı veya Antakya doğumlu olan, kahramanlığı ile 
unlu Sevıt Battal Gazi nin, Afyonkarahisar civarında yaklaşık 740 yılında şehit olduğu bilinmektedir. Baıtal G azi'nin İstanbul kuşatmasındaki 
M S  717-718) kahramanlıkları Arapça Zaıü ’l-Hinunr ve I iirkçe Battalname olmak üzen- iki destanda toplanmıştır. Battal Gazi içiıı, 1207-1208 
yıllarında /Maaddin Keykubad'ın annesi, I. Gıyaseddin Keyluısrcv’iıı eşi olan üınm ülıan Hatun tarafından b ir külliye yapınılm ış ve kasabaya 
“ Seyitgazi" arlı verilmiştir. Yerleşimin M Ö  4000 yıllarına dayandığı kasabada külliyetlin bulunduğu tepenin her çağda kutsal bir şer olduğu 
bilinmektedir. Battalgazi Kiilliyesi’nin inşasında Bizans ve Roma dönemine ait yapılardan a lıııa ıı devşirme malzemeler kullanılm ıştır.
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yB ATTALGAZİ C O M PLE X

Location: Seyitgazi, Eskişehir. 39°26’4I.02”N, 3()°41'52.01 "K.
Gravüre Published in: Charles Tcxier. Deseriptton de I Asia Mincure. Paris 1849.
Date of Phoiograph: 13 /  i 2/2008

Hisıorians b e lirir the M n ıhrr ol Sultan Alaadditı Keykııbad, I ıııııtülıan Halım , founded llıe romples nf  Seyitgazi Nanıed after a fanıous folk 
lıcro. Seyit Battal (ia / i, llıe sile o f llıe selllem cııl w:ıs believed lo havc becn inhabiıed. as far bark as 4000 İİG . and llıe lıill ilsclf had ccnturiesof 
holy cönnotatiotis. Little is knoıvn alıoul Seyit Battal Gazi, aııd even his nationalitv is iıı doubt. as he has becn variously identilied, asaTurtoman, 
Iraııian , and Aralı. Equally quesıionable is «  here Seyit Battal Gazi tan ır from. and cilies, as varied as Malatya. Damascus, and Antakya have 
ali laitl elainı to be his b in li p laır. HistoHeally llıe onlv l'act llı.at is certain is Seyil Battal Gazi ıvas martyred in 710 A lî near Afyonkarahisar. his 
heroic adventures and martyıtlom is docunıenıed in the Arabic “ Zalü’l-Himnıe" and llıe Turkish epic, “ Bailalname".
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^ E L E N  G EÇİD İ

Bulunduğu Yer: Hatay, Belen 36°29’30.76"N, 36° I 1*43.15"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: J .  Carnc. Syria, ıhe Holy Land. Asia M iııor.
Fotoğrafın Tarihi: 13/02/2007

Belen geçidinin stratejik önemini M ısır seferine giderken Yavuz Sultan Selim  anlamış ve geçidi savunmak için önlemler almaya karar vermiştir, 
öm rü vefa etmeyince, oğlu Kanuni Sultan Süleyman 1535 yılında. Kayseri Develi llçcsi’ııden seçme Oğuzlu 65 Yörük ailesini getirerek ilk 
mecburi iskanı gerçekleştirmiş ve vergi ayrıcalıkları tanımıştır. İskânla birlikte, kervansaray han), hemen karşısına cam i, hamam ve aynı sırada 
elli adet dükkandan oluşan bir külliye yaptırılmıştır. Cam i. Iıamam ve dükkanlar hâlen kullanımdadır. Kervansaray ise kötü durumdadır ancak 
tadilatı yapılmaktadır. Belen günümüzde oldukça değişmiştir, eski gravürlerde görülen Belen mevcut değildir. D ar vadinin b ir yanından diğerine 
geçilen iınlu Belen geçidi köprüsü artık yoktur. Vadiden akan nehir büyük bir drenaj kanalı ile kapatılmış, üstüne otoyol yapılm ıştır.
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^ B e l e n  p a s s

Locatioıı: Hatay, Bölen 36°29’30.76” N , 36° 11’43.15 iv 
Gravüre Published In :J. Carnc. Syria, ılu* Holv Land. Asia Minör.
Date ö f Photograph: 13/02/2007

Belen l’ass eontruUcd ılıe caravan mine lıenveeıı Aııatnlia and Svria. \Vlıile on a m ilitan espeditioıı ın Egypı. Yavuz Süittin Selim recogııized the 
strategic iınportaııce or ılıe Belen Pass, and toolc ılıe neccssary measures to sccure ılıe pass lor the Ottonıan Bnıpirc. AftcrSelim s deaılı. his snıı 
Süleyman ılıe M ayii direni, ordered ılıe consırucıion ol' a defcıısive ıvall and eomple.s consisting ol’ a caravanserai, ıııos<|uc. batlı and shops and 
sem sixty-ftve Türkmen ftunilies 1 0  seule ıhere perıııancnıly. Today. excepı liır ılıe caravanserai, ılıe Oıtoman buildings are in good condirion. 
Today' Belen has ehanged and il is inıpossible 10  sce ıhe site, as il appears in ılıe engravin® The famous Belen Bridge is göne, and ılıe ıvild river 
il önce’ spanned, now flows .ünler ılıe highıvay ılın , an undergmund drainage tunnel.

301



(jİH A N N Ü M A  KASRI

Bulunduğu Yer: Kd irıu :, 11 °41 '28.37'"X . 26°33’20.75"E.
Gnıvürün Yayımlandığı Kaynak: Jose M ariajouanin Jules Yan Gaver, Turquic. Paris, 1840.
Fotoğrafın Tarihi: 10/05/2005

Osmanlı İmparatorluğu mm Kursa'elan sonra ikinci başkenti olan Edirne’de. II. Murat devrinde. Tunca nehrinin kenarında. 1450*dc inşaatına 
başlanan Edirne Sarayı, oğlu Fatih Sultan Mehmet döneminde M im ar Şehalıeddtn tarafından tamamlanmıştır. Edirne SaravTııın önemli 
bölümlerinden olan Cihanııüına Kasn 'ııın  vedi katlı olduğu ve en üst katında seki/, köşeli b ir odanın ve ortasında b ir havuzun bulunduğu 
yazılmaktadır. 1875 de Ruslar ın Edirne’yi işgal edeceği haberini alan Vali Cem il Paşa nın emriyle, sarayın çeşitli yerlerine depolanmış olan 
cephanelerin Kuşlar ın eline geçmemesi amacıyla ateşe verilmiştir. Boylere 3-1 g iiıı süren patlamalardan sonra O sıııanlı İm paratorluğu'ntııı 2. 
payitahtının 425 yıllık sarayı ile birlikte Cihannüına Kasn da ortadan kalkmıştır.
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C  İHANNÜMA PALACE

Location: Edirne , 4 1 °41 ’28.37” N , 26°33’20.75"E.
Gravüre Published lıı: Jose M ariajouanin Jules Van Gaver, Turquie. P.ıris. 1840.
Date o f Phoiograph: 10/05/2005

Gonstruetion o f the Edirne Palaee. desigııed İn arehiteet M im ar Şehabeddin, conınıenced during the reign of Sultan Murad II in 1450, and his 
son. Fatih Sultan Mehmet, completed ıhe projcct. The Palace, known ; l s  the “ Palacc o f ıhc Empire” \\as located on the \vcst bank o f the Tunca 
R iver in Edirne, which was the second capital o f ıhe Ottomans after Bursa. I he Cihanniima Palace was one of the most impörtant componcnts 
of the Edirne Palace Complex. The Cihanniima had seven floors \vith an oetagon room at the top. Unfortuııaiely, in 1875 when Vali Çentil Paşa, 
thc govemor o f Edirne. \vas informed that the Russian Arm v w as on the verge of capturing the city, he ordered thc dcstruciion of aınmunition 
storecl in the Edirne Palacc. The rcsulting explosions continucd for several days and destroyed thc Grand Palace, ineluding thc four hundred and 
twcnty-fivc ycar old Cihanniim a Palace.
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Bulunduğu Yer Antalya. Dcmrc 36°I5'3Ö.73,*N, 29059T(>.11” K.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Texicr. Deseription de I’Asi a Mineme. Paris. 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 03/07/2007

M vra, 6 önemli Likva kentinden biri olup adı “Yüce Ana Tanrıçanın Yeri”  anlam ına gelmektedir, lâkya kitabelerinde adı "M v rrlı”  olarak 
geçmekte ve bulunan sikkelerinden tarihinin en az M Ö  5. yüzyıla kadar uzandığı anlaşılmaktadır. M vra antik kenti, özellikle Likya dönemi 
kaya mezarları. Roma dönemi tiyatrosu ve Bizans donemi Aziz X  i kola Kilisesi ile ünlüdür. Kent, 7. viızyıl itibariyle, deprem, su baskım, nehrin 
alüvyonla dolması ve- Arap akıtılan nedenleriyle yavaş yavaş terkedilmiştir. Şehrin gelişmiş su sisteminin kalımdan lıâ leıı görülebilmektedir.
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2 ) EMRE (MYRA)

Ijocation: Antalya, Deniri- 3(i°l.V30.73"\\ 29°59’fi.4 r h.
Gravüre Publishcd In: Charles rexîcr. Deseription de 1 Asia Mincun-. Paris, 1849.
Date o f Plıotograplı: 03/07/2007

M vra. mcaııing cilher. “ M y ırh " or “ The Placc ol the Omnipotent (Toddess” is oııe of tin- six nıajor Lyrian citics of aııtiquity. Accordiıjg to 
vesıigrs on antiquc coins discovcrcd in thc arca, thc riıy  dans back «<> al lensi ılır  â"' ccnıurş BC. M yra, i.c. comcmporary Denire, is iveli 
kııoıvn lor iıs collrrtim ı o f rock-lıttvıı tom l». Roman ılıratre. and tlıe Mmıasıcry o f Sı. Nİcholas. Fnıııı ılır  7"' century mı. ılır riıy drdincd in 
importancc, dur 1 0  earthquakcs, (loods, and Arabian raids. Ncvcrtlıelrss, iı is siill possible 10  appredale ılır anetem public tvater system of tlıe



£  SKİ VAN

Bulunduğu Ver: Van. Eski Van mevkii. 38°30’5.45” N, 43°20T9.22” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Ho Bretlanikos Asier. Iem diııon. 1860.
Fotoğrafın Tarihi: 20/08/2006

Tarihi Urartu dönemine kadar u/anan kemin eski fotoğraf ve gravürleri, şehirde her türlü din, ıık  ve bunların yapıtlarının iç içe yaşadığını 
belgelemektedir. Şehir 1. dünya savaşında bir felaket yaşamıştır, özellikle Ingiliz ve Ruslar tarafından cesaretlendirilen Erm eni taşııak çeteleri, 
birkaç cephede savaşan Osmanlı Devleti’ııin zayıflığını kullanarak bağımsızlık iddiasıyla ayaklanıp. I 7 M art 1915’de Van şehrini Rus birliklerle 
basarak işgal etmişlerdir. İşgalden sonra, iki binin üzerinde ev. dükkan, mabet, okul gibi çeşitli binalar yakılıp yok edilmiştir. 2 Nisan 1918’dc 
Osmanlı ordusu Van’a girerek üç yıllık işgali sona erdirmiştir. Ancak kentte yer alan tüm yapılar yakılıp yıkılm ış, bir kısmı da yağnıalanıım tır. 
Mesela M im ar Sinan eseri olan Hüsrcv Paşa Kiilliyesi camisinin çinileri, Rus işgalinde, cami bit harabese çevrilerek duvarlardan sökülmüş 
ve Rusya'daki Leningrad Müzesi’ııe götürülmüştür. İşgalden sonra geri dönen halk, şehrin bu görüntüsüne dayanamamış ve bir daha orav.ı 
yerleşmemiştir. Eski Van şehri hâlen metruk durumdadır ve yapılar maalesef tanınır dununda değildir. Ancak iki cam inin restorasyonuna 
başlanmış olması uınit vericidir.
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0 LD VAN

Locaıion: Van, Eski Van mevkii. 38°30,5.45” N. 43°20’19.22 E.
Gravüre Publishcd lıı: Ho Brcıtanikos Astcr. Eoııdiııon, 1860.
Datc o f Plıotograph: 20/08/2006

The lıistorv o f «id Van dates baek to tlıe Urartu tiınes. Aııtique drawings of tlıe city documeııt that ali rtrligions and raees livcd pcacclully side 
by side in tlıe citv. During tlıe VVorid YVar I. Van « c ııı througlı a catastrophir period, when tlıe Arnıeııian ciıizeııs of tlıe Ollomatı Eıııpire. 
cncouragcd by Russia and England, rcbellcd agaiıısı tlıe Ötıomam. T lıe  Ottonıaıı A rıııy at ılı.ıt time ıvas busilv fıglıting on s-ver.il fronıs, 
iııdudiııg N'ortlı Africa, tlıe Arabiaıı Pcninsula, and Gallipoli. « Iıilc  lıonıclaııd citics lacked adcqunte inıerııal proteetion. Baeked by tlıe Rııssian 
arnıv. Arm cııians occupicd Van. After tlıe occupation. tlıe Muslini popıılation sulfercd ıııarn casualties and fled. « Iıile  över tu-o tlıousaııd 
buildings. iııduding schools, hoııses, and ıııosqucs «ere either destroyed or set 0 11 fire. The Husrcv Paslıa Mosquc, dcsigncd by Sinan tlıe fanıous 
Ottoman arelıilcct, «tıs destroyed and ils ceranıic tiles earted off to tlıe U-ningrad Museum. The occupation ended in 1918. » hen tlıe Ottonıaıı 
arım  succcssfullv relurncd 10  Van. but more destruetion plagucd tlıe city. this tiıııe it «as tlıe Armenian popıılation that took casualties and (Icd. 
After order «  ls  rcsıored tlıe Muslini population « lıo  had prcviously (Icd, returned but did not settir in their oldhomes, as they eould not bear 
thc siglıt o f their beloved city. « Iıie lı had been destroyed. Tlıus, old Van is deserted, but today tlıere is hope that rcconstnıction «İH take place 
iıı thc futurc.
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C f^ A C I  BEKTAŞ KÜLLİYESİ

Bulunduğu Ver: Nevşehir, Hacıbektaş. 38°56’33.95VX. 34°33’34.94"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Edınund Naumann. \on Golden H orıı zu den Qucllcn des Euphrat. Muııehen, I^cipzig, 1893.
Fotoğrafın Tarihi: 27/01/2007

Bektaşiiiğiıı kurucusu Hacı Beklaş Yeli zamanında, K ızılca Halvet adı verilen çilehancııin etrafına zamanla yeni yapılar ilave edilm iş ve ili. 
yüzyılda temci olarak bugünkü hâlini almıştır. 1807 yılında padişah IV  Mustafa, 1862 yılında Abdiılaziz ve 1895 yılında da II. Abdülham it 
tarafından onanmlan yaptm laıı dergâh. Vakıflar Genel Müdürlüğünce 1958-1964 yılları arasında büyük bir restorasyondan getirilerek, 16 
Ağustos 1964 tarihinde Hacı Bckıaş Veli Müzesi olarak hizmete atılm ıştır. Külliyeııin içinde Balım  Sultan Türbesi, Hacı Beklaş Veli l urbesi ve 
II. Mahmut tarafından 1834 yılında yaptırılan b ir cami bulunmaktadır. Balım  Sultan Türbcsi'nin üzeri sekizgen piram it şeklinde sivri b ir külahla 
bitmekledir. Külahın üzerine gökyüzüne uçan bir güvercin yerleştirilmiştir.



' H A C I  BEKTAŞ COMPLEX

Location: Nevşehir, Hacıbektaş. 38°56’33.95,*N, 34°33’34.94” E.
Gravüre Pııblished In : Kdmund Naumann. Voıı Golden lio rrı zu den Q ııcllen des Euphrat. Münehen, Iz-ip/ig, 1893.
Date o f Photograph: 27/01/2007

Hacı liektaş Veli founded the Bektaşi Dem slı Scct in the thirteenth century. Över the years. maııy other hııildings \vere built around Hacı Beklaş* 
original lıouse o f sufTcriııg, ealled the Kızılca Halvet. İn the sixteentlı century. the coınplex took its preseni form and funelion. I  lıe complcs 
undenvent sevcral restorationssponsored hy various Ottoman Sultans. Mustafa IV  in 1807, Abdul-Aziz in 1862, and Abdülhamid II in 1893. Iıı 
1958. ılıe Turkish General Directorate o f Foundations undertook a restoration project, \vhich tlıev completed in 1961. Balım Sultan’s oetagon 
pyratııid shaped tomb, capped witlı a flying pigcoıı. I lan  Ilıkta*' tomb, and a mosqu<- lundcd by Sultan Maltmud II, an- anınng tlu- bııildings 
of the complex.
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CV^ATTUŞAŞ

Bulunduğu Yer: Boğazköy, Çorum. 40° 1’9.62” N , 34°36’50.08” E .
Gravürün Yaymüandığı Kaynak: Charles Tcxicr. Descripüon de 1‘Asia M ineurc. Paris. 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 12/06/2007

Hitit uygarlığının en önemli yerlerinden biri olan Hattuşaş (Boğazköy) şehri, 1834 yılında, ünlü Fransız arkeolog ve gezgin Charles Texier 
tarafından gezilmiş ve dünyaya tanıtılmıştır. Hauuşaş ören yerinde M Ö  3. binden itibaren yerleşim görülmektedir. Kentin alt bölümlerinde. M Ö  
19. ve 18. yüzyıllarda, Asur 4  icarct Kolonileri Çağı yerleşmeleri görülmektedir ve şehrin adına ilk kez bu çağa ait yazılı belgelerde rastlanmıştır. 
H itit Kralı III. Haııuşili ile M ısır Firavunu II. Ramses arasında, M Ö  1280-1269 yıllan  arasında yapılan dünyanın ilk yazılı antlaşmasından iki 
parça Hatıuşaş’da bulunmuş olup bugün İstanbul Arkeoloji M iizcsi’ndç sergilenmekledir.
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C H  A T TUŞAŞ

Location: Boğazköy, Çorum. 10° ro .6 ‘2’ N. 34°36 50.08 h. 
Gravüre Published In : Charles Tcxİcr. Descripıion de 1‘Asia Mineurc. Paris, 1849. 
Date o f Photograplı: 12/06/2007

Haıtusus One o f thc n.os, important cemers of thc H itti.c civili/aıion. was nıadc intemationally lamous by thc Frrnch archcologi.st ChaH« 
•r • ı I I  IH S I Farlicst scıtlcmcnt in ılıis arca dalcs hack lo llıe Sixtlı M ıllcnıııum  BC. Eariy, wnttcıı Assynaıı mereham
, r *’r r * *  S" ‘ ‘ a' cnıurics BC . Two artides, o f th c   fit,, wril.cn a le n e n , bemecn H a„n5ili III  anddocuıııents, nıcnuoned Hattuşaşın llıe ı * ancı v „

Ran,ses II. wcrc lound in Main.saş and ant p ^ n d y  cxhibi.cd m Islanhul s Muscum ol Archcologş.
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5 a s s o s

Bulunduğu Yer: Kıyıkışlacık, M ilas, Muğla. 37° 17* 13.1 I X . 27035’14.86"F.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Conılc de Chpiseul-Gouflîcr. Voyagc Pittorcsquc de la Grece. Paris, 1782-1822.
Fotoğrafın Tarihi: 27/05/2006

Iassos antik kenti, Kıyıkışlacık civarındaki bir tepe ve tepenin hakimiyetindeki bir liman etrafında kurulmuştur. Kenti Argos'dan gelenlerin 
kurduğu, dalıa sonra M iletli göçmenlerin yerleştiği söylenmektedir. Kentte Dioııysos adına festivaller düzenlendiği ve kentin bu festivaller 
nedeniyle miizik ve tiyatro merkezi olarak parladığı belirtilmektedir. Fotoğrafta ortada görülen tepe üzerinde, Iassos antik kenti kalıntıları hâlâ 
mevcuttur. Arkeolojik çalışmalar yapılmış ve birçok yapı görülmeğe değer duruma getirilmiştir. Kentin civarındaki tepelerde, gözden kolaylıkla 
kaçan, daha eski dönemlere ait uzun tahkimat duvarları vardır. Gravürde görülen yapı yıkılmış, yerine son zamanlarda benzeri bir yapı iıışa 
edilmiştir.
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A S S O S

Location: Kıyıkışlacık, M ilas, Muğla. 37 °I7  13.11 N. 27 i > I I.Hli L. . . . .
Gravüre Pubfchcd In: Com te d r Choiscul-Gouffier. Voyage Pm aM que de la Grecc. Parn, 782-18™

D aic ol' Photograph: 27/05/2006
.. above ,|1C port of Km bslaak. Histdrians bclicve ıhc city was estahlished by pcoplc Iram ıhc ancıcm

1 lıc annquc cıty ol lassos lıcs upon a lııll a   I .| h(. < jlv ;ı ccım.r „| mUsic and ılıcaırc duc to the manv fotıvals
Grcck city o f Argos, and later occupıed >\ sc < - , S(.(.n on t)le y jj shown j„  middle ol ılıe photograph. Archcological
arranged İn ıhc name o f Dionysııs. RcnnıantS o w Ç • ^  ^ llu. tily  is now an open-air muscuın. . Thcrc are long
e.\cavaıions have revcalcd many monunıenıs. wnu . Al sonu- point in lime, ılıe lıuUding scen on ıhc engroving was dcmolıshcd,
fortilicaıion walls. belonging to cariler cıvümaaons, m the nearby •
and a rough rcplica b ııilı in its placc.
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_^SH A K  PAŞA SARAY I

Bulunduğu Yer: Doğubayazıt. Ağrı. 39°32M4.96” N, 44° 7’8.28’T .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Charles Texier. Dcscripıion de l Arınenie, la Perse at la Mesopotamie. Paris, 1842.
Fotoğrafın Tarihi: 23/08/2006

Ağn Dağı’nın yakınında, saqı bir kayalık üzerine kurulmuş, 116 odalı bu saray, aslında türbesi, cam ii, surları, it; ve dış avlulun, divan ve harem 
salonlan, koğuşlan ile saraydan çok, bir kalevi andınr. Yapım ına 1685’dc Doğubayazıt Sancak Beyi Çolak Abdi Paşa tarafından başlanmış, 
1784’tc torunu Mehmet Paşa tarafından bitirilmiştir. 7.600 metrekarelik alan. Türkistan, Selçuklu ve Osm anlı m imari özelliklerini birleştiren 
bir yapıdır. Charles Tcxicr’in 1840’dcki gravüründen günümüze görülen büyük değişiklik ve yıkını 20 yüzyıl başında Rus işgali döneminde 
gerçekleşmiştir. Ruslar, saraya ait kıymetli eşyalan yanlannda götürmüşlerdir. Günümüzde çevre halkı arasında yaygın olan söylenceye gön*, 
sarayın 13x6,5 metre ebadındaki som altından yapılan kapısı Moskova’ya götürülmüştür.
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JS H A K  PASHA PALACE

Location: Doğııbayazıt, Ağn. 39^32‘44.96’ N, 44° 7’8.28” E.
Gravüre Published lıı: Charles Tc\icr. Deseription de PArmenie, la Ferse at la Mesopotamie. Paris. 1842.
Date ol' Phoiograph: 23/08/2006

The Ishak Pasha Palace. built on a steep hill ncar M ı. Agn, has onc hundred and sixtv-six rooıns, vvater vvells. iııner and outer courtyards, divan 
and harem saloons, m iliıary hamıcks, a tomb and a tnosque; iı is morc o f a fortress ıhan palace. Çolak Abdi Pasha iniıiaıed construction of thc 
Palacc in 1685 and lııs grandson. Mehmet Pasha. complcted the project in 1784. The buildiııg is often deseribed, as a blend of Pcrsian, Scljuk. 
and the Ottoman styles. The Palace vvas severely damaged during the Russian occupation in ıhc lx*ginııing of thc 20th centurv. Local residents 
daim  that thc 13 x 6,5 meler palace gate, vvhich vvas reportedly made of gold. vvassııuıggled t«> Russia, along vvith other precious artifacts, during 
the Russian arm v’s bricf occupation.
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(S/ULİANUS SÜTUNU

Bulunduğu Yer: Ankara.
39°f)6’35.57 N. 32°51 ’22.20” E. 
Gravıirün Yayımlandığı Kaynak: 
Chopin - Cesar I'am in - Eugenc 
Bore. Rııssic.. Armenic. Paris, 1842. 
Fotoğrafın Tarihi: 21/10/2003

Günümüzde Ankara'nın Ulus 
semtinde bulunan sütunun, 3(52 
yılında, Roma imparatoru Flavius 
Glaudiıısjulianus'un Pers ScferPnden 
dönerken Aııkar.ı'dan geçişi anısına 
dikilmiş olduğu düşünülmektedir. 15 
metre uzunluğundaki sütun, yekpare 
gibi görünmesine karşın yivli taşlanıl 
üstüste konulmasıyla yapılmıştır. 
Sütün. Bizans dönemi Korinth başlığı 
ile sona ermektedir. H içbir kitabesi 
bulunmayan yapı orijinal yerinde 
değilir. Cumhuriyet döneminde 
sökülerek 50-60 metre kadar ileriye 
taşınmıştır. Sütunun tepesinde, her 
ilkbaharda yuva yapan leyleklerin, 
oraya ilk yuva kuran çiftin çocuktan 
olduğu ve nesilden nesile yuvayı 
aktardıklan rivayet edilmektedir. 
Jtıliânus Sütunu aynı zamanda Belkıs 
Sütunu olarak da adlandırılmaktadır.
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(jIJULIANUS C.OLUMN

Location: Ankara. 39056'35.57".\. 
32°5r22 2Ö” E.
Gravüre Publishcd In: Clıopin - Ce- 
sar Famiıı - Eugcnc Bore. Russic.. 
Armcnic. Paris, 1842.
Daic o f Plıoıograph: 21/10/2005

The Column o f Ju lian , in thc Ulus 
District o f Ankara, is also kno\vn as 
ılıt* Belkis Column. Historians say 
the column \vas crectcd in 362 AD, 
in tlıe mcmon1 o f Flaviuş Çlaudius 
Julian us. as a celcbration o f his 
passing through Ankara on his vvay 
hark to Constantinoplc, after the 
tvar \vith the Persiaııs. The column is 
fiftccıı mcters higlı. \vith a Coriııtlıian 
capital at the top, and nou stands 
50-60 mcters from its original placc. 
Alıhough thc column appcars to bc 
one piece, it‘s fornıed by vcrtically 
stackiııg blocks of lluted stoııc. Thcre 
is stork ncst on top of thc column, 
and popular bclief States thc ncst is 
passcd from one gcneratioıı of birds 
to thc ncxt. as the storks comc back 
to the sanıe ncst cvcry year.

317



(P C n İD O S  LİMANI

Bulunduğu Y er Knidos. Datça, M uğla.36 °41'7.82” N , 27°22’2I.76” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Luigi Maycr. \lcw s in Egypt, Palcstinc and otlıcr parts o f thc Ottom ari Em pire. London, 1804.
Fotoğrafın Tarihi: 26/05/2006

Kııidos. Datça yarımadasının batı ucunda, Ege ve Akdeniz'in birleştiği yerdedir. Tarihçi Diodoros'a göre. Knidos‘da yaşayanlar Tesolva'dan 
gelen göçmenlerdir. Yapılan kazılar, yöredeki yerleşim başlangıcının M Ö7.yüzyıla uzandığını belirlemiştir. İlk çağın ünlü coğrafyacısı Amasvalı 
Strabon, Knidos un kıyı boyu ile önündeki adada kurulduğunu belirtmektedir. Sonradan ada ile kara parçası arasındaki deniz doldurulmuş, 
böylece iki ayrı liman elde edilmiştir. Bunlardan, kuzeyde olanı Ege denizine bakar ve daha küçüktür. Bu liman askeri am açlı kullanılm ıştır. 
Diğer yandaki güney limanı ise Akdeniz’e bakar ve ticaret gemilerine ayrılm ıştır. Fotoğrafta görülen, küçük olan askeri limandır.
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l? O R T  K N ID O S

Location: Knidos, Datça. Muğla. 36°41*7.82' N. 27°22 21.76 E.
Gravüre Publishcd In : Luigi Maver. Vlevvs in Egvpt, Palestine and otlıcr parts of tlıc Ottoman Empirc. London, 1804.
Date o f Photograph: 26/05/2006

Knidos is located on the wes(crn end ol' the Datça pcninsııla, tvherc tlıe Acgean Sca mccıs ıhc Mediterranean. According to Diodorus Sirulus, 
a Greek historian, the selders of Knidos «ere cınigrants l'roın Tcselva, Grccce. The history of Knidos dair» hark to ıhc 7* century HC:. Sis 
huııdrrd vcars later ıhc famous Geographer Strabo stated thal the city developed along the coastlinc of Knidos and the island elosest to ıhc 
shorc. Later, the island was joined to ıhc mainland by filling the sca. and tlıc two dilVerent parts camc into bcing The sınailer northcrıı |xırt. sccn 
on the picıurc. on the Aegean side was prinıarily uscd lor m ilitary pnrposcs, and the otlıcr one on the Mediterranean soutlı «as desıgnaıcd for 
commcrcial irade.
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/ a SKARİS SARAYI

Bulunduğu Yor: Kemalpaşa, İzmir. 38°25'51.72"N. 27024’34.82"E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak. Charles Tcxicr. Dcscripiion do l’Asia Miııouro. Paris 1849.
Fotoğrafın Tarihi: 25/06/2006

N if dağının ctckloriııdo yor alan Nymphacion aıuik koııtindo Inılunan N if Sarayı, voya I-ıskaris Sarayı donilou yapı. İm parator I.Theodoros 
Laskaris 1206-1222 ı zamanında yapılmıştır. İlam lıların Konstantinoj>olis'i istila etmelerinin ardından Bizans soylusu Theodoros I^ıskaris, 
Anadolu’da belirli bölgeleri hâkimiyeti altına almayı başarmış ve İm parator unvanını kullanmıştır. Yaptırdığı saray daha sonra im paratorların 
yaz mevsimini geçirmeyi sevdikleri bir yer hâline gelmiştir.Yapı, kabaca 7x24 metre boyutlarında dikdörtgen biçim inde, taş ve tuğla malzemeden 
üç kat şeklinde yapılmıştır, (iünümüzde epey harap durumda görünen bina, çevre halkına sorulduğunda, "Kı/. Kulesi" olarak tarif edilmiştir.
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{ASKARIŞ PALACE

Location: Kemalpaşa, l/mir. 38°25’5 l.72"N , 27°24’34.82"E.
Gravüre Published In: Charles Texier. Description de l'Asia M ineun’ Paris 18-19. 
Date o f Phoiograph: 25/06/2006

The Laskaris Palace. \vhich is also known, as the “ Nyınph Palace". vvas loeated in the atuique city «»I Nymphaion, vvhieh Eınperor Thcodoros 
Lıskaris I 1206-1222' had fouııded. Turks referred to the tovvn, as N if be fon- the tovvn vvas renamcd Kemalpaşa, in honorof Mustafa Kemal 
Atatürk. Aftcr the L ıt iıı Crusadcrs* concjuest o f the Byzanıiıım  Capital of Constantinople. Lıskaris vvas able to maiııtain control of the castem 
part o f the empire. lıı turn, Laskaris reestablished a kingdom in that arca and vvas able to retain the titlc “ Empcror” . The palace vvas utilized, as 
a summerhouse bv his descendents. The sıotıe and brick building has tlıree lloors, in a 7 X  24 meler rcctaııgular desigıı. As thc audıor srarrhed 
for llıe building. he discovered that llıe local people vvho vvere fam iliar vvith thc palacc, referred to it, ;l s  "K ız  Kulesi", i.e. M aidcıı Tovvcr.
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P a m u k k a l e

Bulunduğu Yer. Pamukkale, Denizli. 37°55’29.08 ”.\. 29° 7’ I8.35” E .
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Ho Brcttaııikos aster, Londinon. 1861.
Fotoğrafın Tarihi: 02/07/2007

Denizli il mekezine 20knı uzaklıkta olan Hicrapolis, Bergama kralı II laımcnes tarafından M Ö  2. yüzyılda kurulmuştur. Sıcak yeraltı sulan ve 
suyun içinde bulunan kalsiyum bazlı tuzlardan oluşan lx-y;ız travertenleri ile ünlüdür. Şifa lı hamamlan ile bilinen ve her dönem turist akını 
görmüş antik kentte buguıı görülebilen yapılar Helenistik ve Roma dönemimle aittir. Benzersiz görünümlü beyaz teraslan yüzünden Pamukkale 
adı ile bilinmektedir ve bu tabii yapılaşma dünyada tek örnektir. U N E SC O  PamukkaleVi Dünya Mirasa olarak tescil etmiştir.
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^ A M U K K A L E

Location: Pamukkalc. Denizli. 37°55'29.08” ı\T, 29“ 7'18.35"E.
Gravüre Published In: Un Brettanikos aster, Umdinon, 1861.
Date o f Phoiograph: 02/07/2007

The ancicnt city o f Hierapolis, t\vcnty kilometers from thc city o f Denizli. was fouııded in the 2™* ccntury BC) by Eumenes II. the king of 
Pergamum. Hierapolis is famous lor its hot springs, and ulıite travertine’s, Ibrmed from the high calcium contcnt in the llouing hot watcr. The 
vvhite calcium travertinc terraces give ıhe area the Turkish name of Pamukkalc, i.e. Cotton Castle. The geological struetures arc regîstercd, ;ıs 
a uorid heritage site by U N ESC O , bccause ıhcy arc the only formations of tlıis kind in the \vorld. The art lıeological struetures which arc stili 
visible todav. date bat k to Mellenistie and Roman times. The city has long bcen knoun for it spa’s, and has atıracted health scckers throughout 
thc ages.

323



ÇPA RION ’DA KARE ANIT

Bulunduğu Yer: k rn ıcr Köyü, Biga, Çanakkale. 40°25’25.97"N, 27° 4’9.77"F„
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: Comtc de Choiscul-Goufficr. Voyagc Piltoresque dr la Grccc. Paris, 1782-1822.
Fotoğrafın Tarihi: 26/02/2007

Hakkında pek bir şey bilinmeyen bu yapı Panon antik kentindedir. Parion’un, M iletos F.ritre ve Paros gibi yerlerden gelen Helen asıllı koloniler 
tarafından M Ö  8. yüzyılda kurulduğu ve adının Paros'lulardan türediği zannedilmektedir. C ivarda bulunan antik paraların üzerinde yılan ve 
okuz kabartmaları görülmüştür. Burada bulunan bir lahit Osman Ham di Bey tarafından İstanbul Arkeoloji Müzesi ne götürülmüştür. Antik 
şehirde Arkaik, Roma ye Bizans dönemine ait eserler görülmüştür. Çevrede detaylı arkeolojik araştırm alar henüz tamamlanmamıştır. Ka lıntılar 
büyük ölçüde toprak altındadır. Bu yapıyı ararken konuşulan yerel insanlar binayı su deposu olarak bildiklerini belirtm işlerdir.

324

İr
.



O O .U A R E  BUİLDİNG IN PARİON

Location: Kcnıcr Koyu. Biga, Çanakkale. 40°25*25.97”N f '27° 4’9.77” E.
Gravüre Publishcd In: Comtc dc Choiseul-Gounier. Voyage Pittoresque de la (»rece. Paris, 1782-1822.
Date o f Photograph: 26/02/2007

Litdc is kno\vn about the scjuarc building, in the anticjue city o f Parion. whiclı dates back t<» thc 8"' ccnturv BC  \\hen Grceks from Miletus and 
Paros colonized thc arca. Unicjııe antiquc coins. dcpicting snakes and oxeıı, havc been found around the city. A sareophagus found in the Parion 
is displayed in istanbul’s Mııseum o f Archeology. Roman and By/antiııc nıonuments have been discovcred in the city. and thearcheological \vork 
is on going, as most o f the city is stili undcrground. İn the coursc o f thc authors seareh for tlıe “ Squarc Building . he cncountcrcd local peoplc 
who recognized the dra\ving, as an antique building for watcr storage.
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O M PEIPO LİS

Bulunduğu Yer: Viranşehir, M czitli, Mersin. 36°44’25.93"N. 34°32’20.24T:.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak. J.  Carnc. Syria, ılıc  Holy Land. Asia Minör.
Fotoğrafın Tarihi: 10/01/2007

M Ö  7. yüzyılda R<xlos adasından gelenler tarafından kurulan Pompeipolis’in eski adı Soloi’dir. Korsanlığı yok etmekle görevli Rom alı komutan 
Pompeius, Soloi’ye gelmiş ve hu kenti Erm eni K ra lı T igran’ın saldınlanndan kurtarmıştır. Pompcius, kenti yeniden im ar ederek, adını Pompeipolis 
olarak değiştirmiştir. Bizans imparatorluğu yönetiminde piskoposluk merkezi olan Pompeipolis, 527 yılında meydana gelen büyük b ir depremde 
yıkıldıktan sonra şehir bir daha imar edilmemiştir. Bu nedenle ören yerine halk arasında Viranşehir denilmektedir. Günümüzde, şehrin iki kapısı 
arasındaki korint başlıklı 200 süıunlu yoldan, sadece 41 adet sütunu ayakta kalabilmiştir. Bunlardan 33 adeti başlıklı olup, başlıklarda insan, 
aslan ve kartal kabartmaları vardır.
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^  O M P E IP O U S

Location: Viranşehir, M cziıli. Mersin. 36°44'25.93"N, 34°32'20.24” L.
Gravüre appeared in :J. Carnc, Syria, the holy land. Asia M inör 
Date pictured: 10/01/2007

People from llıe Grcck Island ol' Rlıodcs foundcd Poıııpeipolis, kncnvn to ıhc ancieııts as Soloi, i.e. llıe Sun. in the sevenih ceııtury BC . I he city 
vvas destroyed by the Arnıenian K iııı; Tigran II and rcbııilı by llıe Roman conııııander Pompcy, vvho rcııamed it, Poıııpeipolis, after lıimsclf. 
During the Byzaııtiııe cra, llıe city serveti as a çenter of l-.pisc opat y A ıı eartlıqııakc destroyed Poıııpeipolis in 527 and was ııever rehinli. I lıus. 
today thc city is referred to, as Viranşehir, mcaning "llıe  city in m iııs". l lıe road. bctıveen llıe uvo-gaıcs ol llıe city, is liııed « ilh  Corinthian stylc 
columııs, dccoratcd with man. lion and eagle ınotifs, bul only lorty-one of the tsvo lııındred original columııs arc standing today.
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Ç^EREFİYE KÜLLİYESİ

Bulunduğu Yer: Bitlis. 38°23*58.83MN, 42° 6'26.48” E.
Gravürün Yayımlandığı Kaynak: l)i** Hcutige T iirkei. Lcipzig, Berlin. 1882.
Fotoğrafın Tarihi: 21/08/2006

Kitabesinden 1529 yılında IV. Şcrcflıan tarafından yaptırıldığı öğrenilen külliye, hamam, medrese, eami. imaret ve türbe kısım larından meydana 
gelmiştir. Bitlis taşı denilen, yöresel kırmızı kesme taştan yapılmıştır. Batı yönü kayalara yaslanmaktadır. Avlunun doğusunda. Şerefiye C a ın ii'n iıı 
giriş kapısına bitişik olan, gravürdeki türbe bulunmaktadır. Türbe, kapısı üzerindeki kitabesinden öğrenildiğine göre. Em ir Şeref oğlu Em ir 
Şemseddiıı tarafından IV  Şeref I lan için 1533*de yaptırılm ıştır. Türbenin alt bölümü kare planlı olup, köşelerin kesilmesiyle sekizgen bir görünüm 
kazandırılmıştır. I ürbe içerisinde altı sanduka bulunmakta olup bunlardan sağ kenardaki IV  Şeref Han'a aittir.
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Ç E R E F İY E  c o m p l e x

Location: BiılLs. 38°23'58.83"N, 42° 6’26.48'E.
Gravüre Published In: D ic Hcuıige Türkei. Lcipzig, Berlin, 1882.
Date of Phoiograph: 21/08/2006

A desrriptive plaqııe iıı the Şerefiye Complex States that the eomplex \vas bııilt on the orders ol Şeref K lıa ıı I\ in 1520 AD. Ihe conıpIex. 
adjaccnt to a rockv hill. consists of a pııblie batlı, nıadrasah, nıosquc, free public kiıclıcns, and a tomb. Artisans used a loeal red stonc, called Bitlis 
Stone, in the construction o f the complex. The tomb slıo\vn in the rcfcrence drawing is to the \vest of the courtyard, ncxt to the entrance of thc 
Şerefiye Mosquc. I he inscriptioıı över the tonıb’s gate States that the tomb \vas lor Şerci K lıa ıı IV. and bııilt on the orders of Em ir Şcnıseddin, 
son of Em ir Şeıel. l lıe sqııarc-ba.sed toıııb appears t«ı be a hcxagon on llıe oııtside. O f the six graves inside the tomb, the one on llıe 1ar riglıt 
belongs to Şeref K lıan IV
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Gravürlerden Fotoğraflara

t ü r k Iy e
Eııgravings to Photographs

Elinizdeki kitapta Anadolu Kiiltür M i­
rasının bir bölümünü temsil eden bazı 
seçme yapıların, yüzyıllar önce usta 
sanatçılar tarafından çizilmiş gravürle­
rini ve günümüzde çekilmiş fotoğraf­
larını, karşılaştırmalı olarak, görecek­
siniz. Yapıların kısa tarihleri ve coğrafi 
konum koordinatlarını da içeren bu 
kitap, yüzyıllar içinde oluşan değişik­
liklerin belgelenmesi açısından önem 
taşımaktadır.

Tbis book compares contcmporary 
photographs u/ith detailed pen and ink 
depictions o f seleeted cultural heritage 
sites in Anatolia, ıvhich ıvere draıvn by 
iveli knoıvn artists centuries ago. The 
contcnts incinde hrief historics o f the 
ancient struetures and thcir geograpbi- 
cal coordinatcs, ıvhile providing futurc 
general i on s a v i sual record o f thc chan- 
ges that have occurred över time.
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